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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Odpowiedzialna gospodarka oparta na danych, która rozwija się dzięki generowaniu i wykorzystywaniu danych, stanowi nieodłączną część unijnego rynku wewnętrznego mogącą przynosić korzyści zarówno obywatelom Unii, jak i gospodarce. Technologie cyfrowe opierające się na danych w coraz większym stopniu wymuszają zmianę na rynkach finansowych w wyniku tworzenia nowych modeli biznesowych, produktów i możliwości nawiązywania przez firmy kontaktu z klientami.
	(1)	Odpowiedzialna gospodarka oparta na danych, która rozwija się dzięki generowaniu i wykorzystywaniu danych, stanowi nieodłączną część unijnego rynku wewnętrznego mogącą przynosić korzyści zarówno obywatelom Unii, jak i gospodarce. Technologie cyfrowe opierające się na danych w coraz większym stopniu wymuszają zmianę na rynkach finansowych w wyniku innowacji, tworzenia nowych modeli biznesowych, produktów i możliwości nawiązywania przez firmy kontaktu z klientami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Unia ma określony interes polityczny w zapewnieniu klientom instytucji finansowych dostępu do ich danych finansowych. W swoim komunikacie w sprawie strategii w zakresie finansów cyfrowych oraz w komunikacie w sprawie unii rynków kapitałowych przyjętym w 2021 r. Komisja potwierdziła zamiar wprowadzenia ram dostępu do danych finansowych, aby klienci mogli czerpać korzyści z udostępniania danych w sektorze finansowym. Takie korzyści obejmują rozwój i zapewnienie produktów finansowych i usług finansowych opartych na danych, co umożliwia udostępnianie danych klienta.
	(3)	Unia ma określony interes polityczny w zapewnieniu klientom instytucji finansowych dostępu do ich danych finansowych. W swoim komunikacie w sprawie strategii w zakresie finansów cyfrowych oraz w komunikacie w sprawie unii rynków kapitałowych przyjętym w 2021 r. Komisja potwierdziła zamiar wprowadzenia ram dostępu do danych finansowych, aby klienci mogli czerpać korzyści z odblokowywania ich danych w sektorze finansowym. Takie korzyści obejmują rozwój i zapewnienie przez sektor finansowy produktów finansowych i usług finansowych opartych na danych, co umożliwia ponowne wykorzystywanie danych klienta. Dzięki tworzeniu synergii z danymi z innych odpowiednich sektorów można jeszcze bardziej zwiększyć innowacyjny potencjał takich produktów finansowych i usług finansowych z korzyścią dla klientów i całej gospodarki opartej na danych. Celem Komisji Europejskiej powinna być wymiana danych między sektorami, którą promuje się w europejskiej strategii w zakresie danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Unia ma określony interes polityczny w zapewnieniu klientom instytucji finansowych dostępu do ich danych finansowych. W swoim komunikacie w sprawie strategii w zakresie finansów cyfrowych oraz w komunikacie w sprawie unii rynków kapitałowych przyjętym w 2021 r. Komisja potwierdziła zamiar wprowadzenia ram dostępu do danych finansowych, aby klienci mogli czerpać korzyści z udostępniania danych w sektorze finansowym. Takie korzyści obejmują rozwój i zapewnienie produktów finansowych i usług finansowych opartych na danych, co umożliwia udostępnianie danych klienta.
	(3)	Unia ma określony interes polityczny w zapewnieniu klientom instytucji finansowych dostępu do ich danych finansowych. W swoim komunikacie w sprawie strategii w zakresie finansów cyfrowych oraz w komunikacie w sprawie unii rynków kapitałowych przyjętym w 2021 r. Komisja potwierdziła zamiar wprowadzenia ram dostępu do danych finansowych, aby klienci mogli czerpać korzyści z udostępniania danych w sektorze finansowym. Takie korzyści obejmują rozwój i zapewnienie produktów finansowych i usług finansowych opartych na danych, co umożliwia udostępnianie danych klienta. Aby urzeczywistnić te korzyści, instytucje finansowe powinny mieć możliwość opracowywania i dostarczania klientom produktów i usług finansowych, które są dostosowane do konkretnych klientów i oparte na danych, które klienci zgadzają się udostępnić.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	W ramach usług finansowych i w wyniku zmiany dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/23667 udostępnianie danych dotyczących rachunków płatniczych w Unii na podstawie zezwolenia klienta zapoczątkowało transformację sposobu, w jaki konsumenci i przedsiębiorstwa korzystają z usług bankowych. Aby wykorzystać środki określone w tej dyrektywie, należy ustanowić ramy regulacyjne udostępniania danych klienta w sektorze finansowym wykraczających poza zakres danych dotyczących rachunków płatniczych. Powinien być to również ważny krok w kierunku pełnego uwzględnienia sektora finansowego w strategii Komisji w zakresie danych8, w której propaguje się udostępnianie danych między sektorami.
	(4)	W ramach usług finansowych i w wyniku zmiany dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/23667 udostępnianie danych dotyczących rachunków płatniczych w Unii na podstawie zezwolenia klienta zapoczątkowało transformację sposobu, w jaki konsumenci i przedsiębiorstwa korzystają z usług bankowych. Aby wykorzystać środki określone w tej dyrektywie, należy ustanowić ramy regulacyjne udostępniania w sektorze finansowym danych klienta pochodzących z usług finansowych świadczonych w Unii Europejskiej i wykraczających poza zakres danych dotyczących rachunków płatniczych. Powinien być to również ważny krok w kierunku pełnego uwzględnienia sektora finansowego w strategii Komisji w zakresie danych8, w której propaguje się udostępnianie danych między sektorami.

	_________________
	_________________

	7 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2366 z dnia 25 listopada 2015 r. w sprawie usług płatniczych w ramach rynku wewnętrznego, zmieniająca dyrektywy 2002/65/WE, 2009/110/WE, 2013/36/UE i rozporządzenie (UE) nr 1093/2010 oraz uchylająca dyrektywę 2007/64/WE (Dz.U. L 337 z 23.12.2015, s. 35).
	7 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2366 z dnia 25 listopada 2015 r. w sprawie usług płatniczych w ramach rynku wewnętrznego, zmieniająca dyrektywy 2002/65/WE, 2009/110/WE, 2013/36/UE i rozporządzenie (UE) nr 1093/2010 oraz uchylająca dyrektywę 2007/64/WE (Dz.U. L 337 z 23.12.2015, s. 35).

	8 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?qid=1593073685620&uri=CELEX%3A52020DC0066
	8 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?qid=1593073685620&uri=CELEX%3A52020DC0066


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(4a)	Należy zauważyć, że wdrożenie przepisów umożliwiających prowadzenie otwartej bankowości w ramach drugiej dyrektywy w sprawie usług płatniczych wiązało się z wysokimi kosztami dla całego sektora, zwłaszcza mniejszych podmiotów. Dyrektywa umożliwiła co prawda opracowanie nowych i innowacyjnych ofert dla klientów, jednak niezbędna jest ocena kosztów i korzyści, aby mieć pewność, że przejście od otwartej bankowości do otwartych finansów nie przekracza możliwości firm, szczególnie mniejszych przedsiębiorstw.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(4a)	Niniejsze rozporządzenie powinno mieć zastosowanie wyłącznie do danych finansowych nieobjętych zakresem przepisów dotyczących „otwartej bankowości” na mocy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) [XXXX/XXXX] (PSR/PSD3).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Zapewnienie kontroli ze strony klienta oraz jego zaufania jest konieczne, aby zbudować dobrze funkcjonujące i skuteczne ramy udostępniania danych w sektorze finansowym. Zapewnienie skutecznej kontroli klientów nad udostępnianiem danych przyczynia się do innowacji, a także pewności i zaufania klienta w odniesieniu do udostępniania danych. W rezultacie skuteczna kontrola przyczynia się do przezwyciężenia niechęci klienta do udostępnienia swoich danych. Zgodnie z obecnymi unijnymi ramami prawo do przenoszenia danych osoby, której dane dotyczą, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/6799, jest ograniczone do danych osobowych i może być stosowane wyłącznie wówczas, gdy przeniesienie danych jest technicznie możliwe. Dane klienta i interfejsy techniczne w sektorze finansowym wykraczające poza zakres danych dotyczących rachunków płatniczych nie podlegają standaryzacji, co powoduje, że udostępnianie danych jest bardziej kosztowne. Co więcej instytucje finansowe są zobowiązane prawnie jedynie do udostępniania danych klientów dotyczących płatności.
	(5)	Zapewnienie kontroli ze strony klienta oraz jego zaufania jest konieczne, aby zbudować dobrze funkcjonujące i skuteczne ramy udostępniania danych w sektorze finansowym. Zapewnienie skutecznej kontroli klientów nad udostępnianiem danych przyczynia się do innowacji, a także pewności i zaufania klienta w odniesieniu do udostępniania danych. W rezultacie skuteczna kontrola może przyczynić się do przezwyciężenia niechęci klienta do udostępnienia swoich danych. Zgodnie z obecnymi unijnymi ramami prawo do przenoszenia danych osoby, której dane dotyczą, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/6799, jest ograniczone do danych osobowych i może być stosowane wyłącznie wówczas, gdy przeniesienie danych jest technicznie możliwe. Dane klienta i interfejsy techniczne w sektorze finansowym wykraczające poza zakres danych dotyczących rachunków płatniczych nie podlegają standaryzacji, co powoduje, że udostępnianie danych jest bardziej kosztowne dla przedsiębiorstw. Co więcej instytucje finansowe są zobowiązane prawnie jedynie do udostępniania danych klientów dotyczących płatności.

	_________________
	_________________

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz.U. L 119 z 4.5.2016, s. 1).
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz.U. L 119 z 4.5.2016, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	W związku z tym unijna gospodarka oparta na danych finansowych jest nadal rozdrobniona i wyróżnia się nierównomiernym udostępnianiem danych, barierami oraz znaczną niechęcią zainteresowanych stron do angażowania się w udostępnianie danych inne niż dotyczące rachunków płatniczych. Klienci nie korzystają zatem ze zindywidualizowanych, opartych na danych produktów i usług, które mogą odpowiadać ich konkretnym potrzebom. Brak spersonalizowanych produktów finansowych ogranicza możliwość wprowadzania innowacji poprzez zapewnianie większego wyboru oraz oferowanie produktów i usług finansowych zainteresowanym konsumentom, którzy w takim przypadku mogliby skorzystać z narzędzi opartych na danych mogących wspierać ich w dokonywaniu bardziej świadomych wyborów, porównywaniu ofert w przyjazny dla użytkownika sposób i zmianie na bardziej korzystne produkty, które odpowiadają ich preferencjom, na podstawie ich danych. Istniejące bariery dla udostępniania danych między przedsiębiorstwami uniemożliwiają firmom, w szczególności MŚP, korzystanie z lepszych, wygodnych i zautomatyzowanych usług finansowych.
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)      


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(6a)	Udostępnianie danych powinno mieć na celu zwiększanie innowacyjności i korzyści dla klientów oraz zapewnianie innowacyjnych, spersonalizowanych produktów lub usług finansowych, w stosowanych przypadkach opartych na konkretnych przypadkach użycia. Może to być m.in. usprawnienie działania rynku kredytów hipotecznych z korzyścią dla konsumentów w wyniku zapewnienia konsumentom możliwości wyboru rozwiązań lepiej odpowiadających ich potrzebom lub sytuacji osobistej; ułatwianie świadczenia wysokiej jakości doradztwa finansowego na rzecz klientów; wykorzystywanie danych dotyczących efektywności energetycznej, zużycia energii i klimatu w świadczeniu nowych usługach finansowych dla konsumentów; opracowanie zasad udostępniania danych o pojazdach, aby ubezpieczyciele i inne zainteresowane strony mogły oferować innowacyjne produkty, ograniczać szkody, przyczyniać się do poprawy bezpieczeństwa na drodze i mobilności przyjaznej dla środowiska oraz pobudzać postęp technologiczny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Udostępnianie danych za pomocą wysokiej jakości interfejsów programowania aplikacji ma zasadnicze znaczenie dla ułatwienia płynnego i skutecznego dostępu do danych. Jednak poza zakresem rachunków płatniczych jedynie niewielki odsetek instytucji finansowych będących posiadaczami danych twierdzi, że udostępniają dane za pomocą interfejsów technicznych takich jak interfejsy programowania aplikacji. Biorąc pod uwagę, że nie istnieją zachęty do opracowywania takich innowacyjnych usług, popyt na rynku w odniesieniu do dostępu do danych utrzymuje się na ograniczonym poziomie.
	(7)	Udostępnianie danych za pomocą wysokiej jakości interfejsów technicznych, takich jak interfejsy programowania aplikacji, ma zasadnicze znaczenie dla ułatwienia płynnego i skutecznego dostępu do danych. Jednak poza zakresem rachunków płatniczych jedynie niewielki odsetek instytucji finansowych będących posiadaczami danych twierdzi, że udostępniają dane za pomocą interfejsów technicznych takich jak interfejsy programowania aplikacji. Biorąc pod uwagę, że nie istnieją zachęty do opracowywania takich innowacyjnych usług, popyt na rynku w odniesieniu do dostępu do danych utrzymuje się na ograniczonym poziomie. Aby wspierać sprawne udostępnianie danych, posiadacze danych i użytkownicy danych powinni korzystać z istniejącej infrastruktury interfejsów programowania aplikacji i wspólnych standardów zgodnie z wymogami dyrektywy (UE) 2015/2366 i rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2018/389. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	W związku z tym niezbędne jest określenie na szczeblu unijnym specjalnych zharmonizowanych ram dostępu do danych finansowych, aby odpowiedzieć na potrzeby gospodarki cyfrowej i wyeliminować bariery dla dobrze funkcjonującego rynku wewnętrznego w odniesieniu do danych. Konieczne są przepisy szczegółowe, aby zlikwidować te bariery, aby promować lepszy dostęp do danych klienta i tym samym umożliwić konsumentom i firmom osiąganie korzyści wynikających z lepszych produktów i usług finansowych. Finanse oparte na danych ułatwiłyby przejście przemysłu od tradycyjnego dostarczania produktów standardowych do dopasowanych rozwiązań, które są lepiej dostosowane do konkretnych potrzeb klientów, w tym lepszych interfejsów skierowanych do klienta, które zwiększają konkurencję, polepszają doświadczenie użytkownika i zapewniają usługi finansowe koncentrujące się na kliencie jako użytkowniku końcowym.
	(8)	W związku z tym pożądane jest określenie na szczeblu unijnym specjalnych zharmonizowanych ram dostępu do danych finansowych, aby odpowiedzieć na potrzeby gospodarki cyfrowej i wyeliminować bariery dla dobrze funkcjonującego rynku wewnętrznego w odniesieniu do danych. Konieczne są przepisy szczegółowe, aby zlikwidować te bariery, aby promować lepszy dostęp do danych klienta i tym samym umożliwić konsumentom i firmom osiąganie korzyści wynikających z lepszych produktów i usług finansowych. Finanse oparte na danych mogłyby ułatwić przejście przemysłu od tradycyjnego dostarczania produktów standardowych do dopasowanych rozwiązań, które są lepiej dostosowane do konkretnych potrzeb klientów, w tym lepszych interfejsów skierowanych do klienta, które zwiększają konkurencję, polepszają doświadczenie użytkownika i zapewniają usługi finansowe koncentrujące się na kliencie jako użytkowniku końcowym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	Dane objęte zakresem niniejszego rozporządzenia powinny wykazywać wysoką wartość dodaną w odniesieniu do innowacji finansowych, a także niskie ryzyko wykluczenia finansowego w przypadku konsumentów. Niniejsze rozporządzenie nie powinno zatem obejmować danych związanych z ubezpieczeniem chorobowym i zdrowotnym konsumenta zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/138/WE10, a także danych dotyczących produktów ubezpieczenia na życie konsumenta zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE innych niż umowy ubezpieczenia na życie objęte przez ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne. Niniejsze rozporządzenie nie powinno również obejmować danych zgromadzonych w ramach oceny zdolności kredytowej konsumenta. Udostępnianie danych klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinno odbywać się z poszanowaniem ochrony poufnych danych biznesowych oraz tajemnic przedsiębiorstw.
	(9)	Dane objęte zakresem niniejszego rozporządzenia powinny wykazywać wysoką wartość dodaną w odniesieniu do innowacji finansowych, a także niskie ryzyko wykluczenia finansowego w przypadku konsumentów. Niniejsze rozporządzenie nie powinno zatem obejmować danych związanych z ubezpieczeniem chorobowym i zdrowotnym konsumenta zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/138/WE10, a także danych dotyczących produktów ubezpieczenia na życie konsumenta zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE innych niż umowy ubezpieczenia na życie objęte przez ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne. Niniejsze rozporządzenie nie powinno również obejmować danych zgromadzonych w ramach oceny zdolności kredytowej. Udostępnianie danych klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinno odbywać się z poszanowaniem ochrony poufnych danych biznesowych zarówno klienta, jak i posiadacza danych. Obowiązek udostępnienia danych użytkownikowi danych nie stanowi zobowiązania do ujawnienia tajemnic przedsiębiorstw w rozumieniu dyrektywy (UE) 2016/943, w tym podejść matematycznych i metodologicznych.

	_________________
	_________________

	10 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/138/WE z dnia 25 listopada 2009 r. w sprawie podejmowania i prowadzenia działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej (Wypłacalność II) (wersja przekształcona) (Dz.U. L 335 z 17.12.2009, s. 1).
	10 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/138/WE z dnia 25 listopada 2009 r. w sprawie podejmowania i prowadzenia działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej (Wypłacalność II) (wersja przekształcona) (Dz.U. L 335 z 17.12.2009, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	Dane objęte zakresem niniejszego rozporządzenia powinny wykazywać wysoką wartość dodaną w odniesieniu do innowacji finansowych, a także niskie ryzyko wykluczenia finansowego w przypadku konsumentów. Niniejsze rozporządzenie nie powinno zatem obejmować danych związanych z ubezpieczeniem chorobowym i zdrowotnym konsumenta zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/138/WE10, a także danych dotyczących produktów ubezpieczenia na życie konsumenta zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE innych niż umowy ubezpieczenia na życie objęte przez ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne. Niniejsze rozporządzenie nie powinno również obejmować danych zgromadzonych w ramach oceny zdolności kredytowej konsumenta. Udostępnianie danych klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinno odbywać się z poszanowaniem ochrony poufnych danych biznesowych oraz tajemnic przedsiębiorstw.
	(9)	Dane objęte zakresem niniejszego rozporządzenia powinny wykazywać wysoką wartość dodaną w odniesieniu do innowacji finansowych, a także niskie ryzyko wykluczenia finansowego w przypadku konsumentów. Niniejsze rozporządzenie nie powinno zatem obejmować danych związanych z ubezpieczeniem chorobowym i zdrowotnym konsumenta zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/138/WE10, a także danych dotyczących produktów ubezpieczenia na życie konsumenta zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE innych niż umowy ubezpieczenia na życie objęte przez ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne. Niniejsze rozporządzenie nie powinno również obejmować danych zgromadzonych w ramach oceny zdolności kredytowej konsumenta. Udostępnianie danych klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinno odbywać się z poszanowaniem ochrony poufnych danych biznesowych zarówno klienta, jak i posiadacza danych. Dane, które należy udostępnić, nie obejmują tajemnic przedsiębiorstw w rozumieniu dyrektywy (UE) 2016/943, w tym podejść metodologicznych.

	_________________
	_________________

	10 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/138/WE z dnia 25 listopada 2009 r. w sprawie podejmowania i prowadzenia działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej (Wypłacalność II) (wersja przekształcona) (Dz.U. L 335 z 17.12.2009, s. 1).
	10 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/138/WE z dnia 25 listopada 2009 r. w sprawie podejmowania i prowadzenia działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej (Wypłacalność II) (wersja przekształcona) (Dz.U. L 335 z 17.12.2009, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	(9a)	Do celów świadczenia usług finansowych i dostarczania produktów finansowych objętych zakresem niniejszego rozporządzenia posiadacze danych i użytkownicy danych powinni przestrzegać obowiązujących unijnych przepisów i wytycznych dotyczących dostępu do danych osobowych i ich wykorzystywania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Udostępnianie danych klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinno opierać się na zezwoleniu klienta. Wraz ze zwróceniem się przez klienta z wnioskiem o udostępnienie jego danych użytkownikowi danych powinien powstać prawny obowiązek posiadacza danych do udostępnienia danych klienta. Wniosek ten może przedłożyć użytkownik danych działający w imieniu klienta. Jeżeli wiąże się to z przetwarzaniem danych osobowych, użytkownik danych powinien posiadać ważną, zgodną z prawem podstawę przetwarzania zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/679. Dane klienta można przetwarzać w uzgodnionych celach w kontekście świadczonej usługi. Przetwarzanie danych osobowych musi odbywać się zgodnie z zasadami ochrony danych osobowych, w tym z zasadami zgodności z prawem, rzetelności i przejrzystości, ograniczenia celu i minimalizacji danych. Klient ma prawo wycofać zezwolenie udzielone użytkownikowi danych. Jeżeli przetwarzanie danych jest niezbędne do wykonania umowy, klient powinien mieć możliwość wycofania zezwoleń zgodnie z zobowiązaniami wynikającymi z umowy, której stroną jest osoba, której dane dotyczą. W przypadku gdy przetwarzanie danych osobowych odbywa się na podstawie zgody, osoba, której dane dotyczą, ma prawo w dowolnym momencie wycofać zgodę, jak przewidziano w rozporządzeniu (UE) 2016/679.
	(10)	Dostęp do danych klienta wchodzący w zakres niniejszego rozporządzenia powinien opierać się na wyraźnym zezwoleniu klienta. Klient powinien zezwolić na udostępnienie jego danych w drodze wyraźnej zgody, która nie powinna opierać się wyłącznie na podejściu polegającym na zaznaczaniu pól lub stosowaniu uogólniających zwrotów. Ubiegając się o wyraźne zezwolenie klienta na wykorzystanie jego danych, użytkownicy danych powinni określić, w jaki sposób zamierzają wykorzystać dane klienta, jeśli klient wyrazi na to zgodę. Wraz ze zwróceniem się przez klienta z wyraźnym wnioskiem o udostępnienie jego danych użytkownikowi danych powinien powstać prawny obowiązek posiadacza danych do udostępnienia danych klienta. Użytkownik danych powinien być w stanie wykazać, w jaki sposób najlepiej pojęty interes klienta będzie realizowany i chroniony. Zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) [XXXX/XXXX] (akt w sprawie danych) przedsiębiorstwo świadczące podstawowe usługi platformowe, które zostało wskazane jako strażnik dostępu na podstawie rozporządzenia (UE) 2022/19251, nie może kwalifikować się jako użytkownik danych na podstawie niniejszego rozporządzenia. Ograniczenie udzielania dostępu strażnikom dostępu nie wykluczyłoby ich z rynku i nie uniemożliwiłoby im oferowania usług, ponieważ nie ma to wpływu na dobrowolne umowy między nimi a posiadaczami danych. Jeżeli wiąże się to z przetwarzaniem danych osobowych, użytkownik danych powinien posiadać ważną, zgodną z prawem podstawę przetwarzania zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/679. Dane klienta można przetwarzać wyłącznie w uzgodnionych celach w kontekście świadczonej usługi. Zgodnie z niniejszym rozporządzeniem cele te powinny być ściśle ograniczone do dostarczania produktu finansowego, usługi finansowej lub usługi w zakresie informacji finansowych. Przetwarzanie danych osobowych musi odbywać się zgodnie z zasadami ochrony danych osobowych, w tym z zasadami zgodności z prawem, rzetelności i przejrzystości, ograniczenia celu i minimalizacji danych. Klient ma prawo w dowolnym momencie i bezpłatnie wycofać zezwolenie udzielone użytkownikowi danych. Na przykład jeżeli przetwarzanie danych jest niezbędne do wykonania umowy, klient powinien mieć możliwość wycofania zezwoleń zgodnie z zobowiązaniami wynikającymi z umowy, której stroną jest osoba, której dane dotyczą. Podobnie w przypadku gdy przetwarzanie danych osobowych odbywa się na podstawie zgody, osoba, której dane dotyczą, powinna mieć możliwość w dowolnym momencie wycofać zgodę, jak przewidziano w rozporządzeniu (UE) 2016/679. Użytkownik danych nie powinien mieć możliwości przekazania danych klienta podmiotowi zewnętrznemu bez wyraźnego zezwolenia, a nawet innemu podmiotowi w ramach tej samej grupy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Customer consent is at the heart of the Commission's proposal. In this respect, the provisions governing this consent should be strengthened. When a client gives his or her permission to share his or her data, it should not be as simple as ticking a box. Customers need to understand what data they are sharing and for what service. The access to consumer data held by data holders should be conditional on the provision of a financial service by data users. The users will have to demonstrate they have obtained the permission to access customer data. It could be useful to introduce rules on how the permission should be granted to make sure that the customer is aware of the extent of the permission avoiding that they allow something unintentionally. The customer should have no difficulty whatsoever in withdrawing their consent. Customers shall be able to withdraw their permission at any time, free of charge.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Udostępnianie danych klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinno opierać się na zezwoleniu klienta. Wraz ze zwróceniem się przez klienta z wnioskiem o udostępnienie jego danych użytkownikowi danych powinien powstać prawny obowiązek posiadacza danych do udostępnienia danych klienta. Wniosek ten może przedłożyć użytkownik danych działający w imieniu klienta. Jeżeli wiąże się to z przetwarzaniem danych osobowych, użytkownik danych powinien posiadać ważną, zgodną z prawem podstawę przetwarzania zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/679. Dane klienta można przetwarzać w uzgodnionych celach w kontekście świadczonej usługi. Przetwarzanie danych osobowych musi odbywać się zgodnie z zasadami ochrony danych osobowych, w tym z zasadami zgodności z prawem, rzetelności i przejrzystości, ograniczenia celu i minimalizacji danych. Klient ma prawo wycofać zezwolenie udzielone użytkownikowi danych. Jeżeli przetwarzanie danych jest niezbędne do wykonania umowy, klient powinien mieć możliwość wycofania zezwoleń zgodnie z zobowiązaniami wynikającymi z umowy, której stroną jest osoba, której dane dotyczą. W przypadku gdy przetwarzanie danych osobowych odbywa się na podstawie zgody, osoba, której dane dotyczą, ma prawo w dowolnym momencie wycofać zgodę, jak przewidziano w rozporządzeniu (UE) 2016/679.
	(10)	Dostęp do danych klienta wchodzący w zakres niniejszego rozporządzenia powinien opierać się na wyraźnym zezwoleniu klienta. Ubiegając się o wyraźne zezwolenie klienta na wykorzystanie jego danych, użytkownicy danych powinni określić, w jaki sposób zamierzają wykorzystać dane klienta, jeśli klient wyrazi na to zgodę. Wraz ze zwróceniem się przez klienta z wyraźnym wnioskiem o umożliwienie dostępu do jego danych użytkownikowi danych powinien powstać prawny obowiązek posiadacza danych do umożliwienia dostępu do danych klienta. Zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) [2023/2854] (akt w sprawie danych) przedsiębiorstwo świadczące podstawowe usługi platformowe, które zostało wskazane jako strażnik dostępu na podstawie rozporządzenia (UE) 2022/19251b, nie może kwalifikować się jako użytkownik danych na podstawie niniejszego rozporządzenia. Ograniczenie udzielania dostępu strażnikom dostępu nie wykluczyłoby ich z rynku i nie uniemożliwiłoby im oferowania usług, ponieważ nie ma to wpływu na dobrowolne umowy między nimi a posiadaczami danych. Jeżeli wiąże się to z przetwarzaniem danych osobowych, użytkownik danych powinien opierać się na jednej z ważnych, zgodnych z prawem podstaw przetwarzania zgodnie z art. 6 rozporządzenia (UE) 2016/679. Dane klienta można przetwarzać wyłącznie w uzgodnionych celach w kontekście świadczonej usługi. Zgodnie z niniejszym rozporządzeniem cele te powinny być ściśle ograniczone do dostarczania produktu finansowego, usługi finansowej lub usługi w zakresie informacji finansowych. Przetwarzanie danych osobowych musi odbywać się zgodnie z zasadami ochrony danych osobowych, w tym z zasadami zgodności z prawem, rzetelności i przejrzystości, ograniczenia celu i minimalizacji danych. Klient ma prawo wycofać w dowolnym momencie zezwolenie udzielone użytkownikowi danych. Na przykład jeżeli przetwarzanie danych jest niezbędne do wykonania umowy, klient powinien mieć możliwość wycofania zezwoleń zgodnie z zobowiązaniami wynikającymi z umowy, której stroną jest osoba, której dane dotyczą. Podobnie w przypadku gdy przetwarzanie danych osobowych odbywa się na podstawie zgody, osoba, której dane dotyczą, powinna mieć możliwość w dowolnym momencie wycofać zgodę, jak przewidziano w rozporządzeniu (UE) 2016/679. Użytkownik danych nie powinien mieć możliwości przekazania danych klienta podmiotowi zewnętrznemu bez wyraźnego zezwolenia, a nawet innemu podmiotowi w ramach tej samej grupy.
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	(10)	Udostępnianie danych klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinno opierać się na zezwoleniu klienta. Wraz ze zwróceniem się przez klienta z wnioskiem o udostępnienie jego danych użytkownikowi danych powinien powstać prawny obowiązek posiadacza danych do udostępnienia danych klienta. Wniosek ten może przedłożyć użytkownik danych działający w imieniu klienta. Jeżeli wiąże się to z przetwarzaniem danych osobowych, użytkownik danych powinien posiadać ważną, zgodną z prawem podstawę przetwarzania zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/679. Dane klienta można przetwarzać w uzgodnionych celach w kontekście świadczonej usługi. Przetwarzanie danych osobowych musi odbywać się zgodnie z zasadami ochrony danych osobowych, w tym z zasadami zgodności z prawem, rzetelności i przejrzystości, ograniczenia celu i minimalizacji danych. Klient ma prawo wycofać zezwolenie udzielone użytkownikowi danych. Jeżeli przetwarzanie danych jest niezbędne do wykonania umowy, klient powinien mieć możliwość wycofania zezwoleń zgodnie z zobowiązaniami wynikającymi z umowy, której stroną jest osoba, której dane dotyczą. W przypadku gdy przetwarzanie danych osobowych odbywa się na podstawie zgody, osoba, której dane dotyczą, ma prawo w dowolnym momencie wycofać zgodę, jak przewidziano w rozporządzeniu (UE) 2016/679.
	(10)	Dostęp do danych klienta wchodzący w zakres niniejszego rozporządzenia powinien opierać się na wyraźnym zezwoleniu klienta. Ubiegając się o wyraźne zezwolenie klienta na wykorzystanie jego danych, użytkownicy danych powinni określić, w jaki sposób zamierzają wykorzystać dane klienta, jeśli klient wyrazi na to zgodę. Wraz ze zwróceniem się przez klienta z wyraźnym wnioskiem o umożliwienie dostępu do jego danych użytkownikowi danych powinien powstać prawny obowiązek posiadacza danych do umożliwienia dostępu do danych klienta. Zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) [XXXX/XXXX] (akt w sprawie danych) przedsiębiorstwo świadczące podstawowe usługi platformowe, które zostało wskazane jako strażnik dostępu na podstawie rozporządzenia (UE) 2022/19251b, nie może kwalifikować się jako użytkownik danych na podstawie niniejszego rozporządzenia. Ograniczenie udzielania dostępu strażnikom dostępu nie wykluczyłoby ich z rynku i nie uniemożliwiłoby im oferowania usług, ponieważ nie ma to wpływu na dobrowolne umowy między nimi a posiadaczami danych. Jeżeli wiąże się to z przetwarzaniem danych osobowych, użytkownik danych powinien opierać się na jednej z ważnych, zgodnych z prawem podstaw przetwarzania zgodnie z art. 6 rozporządzenia (UE) 2016/679. Dane klienta można przetwarzać wyłącznie w uzgodnionych celach w kontekście świadczonej usługi. Zgodnie z niniejszym rozporządzeniem cele te powinny być ściśle ograniczone do dostarczania produktu finansowego, usługi finansowej lub usługi w zakresie informacji finansowych. Przetwarzanie danych osobowych musi odbywać się zgodnie z zasadami ochrony danych osobowych, w tym z zasadami zgodności z prawem, rzetelności i przejrzystości, ograniczenia celu i minimalizacji danych. Klient ma prawo wycofać w dowolnym momencie zezwolenie udzielone użytkownikowi danych. Na przykład jeżeli przetwarzanie danych jest niezbędne do wykonania umowy, klient powinien mieć możliwość wycofania zezwoleń zgodnie z zobowiązaniami wynikającymi z umowy, której stroną jest osoba, której dane dotyczą. Podobnie w przypadku gdy przetwarzanie danych osobowych odbywa się na podstawie zgody, osoba, której dane dotyczą, powinna mieć możliwość w dowolnym momencie wycofać zgodę, jak przewidziano w rozporządzeniu (UE) 2016/679. Użytkownik danych nie powinien mieć możliwości przekazania danych klienta podmiotowi zewnętrznemu bez wyraźnego zezwolenia, a nawet innemu podmiotowi w ramach tej samej grupy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Udostępnianie danych klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinno opierać się na zezwoleniu klienta. Wraz ze zwróceniem się przez klienta z wnioskiem o udostępnienie jego danych użytkownikowi danych powinien powstać prawny obowiązek posiadacza danych do udostępnienia danych klienta. Wniosek ten może przedłożyć użytkownik danych działający w imieniu klienta. Jeżeli wiąże się to z przetwarzaniem danych osobowych, użytkownik danych powinien posiadać ważną, zgodną z prawem podstawę przetwarzania zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/679. Dane klienta można przetwarzać w uzgodnionych celach w kontekście świadczonej usługi. Przetwarzanie danych osobowych musi odbywać się zgodnie z zasadami ochrony danych osobowych, w tym z zasadami zgodności z prawem, rzetelności i przejrzystości, ograniczenia celu i minimalizacji danych. Klient ma prawo wycofać zezwolenie udzielone użytkownikowi danych. Jeżeli przetwarzanie danych jest niezbędne do wykonania umowy, klient powinien mieć możliwość wycofania zezwoleń zgodnie z zobowiązaniami wynikającymi z umowy, której stroną jest osoba, której dane dotyczą. W przypadku gdy przetwarzanie danych osobowych odbywa się na podstawie zgody, osoba, której dane dotyczą, ma prawo w dowolnym momencie wycofać zgodę, jak przewidziano w rozporządzeniu (UE) 2016/679.
	(10)	Udostępnianie danych klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinno opierać się na zezwoleniu klienta. Wraz ze zwróceniem się przez klienta z wnioskiem o udostępnienie jego danych użytkownikowi danych powinien powstać prawny obowiązek posiadacza danych do udostępnienia danych klienta. Jeżeli wiąże się to z przetwarzaniem danych osobowych, użytkownik danych powinien być w stanie wykazać, że posiada ważną, zgodną z prawem podstawę przetwarzania zgodnie z art. 6 ust. 1 lit. a) lub lit. b) rozporządzenia (UE) 2016/679. Dane klienta można przetwarzać w uzgodnionych celach w kontekście świadczonej usługi. Przetwarzanie danych osobowych musi odbywać się zgodnie z zasadami ochrony danych osobowych, w tym z zasadami zgodności z prawem, rzetelności i przejrzystości, ograniczenia celu i minimalizacji danych. Klient ma prawo wycofać w dowolnym momencie zezwolenie udzielone użytkownikowi danych. Jeżeli przetwarzanie danych jest niezbędne do wykonania umowy, klient powinien mieć możliwość wycofania zezwoleń zgodnie z zobowiązaniami wynikającymi z umowy, której stroną jest osoba, której dane dotyczą. W przypadku gdy przetwarzanie danych osobowych odbywa się na podstawie zgody, osoba, której dane dotyczą, ma prawo w dowolnym momencie wycofać zgodę, jak przewidziano w rozporządzeniu (UE) 2016/679.
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Udostępnianie danych klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinno opierać się na zezwoleniu klienta. Wraz ze zwróceniem się przez klienta z wnioskiem o udostępnienie jego danych użytkownikowi danych powinien powstać prawny obowiązek posiadacza danych do udostępnienia danych klienta. Wniosek ten może przedłożyć użytkownik danych działający w imieniu klienta. Jeżeli wiąże się to z przetwarzaniem danych osobowych, użytkownik danych powinien posiadać ważną, zgodną z prawem podstawę przetwarzania zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/679. Dane klienta można przetwarzać w uzgodnionych celach w kontekście świadczonej usługi. Przetwarzanie danych osobowych musi odbywać się zgodnie z zasadami ochrony danych osobowych, w tym z zasadami zgodności z prawem, rzetelności i przejrzystości, ograniczenia celu i minimalizacji danych. Klient ma prawo wycofać zezwolenie udzielone użytkownikowi danych. Jeżeli przetwarzanie danych jest niezbędne do wykonania umowy, klient powinien mieć możliwość wycofania zezwoleń zgodnie z zobowiązaniami wynikającymi z umowy, której stroną jest osoba, której dane dotyczą. W przypadku gdy przetwarzanie danych osobowych odbywa się na podstawie zgody, osoba, której dane dotyczą, ma prawo w dowolnym momencie wycofać zgodę, jak przewidziano w rozporządzeniu (UE) 2016/679.
	(10)	Udostępnianie danych klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinno opierać się na zezwoleniu klienta. Wraz ze zwróceniem się przez klienta z wnioskiem o udostępnienie jego danych użytkownikowi danych powinien powstać prawny obowiązek posiadacza danych do udostępnienia danych klienta. Wniosek ten może przedłożyć użytkownik danych działający w imieniu klienta i za jego wyraźnym zezwoleniem. Jeżeli wiąże się to z przetwarzaniem danych osobowych, użytkownik danych powinien posiadać ważną, zgodną z prawem podstawę przetwarzania zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/679. Dane klienta można przetwarzać w uzgodnionych celach w kontekście świadczonej usługi. Przetwarzanie danych osobowych musi odbywać się zgodnie z zasadami ochrony danych osobowych, w tym z zasadami zgodności z prawem, rzetelności i przejrzystości, ograniczenia celu i minimalizacji danych. Klient ma prawo wycofać w dowolnym momencie zezwolenie udzielone użytkownikowi danych. Jeżeli przetwarzanie danych jest niezbędne do wykonania umowy, klient powinien mieć możliwość wycofania zezwoleń zgodnie z zobowiązaniami wynikającymi z umowy, której stroną jest osoba, której dane dotyczą. W przypadku gdy przetwarzanie danych osobowych odbywa się na podstawie zgody, osoba, której dane dotyczą, ma prawo w dowolnym momencie wycofać zgodę, jak przewidziano w rozporządzeniu (UE) 2016/679.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
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	(10a)	Udostępnianie danych klienta za jego zgodą wzmocniłoby w szczególności pozycję klienta, gdyż umożliwiłoby mu dostęp do szerokiego zakresu produktów i usług finansowych. Zapewniłoby konsumentom możliwość czerpania korzyści z otwarcia jednolitego rynku w wyniku większej dostępności detalicznych produktów usług finansowych z innych państw członkowskich. To z kolei powinno przełożyć się na dostępność bardziej konkurencyjnych i tańszych usług i produktów finansowych ukierunkowanych na konsumenta.
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>176</NumAm>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(10b)	Rozporządzenie należy wdrażać zgodnie ze standardami istniejącego i przyszłego prawa UE w obszarze prywatności i ochrony danych, a także zgodnie z wartościami jednolitego rynku. W związku z tym przedsiębiorstw wyznaczonych jako strażnicy dostępu na mocy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2022/1925 nie należy uznawać za niekwalifikujących się użytkowników danych na mocy niniejszego rozporządzenia.
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<Amend>Poprawka		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Umożliwienie klientom udostępnienia ich danych na temat ich obecnych inwestycji może pobudzić innowacje w obszarze świadczenia detalicznych usług inwestycyjnych. Gromadzenie danych pierwotnych w celu przeprowadzenia oceny odpowiedniości i stosowności inwestora detalicznego jest czasochłonne dla klienta i stanowi znaczący składnik kosztów w odniesieniu do doradców i dystrybutorów inwestycji, emerytur i ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych. Udostępnianie danych klienta dotyczących posiadanych oszczędności i inwestycji w instrumenty finansowe, w tym w ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne, oraz danych zgromadzonych do celów przeprowadzenia oceny odpowiedniości i adekwatności może usprawnić doradztwo inwestycyjne dla konsumentów i ma znaczny potencjał innowacyjny, między innymi w odniesieniu do rozwoju spersonalizowanego doradztwa inwestycyjnego oraz narzędzi zarządzania inwestycjami, które mogą zwiększyć skuteczność detalicznego doradztwa inwestycyjnego. Takie narzędzia zarządzania są już opracowywane na rynku i mogą rozwijać się skuteczniej w środowisku, w którym klient ma możliwość udostępniania swoich danych związanych z inwestycjami.
	(11)	Umożliwienie klientom udostępnienia ich danych na temat ich obecnych inwestycji może pobudzić innowacje w obszarze świadczenia detalicznych usług inwestycyjnych. Gromadzenie danych pierwotnych w celu przeprowadzenia oceny odpowiedniości i stosowności inwestora detalicznego jest czasochłonne dla klienta i stanowi znaczący składnik kosztów w odniesieniu do doradców i dystrybutorów inwestycji, emerytur i ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych. Należy zatem starannie ocenić włączenie tego rodzaju danych, a także niezbędne warunki wstępne. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Umożliwienie klientom udostępnienia ich danych na temat ich obecnych inwestycji może pobudzić innowacje w obszarze świadczenia detalicznych usług inwestycyjnych. Gromadzenie danych pierwotnych w celu przeprowadzenia oceny odpowiedniości i stosowności inwestora detalicznego jest czasochłonne dla klienta i stanowi znaczący składnik kosztów w odniesieniu do doradców i dystrybutorów inwestycji, emerytur i ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych. Udostępnianie danych klienta dotyczących posiadanych oszczędności i inwestycji w instrumenty finansowe, w tym w ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne, oraz danych zgromadzonych do celów przeprowadzenia oceny odpowiedniości i adekwatności może usprawnić doradztwo inwestycyjne dla konsumentów i ma znaczny potencjał innowacyjny, między innymi w odniesieniu do rozwoju spersonalizowanego doradztwa inwestycyjnego oraz narzędzi zarządzania inwestycjami, które mogą zwiększyć skuteczność detalicznego doradztwa inwestycyjnego. Takie narzędzia zarządzania są już opracowywane na rynku i mogą rozwijać się skuteczniej w środowisku, w którym klient ma możliwość udostępniania swoich danych związanych z inwestycjami.
	(11)	Umożliwienie klientom udostępnienia ich danych na temat ich obecnych inwestycji może pobudzić innowacje w obszarze świadczenia detalicznych usług inwestycyjnych. Udostępnianie danych klienta dotyczących posiadanych oszczędności i inwestycji w instrumenty finansowe, w tym w ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne, może usprawnić doradztwo inwestycyjne dla konsumentów i ma znaczny potencjał innowacyjny, między innymi w odniesieniu do rozwoju spersonalizowanego doradztwa inwestycyjnego oraz narzędzi zarządzania inwestycjami, które mogą zwiększyć skuteczność detalicznego doradztwa inwestycyjnego. Takie narzędzia zarządzania są już opracowywane na rynku i mogą rozwijać się skuteczniej w środowisku, w którym klient ma możliwość udostępniania swoich danych związanych z inwestycjami.
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
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	(12)	Dane klienta dotyczące salda, warunków lub szczegółów transakcji związanych z hipotekami, pożyczkami i oszczędnościami mogą umożliwić klientom uzyskanie lepszego wglądu w ich depozyty oraz lepiej odpowiedzieć na swoje potrzeby w zakresie oszczędzania na podstawie danych kredytowych. Niniejsze rozporządzenie powinno obejmować dane klienta wykraczające poza zakres danych dotyczących rachunków płatniczych zdefiniowanych w dyrektywie (UE) 2015/2366. W zakres niniejszego rozporządzenia powinny wchodzić rachunki kredytowe mające pokrycie w linii kredytowej, których nie można wykorzystywać do celów przeprowadzenia transakcji płatniczych na rzecz osób trzecich. Należy zatem rozumieć, że niniejsze rozporządzenie obejmuje dostęp do salda, warunków lub szczegółów transakcji związanych z umowami o kredyt hipoteczny, pożyczkami i rachunkami oszczędnościowymi, a także rodzajami rachunków nieobjętych zakresem dyrektywy (UE) 2015/236611.
	(12)	Dane klienta dotyczące salda, warunków lub szczegółów transakcji związanych z hipotekami, pożyczkami i oszczędnościami mogą umożliwić klientom uzyskanie lepszego wglądu w ich depozyty oraz lepiej odpowiedzieć na swoje potrzeby w zakresie oszczędzania na podstawie danych kredytowych. Niniejsze rozporządzenie powinno obejmować dane klienta wykraczające poza zakres danych dotyczących rachunków płatniczych zdefiniowanych w dyrektywie (UE) 2015/236611. Niniejsze rozporządzenie nie powinno mieć zastosowania do dostępu do danych o saldach, warunkach lub szczegółach transakcji rachunków płatniczych w rozumieniu dyrektywy (UE)/rozporządzenia Parlamentu Europejskiego Rady (UE) [XXXX/XXXX] (PSR/PSD3).

	_________________
	_________________

	11 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2366 z dnia 25 listopada 2015 r. w sprawie usług płatniczych w ramach rynku wewnętrznego, zmieniająca dyrektywy 2002/65/WE, 2009/110/WE, 2013/36/UE i rozporządzenie (UE) nr 1093/2010 oraz uchylająca dyrektywę 2007/64/WE (Dz.U. L 337 z 23.12.2015, s. 35).
	11 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2366 z dnia 25 listopada 2015 r. w sprawie usług płatniczych w ramach rynku wewnętrznego, zmieniająca dyrektywy 2002/65/WE, 2009/110/WE, 2013/36/UE i rozporządzenie (UE) nr 1093/2010 oraz uchylająca dyrektywę 2007/64/WE (Dz.U. L 337 z 23.12.2015, s. 35).
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	(13)	Dane klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinny obejmować informacje związane ze zrównoważonym rozwojem, które powinny zapewniać klientom łatwiejszy dostęp do usług finansowych dopasowanych do ich preferencji w zakresie zrównoważonego rozwoju i potrzeb w zakresie zrównoważonego finansowania, zgodnie z przedstawioną przez Komisję strategią finansowania transformacji w stronę gospodarki zrównoważonej12. Dostęp do danych związanych ze zrównoważonym rozwojem, które mogą być zawarte w szczegółowych danych dotyczących salda lub transakcji związanych z hipoteką, kredytem, pożyczką i rachunkiem oszczędnościowym, a także dostęp do danych klienta związanych ze zrównoważonym rozwojem będących w posiadaniu firm inwestycyjnych mogą przyczynić się do ułatwienia dostępu do danych niezbędnego, aby uzyskać dostęp do zrównoważonego finansowania lub przeprowadzania inwestycji w zieloną transformację. Ponadto dane klienta objęte zakresem niniejszego rozporządzenia powinny obejmować dane będące częścią oceny zdolności kredytowej dotyczącej firm, w tym małych i średnich przedsiębiorstw, które mogą zapewnić lepszy wgląd w cele małych firm w zakresie zrównoważonego rozwoju. Uwzględnienie danych wykorzystywanych do oceny zdolności kredytowej dotyczącej firm powinno poprawić dostęp do finansowania i usprawnić wnioskowanie o pożyczki. Takie dane powinny być ograniczone do danych na temat firm i nie powinny naruszać praw własności intelektualnej.
	skreśla się

	_________________
	

	12 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego, Rady, Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego i Komitetu Regionów „Strategia dotycząca finansowania transformacji w stronę gospodarki zrównoważonej”, COM(2021)0390 final.
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	(13)	Dane klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinny obejmować informacje związane ze zrównoważonym rozwojem, które powinny zapewniać klientom łatwiejszy dostęp do usług finansowych dopasowanych do ich preferencji w zakresie zrównoważonego rozwoju i potrzeb w zakresie zrównoważonego finansowania, zgodnie z przedstawioną przez Komisję strategią finansowania transformacji w stronę gospodarki zrównoważonej12. Dostęp do danych związanych ze zrównoważonym rozwojem, które mogą być zawarte w szczegółowych danych dotyczących salda lub transakcji związanych z hipoteką, kredytem, pożyczką i rachunkiem oszczędnościowym, a także dostęp do danych klienta związanych ze zrównoważonym rozwojem będących w posiadaniu firm inwestycyjnych mogą przyczynić się do ułatwienia dostępu do danych niezbędnego, aby uzyskać dostęp do zrównoważonego finansowania lub przeprowadzania inwestycji w zieloną transformację. Ponadto dane klienta objęte zakresem niniejszego rozporządzenia powinny obejmować dane będące częścią oceny zdolności kredytowej dotyczącej firm, w tym małych i średnich przedsiębiorstw, które mogą zapewnić lepszy wgląd w cele małych firm w zakresie zrównoważonego rozwoju. Uwzględnienie danych wykorzystywanych do oceny zdolności kredytowej dotyczącej firm powinno poprawić dostęp do finansowania i usprawnić wnioskowanie o pożyczki. Takie dane powinny być ograniczone do danych na temat firm i nie powinny naruszać praw własności intelektualnej.
	(13)	Dane klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinny obejmować informacje związane ze zrównoważonym rozwojem, które powinny zapewniać klientom łatwiejszy dostęp do usług finansowych dopasowanych do ich preferencji w zakresie zrównoważonego rozwoju i potrzeb w zakresie zrównoważonego finansowania, zgodnie z przedstawioną przez Komisję strategią finansowania transformacji w stronę gospodarki zrównoważonej12. Dostęp do danych związanych ze zrównoważonym rozwojem, które mogą być zawarte w szczegółowych danych dotyczących salda lub transakcji związanych z hipoteką, kredytem, pożyczką i rachunkiem oszczędnościowym, a także dostęp do danych klienta związanych ze zrównoważonym rozwojem będących w posiadaniu firm inwestycyjnych mogą przyczynić się do ułatwienia dostępu do danych niezbędnego, aby uzyskać dostęp do zrównoważonego finansowania lub przeprowadzania inwestycji w zieloną transformację. 

	_________________
	_________________

	12 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego, Rady, Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego i Komitetu Regionów „Strategia dotycząca finansowania transformacji w stronę gospodarki zrównoważonej”, COM(2021)0390 final.
	12 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego, Rady, Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego i Komitetu Regionów „Strategia dotycząca finansowania transformacji w stronę gospodarki zrównoważonej”, COM(2021)0390 final.
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	(13)	Dane klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinny obejmować informacje związane ze zrównoważonym rozwojem, które powinny zapewniać klientom łatwiejszy dostęp do usług finansowych dopasowanych do ich preferencji w zakresie zrównoważonego rozwoju i potrzeb w zakresie zrównoważonego finansowania, zgodnie z przedstawioną przez Komisję strategią finansowania transformacji w stronę gospodarki zrównoważonej12. Dostęp do danych związanych ze zrównoważonym rozwojem, które mogą być zawarte w szczegółowych danych dotyczących salda lub transakcji związanych z hipoteką, kredytem, pożyczką i rachunkiem oszczędnościowym, a także dostęp do danych klienta związanych ze zrównoważonym rozwojem będących w posiadaniu firm inwestycyjnych mogą przyczynić się do ułatwienia dostępu do danych niezbędnego, aby uzyskać dostęp do zrównoważonego finansowania lub przeprowadzania inwestycji w zieloną transformację. Ponadto dane klienta objęte zakresem niniejszego rozporządzenia powinny obejmować dane będące częścią oceny zdolności kredytowej dotyczącej firm, w tym małych i średnich przedsiębiorstw, które mogą zapewnić lepszy wgląd w cele małych firm w zakresie zrównoważonego rozwoju. Uwzględnienie danych wykorzystywanych do oceny zdolności kredytowej dotyczącej firm powinno poprawić dostęp do finansowania i usprawnić wnioskowanie o pożyczki. Takie dane powinny być ograniczone do danych na temat firm i nie powinny naruszać praw własności intelektualnej.
	(13)	Dane klienta wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinny obejmować informacje związane ze zrównoważonym rozwojem, które powinny w stosownych przypadkach zapewniać klientom łatwiejszy dostęp do usług finansowych dopasowanych do ich preferencji w zakresie zrównoważonego rozwoju i potrzeb w zakresie zrównoważonego finansowania, zgodnie z przedstawioną przez Komisję strategią finansowania transformacji w stronę gospodarki zrównoważonej12. Dostęp do danych związanych ze zrównoważonym rozwojem, które mogą być zawarte w szczegółowych danych dotyczących salda lub transakcji związanych z hipoteką, kredytem, pożyczką i rachunkiem oszczędnościowym, a także dostęp do danych klienta związanych ze zrównoważonym rozwojem będących w posiadaniu firm inwestycyjnych mogą przyczynić się do ułatwienia dostępu do danych niezbędnego, aby uzyskać dostęp do zrównoważonego finansowania lub przeprowadzania inwestycji w zieloną transformację. Ponadto dane klienta objęte zakresem niniejszego rozporządzenia powinny obejmować dane będące częścią oceny zdolności kredytowej dotyczącej firm, w tym małych i średnich przedsiębiorstw, które mogą zapewnić lepszy wgląd w cele małych firm w zakresie zrównoważonego rozwoju. Uwzględnienie danych wykorzystywanych do oceny zdolności kredytowej dotyczącej firm powinno poprawić dostęp do finansowania i usprawnić wnioskowanie o pożyczki. Takie dane powinny być ograniczone do danych na temat firm i nie powinny naruszać praw własności intelektualnej.

	_________________
	_________________

	12 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego, Rady, Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego i Komitetu Regionów „Strategia dotycząca finansowania transformacji w stronę gospodarki zrównoważonej”, COM(2021)0390 final.
	12 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego, Rady, Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego i Komitetu Regionów „Strategia dotycząca finansowania transformacji w stronę gospodarki zrównoważonej”, COM(2021)0390 final.
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	(14)	Dane klienta związane ze świadczeniem ubezpieczenia innego niż ubezpieczenie na życie mają kluczowe znaczenie dla zapewnienia produktów i usług ubezpieczeniowych istotnych dla zaspokojenia potrzeb klienta, takich jak ochrona domów, pojazdów i innego mienia. Jednocześnie gromadzenie takich danych jest często uciążliwe i kosztowne i może zniechęcać klientów do poszukiwania optymalnej ochrony ubezpieczeniowej. Aby rozwiązać ten problem, należy zatem uwzględnić takie usługi finansowe w zakresie niniejszego rozporządzenia. Dane klienta dotyczące produktów ubezpieczeniowych wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinny obejmować zarówno informacje na temat produktów ubezpieczeniowych, takich jak szczegóły dotyczące ochrony ubezpieczeniowej, jak i dane odnoszące się konkretnie do ubezpieczonych aktywów konsumentów, które są gromadzone do celów przeprowadzenia testu wymagań i potrzeb. Udostępnianie takich danych powinno umożliwić rozwój spersonalizowanych narzędzi dla klientów, między innymi paneli dotyczących ubezpieczeń, które mogłyby pomóc konsumentom lepiej zarządzać ryzykiem. Mogłoby to również pomóc klientom w uzyskaniu produktów, które są lepiej dostosowane do ich wymagań i potrzeb, w tym dzięki bardziej wartościowemu doradztwu. Może to przyczynić się do bardziej optymalnej ochrony ubezpieczeniowej klientów oraz większego włączenia finansowego konsumentów, których potrzeby w przeciwnym razie byłyby niewystarczająco uwzględniane, dzięki oferowaniu nowej lub większej ochrony. Ponadto udostępnianie danych dotyczących ubezpieczenia może przynieść korzyści w odniesieniu do skuteczniejszego świadczenia usług ubezpieczeniowych, w tym w szczególności na etapach projektowania produktu, ubezpieczania, wykonywania umowy, między innymi obsługi roszczeń, i ograniczania ryzyka.
	(14)	Dane klienta związane ze świadczeniem ubezpieczenia innego niż ubezpieczenie na życie mają kluczowe znaczenie dla zapewnienia produktów i usług ubezpieczeniowych istotnych dla zaspokojenia potrzeb klienta, takich jak ochrona domów, pojazdów i innego mienia. Jednocześnie gromadzenie takich danych jest kosztowne dla doradców, dystrybutorów produktów inwestycyjnych, produktów emerytalnych, ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych i ubezpieczeń innych niż ubezpieczenia na życie, a także często uciążliwe dla klientów i może zniechęcać do poszukiwania optymalnej ochrony ubezpieczeniowej. Aby rozwiązać ten problem, należy zatem uwzględnić takie usługi finansowe w zakresie niniejszego rozporządzenia. Dane klienta dotyczące produktów ubezpieczeniowych wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinny obejmować zarówno informacje na temat produktów ubezpieczeniowych, takich jak szczegóły dotyczące ochrony ubezpieczeniowej, jak i dane odnoszące się konkretnie do ubezpieczonych aktywów konsumentów, które są gromadzone do celów przeprowadzenia testu wymagań i potrzeb. Udostępnianie takich danych powinno umożliwić rozwój spersonalizowanych narzędzi dla klientów, między innymi paneli dotyczących ubezpieczeń, które mogłyby pomóc konsumentom lepiej zarządzać ryzykiem. Mogłoby to również pomóc klientom w uzyskaniu produktów, które są lepiej dostosowane do ich wymagań i potrzeb, w tym dzięki bardziej wartościowemu doradztwu. Może to przyczynić się do bardziej optymalnej ochrony ubezpieczeniowej klientów oraz większego włączenia finansowego konsumentów, których potrzeby w przeciwnym razie byłyby niewystarczająco uwzględniane, dzięki oferowaniu nowej lub większej ochrony. Ponadto udostępnianie danych dotyczących ubezpieczenia może przynieść korzyści w odniesieniu do skuteczniejszego świadczenia usług ubezpieczeniowych, w tym w szczególności na etapach projektowania produktu, ubezpieczania, wykonywania umowy, między innymi obsługi roszczeń, i ograniczania ryzyka.
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	(15)	Udostępnianie danych na temat zakładowych i indywidualnych oszczędności emerytalnych ma znaczny potencjał innowacyjny dla konsumentów. Osoby oszczędzające na emeryturę często nie mają wystarczającej wiedzy na temat swoich uprawnień emerytalnych, co jest związane z faktem, że dane na temat takich uprawnień są często rozproszone między różnymi posiadaczami danych. Udostępnianie danych związanych z zakładowymi i indywidualnymi oszczędnościami emerytalnymi powinno przyczynić się do opracowania narzędzi monitorowania uprawnień emerytalnych, które zapewniają osobom oszczędzającym kompleksowy przegląd ich uprawnień oraz dochodu emerytalnego zarówno w konkretnym państwie członkowskim, jak i w ujęciu transgranicznym w całej Unii. Dane na temat uprawnień emerytalnych dotyczą w szczególności nabytych uprawnień emerytalnych, prognozowanego poziomu świadczeń emerytalnych, ryzyka oraz gwarancji uczestników i beneficjentów pracowniczych programów emerytalnych. Dostęp do danych związanych z emeryturami zakładowymi pozostaje bez uszczerbku dla krajowego prawa socjalnego i prawa pracy w zakresie organizacji systemów emerytalnych, w tym uczestnictwa w programach oraz wyników układów zbiorowych pracy.
	(15)	Udostępnianie danych na temat zakładowych i indywidualnych oszczędności emerytalnych może stworzyć wartość dodaną dla konsumentów, jeżeli konsumenci będą mogli wybrać dostawcę i program emerytalny. Osoby oszczędzające na emeryturę często nie mają całościowej wiedzy na temat swoich uprawnień emerytalnych, zwłaszcza jeżeli brakuje krajowych systemów monitorowania, co jest związane z faktem, że dane na temat takich uprawnień są często rozproszone między różnymi posiadaczami danych. Udostępnianie danych związanych z zakładowymi i indywidualnymi oszczędnościami emerytalnymi zgodnie z niniejszym rozporządzeniem powinno być dostosowane pod względem treści, dostępu do danych i formatów danych do krajowych systemów monitorowania uprawnień emerytalnych. Krajowe systemy monitorowania uprawnień emerytalnych są najskuteczniejszym sposobem, by zapewnić kompleksowe przeglądy, gdyż uwzględnia się w nich uprawnienia z pierwszego i drugiego filaru (publiczne i pracownicze programy emerytalne), a w niektórych przypadkach także z indywidualnych programów trzeciego filaru. Wskazane jest również dostosowanie do nowych form wymiany danych między krajowymi systemami monitorowania uprawnień emerytalnych, w szczególności europejskim systemem monitorowania. Dane na temat uprawnień emerytalnych dotyczą w szczególności nabytych uprawnień emerytalnych, prognozowanego poziomu świadczeń emerytalnych, ryzyka oraz gwarancji uczestników i beneficjentów pracowniczych programów emerytalnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Pension tracking itself is not a “new” or “innovative” service. We therefore recommend a more guarded wording for the added value of tracking services based on the FIDA regulation. Especially national pension tracking systems that regularly include first pillar entitlements and also include entitlements of pillar 2 and or pillar 3 are generally more holistic than and offer a more reliable projection of retirement benefits in comparison to any conceivable FIDA-based tracking service.
Ultimately, the recital should also deal with the potential effect of FIDA-based tracking-services on already existing or emerging national tracking services. Due to the competence of Member States for “national social and labour law on the organisation of pension systems” we propose to delete the paragraph starting with “Access to data ….”.
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	(16)	Dane będące częścią oceny zdolności kredytowej firmy wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinny obejmować informacje, które firma przekazuje instytucjom i wierzycielom w ramach procesu składania wniosku o pożyczkę lub wniosku o rating kredytowy. Obejmuje to wnioski o pożyczki składane przez mikro-, małe, średnie i duże przedsiębiorstwa. Mogą one uwzględniać dane zgromadzone przez instytucje i wierzycieli, jak określono w załączniku II do wytycznych Europejskiego Urzędu Nadzoru Bankowego dotyczących udzielania kredytów i ich monitorowania13. Takie dane mogą obejmować sprawozdania finansowe i prognozy, informacje na temat zobowiązań finansowych i zaległych płatności, dowody potwierdzające własność zabezpieczenia, dowody potwierdzające prawo własności zabezpieczenia oraz informacje na temat gwarancji. Dodatkowe dane mogą być istotne, jeżeli cel wniosku o pożyczkę jest związany z nabyciem nieruchomości komercyjnej lub z działalnością deweloperską.
	skreśla się

	_________________
	

	13 EBA Final Report on Guidelines on loan origination and monitoring.pdf (europa.eu), 29.05.2020.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Nie należy uwzględniać danych gromadzonych w ramach wniosku o pożyczkę lub wniosku o rating kredytowy dla przedsiębiorstw.
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	(16)	Dane będące częścią oceny zdolności kredytowej firmy wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinny obejmować informacje, które firma przekazuje instytucjom i wierzycielom w ramach procesu składania wniosku o pożyczkę lub wniosku o rating kredytowy. Obejmuje to wnioski o pożyczki składane przez mikro-, małe, średnie i duże przedsiębiorstwa. Mogą one uwzględniać dane zgromadzone przez instytucje i wierzycieli, jak określono w załączniku II do wytycznych Europejskiego Urzędu Nadzoru Bankowego dotyczących udzielania kredytów i ich monitorowania13. Takie dane mogą obejmować sprawozdania finansowe i prognozy, informacje na temat zobowiązań finansowych i zaległych płatności, dowody potwierdzające własność zabezpieczenia, dowody potwierdzające prawo własności zabezpieczenia oraz informacje na temat gwarancji. Dodatkowe dane mogą być istotne, jeżeli cel wniosku o pożyczkę jest związany z nabyciem nieruchomości komercyjnej lub z działalnością deweloperską.
	skreśla się

	_________________
	

	13 EBA Final Report on Guidelines on loan origination and monitoring.pdf (europa.eu), 29.05.2020.
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	(16)	Dane będące częścią oceny zdolności kredytowej firmy wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinny obejmować informacje, które firma przekazuje instytucjom i wierzycielom w ramach procesu składania wniosku o pożyczkę lub wniosku o rating kredytowy. Obejmuje to wnioski o pożyczki składane przez mikro-, małe, średnie i duże przedsiębiorstwa. Mogą one uwzględniać dane zgromadzone przez instytucje i wierzycieli, jak określono w załączniku II do wytycznych Europejskiego Urzędu Nadzoru Bankowego dotyczących udzielania kredytów i ich monitorowania13. Takie dane mogą obejmować sprawozdania finansowe i prognozy, informacje na temat zobowiązań finansowych i zaległych płatności, dowody potwierdzające własność zabezpieczenia, dowody potwierdzające prawo własności zabezpieczenia oraz informacje na temat gwarancji. Dodatkowe dane mogą być istotne, jeżeli cel wniosku o pożyczkę jest związany z nabyciem nieruchomości komercyjnej lub z działalnością deweloperską.
	(16)	Dane będące częścią oceny zdolności kredytowej firmy wchodzące w zakres niniejszego rozporządzenia powinny obejmować informacje, które firma przekazuje instytucjom i wierzycielom w ramach procesu składania wniosku o pożyczkę. Obejmuje to wnioski o pożyczki składane przez mikro-, małe, średnie i duże przedsiębiorstwa. Mogą one uwzględniać dane zgromadzone przez instytucje i wierzycieli, jak określono w załączniku II do wytycznych Europejskiego Urzędu Nadzoru Bankowego dotyczących udzielania kredytów i ich monitorowania13. Takie dane mogą obejmować sprawozdania finansowe i prognozy, informacje na temat zobowiązań finansowych i zaległych płatności, dowody potwierdzające własność zabezpieczenia, dowody potwierdzające prawo własności zabezpieczenia oraz informacje na temat gwarancji. Dodatkowe dane mogą być istotne, jeżeli cel wniosku o pożyczkę jest związany z nabyciem nieruchomości komercyjnej lub z działalnością deweloperską.

	_________________
	_________________

	13 EBA Final Report on Guidelines on loan origination and monitoring.pdf (europa.eu), 29.05.2020.
	13 EBA Final Report on Guidelines on loan origination and monitoring.pdf (europa.eu), 29.05.2020.
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<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Udostępnianie danych ma ograniczone zastosowanie w przypadku agencji ratingowych. Dane wykorzystywane przez agencje ratingowe to głównie dane dostarczane bezpośrednio przez klienta. Większość pozostałych danych to szczególnie chronione informacje handlowe i nie należy ich udostępniać konkurencji.
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	(16a)	Dane niezbędne do realizacji przez firmy finansowe, w tym małe i średnie przedsiębiorstwa, procesów według zasady „znaj swojego klienta“ (KYC), mogą być bardzo cenne podczas onboardingu nowych klientów. Udostępnianie takich danych powinno zatem znacząco przyczynić się do zmniejszenia barier utrudniających zmianę dostawcy, a tym samym skutkować zwiększeniem konkurencji i innowacyjności w zakresie produktów i usług finansowych z korzyścią dla klientów.
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	(17)	Z uwagi na fakt, że niniejsze rozporządzenie ma na celu zobowiązanie instytucji finansowych do zapewniania dostępu do określonych kategorii danych na wniosek klienta w przypadku gdy działają jako posiadacze danych oraz umożliwienie udostępniania danych na podstawie zezwolenia klienta w przypadku gdy instytucje finansowe działają jako użytkownicy danych, należy przedstawić wykaz instytucji finansowych, które mogą działać jako posiadacz danych, użytkownik danych albo w obu tych rolach. Należy zatem rozumieć, że instytucje finansowe oznaczają te podmioty, które dostarczają produkty finansowe i świadczą usługi finansowe lub oferują istotne usługi dostępu do informacji klientom w sektorze finansowym.
	(17)	Z uwagi na fakt, że niniejsze rozporządzenie ma na celu zobowiązanie instytucji finansowych do zapewniania dostępu do określonych kategorii danych na wniosek klienta w przypadku gdy działają jako posiadacze danych oraz umożliwienie udostępniania danych na podstawie zezwolenia klienta w przypadku gdy instytucje finansowe działają jako użytkownicy danych, należy przedstawić wykaz instytucji finansowych, które mogą działać jako posiadacz danych, użytkownik danych albo w obu tych rolach. Należy zatem rozumieć, że instytucje finansowe oznaczają te podmioty, które dostarczają produkty finansowe i świadczą usługi finansowe lub oferują istotne usługi dostępu do informacji klientom w sektorze finansowym. Dane uzyskane od strony trzeciej, w przypadku gdy posiadacz danych nie jest pierwotnym posiadaczem danych, nie powinny wchodzić w zakres niniejszego rozporządzenia.
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	(19)	Zakres wykorzystania danych ustalony w niniejszym rozporządzeniu oraz w towarzyszących mu wytycznych („wytyczne”), które mają zostać opracowane przez Europejski Urząd Nadzoru Bankowego (EUNB) oraz Europejski Urząd Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych Programów Emerytalnych (EIOPA), powinien zapewniać zatem proporcjonalne ramy dotyczące sposobu wykorzystywania danych osobowych związanych z konsumentem, które wchodzą w zakres niniejszego rozporządzenia. Zakres wykorzystania danych zapewnia spójność między zakresem niniejszego rozporządzenia, z którego wykluczono dane będące częścią oceny zdolności kredytowej konsumenta, a także dane związane z ubezpieczeniem na życie, ubezpieczeniem zdrowotnym i chorobowym konsumenta, a zakresem wytycznych, w których określa się zalecenia dotyczące możliwego sposobu wykorzystania rodzajów danych pochodzących z innych obszarów sektora finansowego objętych zakresem niniejszego rozporządzenia do zapewnienia takich produktów i świadczenia takich usług. W wytycznych opracowanych przez EUNB należy określić sposób wykorzystania innych rodzajów danych objętych zakresem niniejszego rozporządzenia do sporządzania punktowej oceny kredytowej konsumenta. W wytycznych opracowanych przez EIOPA należy również wskazać sposób wykorzystania danych objętych zakresem niniejszego rozporządzenia w odniesieniu do produktów i usług związanych z oceną ryzyka i ustalaniem cen w przypadku produktów związanych z ubezpieczeniem na życie, ubezpieczeniem zdrowotnym i chorobowym. Wytyczne należy opracować w sposób dostosowany do potrzeb konsumenta i proporcjonalny do zapewnienia takich produktów i świadczenia takich usług.
	(19)	Zakres wykorzystania danych ustalony w niniejszym rozporządzeniu oraz w towarzyszących mu regulacyjnych standardów technicznych, które mają zostać opracowane przez Europejski Urząd Nadzoru Bankowego (EUNB) oraz Europejski Urząd Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych Programów Emerytalnych (EIOPA), powinien zapewniać zatem proporcjonalne ramy dotyczące sposobu wykorzystywania danych osobowych związanych z konsumentem, które wchodzą w zakres niniejszego rozporządzenia. Zakres wykorzystania danych zapewnia spójność między zakresem niniejszego rozporządzenia, z którego wykluczono dane będące częścią oceny zdolności kredytowej konsumenta, a także dane związane z ubezpieczeniem na życie, ubezpieczeniem zdrowotnym i chorobowym konsumenta, a zakresem regulacyjnych standardów technicznych, w których określa się zalecenia dotyczące możliwego sposobu wykorzystania rodzajów danych pochodzących z innych obszarów sektora finansowego objętych zakresem niniejszego rozporządzenia do zapewnienia takich produktów i świadczenia takich usług.

	
	W regulacyjnych standardach technicznych opracowanych przez EUNB należy określić sposób wykorzystania innych rodzajów danych objętych zakresem niniejszego rozporządzenia do sporządzania punktowej oceny kredytowej konsumenta. W regulacyjnych standardach technicznych opracowanych przez EIOPA należy również wskazać sposób wykorzystania danych objętych zakresem niniejszego rozporządzenia w odniesieniu do produktów i usług związanych z oceną ryzyka i ustalaniem cen w przypadku produktów związanych z ubezpieczeniem na życie, ubezpieczeniem zdrowotnym i chorobowym.

	
	Regulacyjne standardy techniczne należy opracować w sposób dostosowany do potrzeb konsumenta i proporcjonalny do zapewnienia takich produktów i świadczenia takich usług. W regulacyjnych standardach technicznych opracowanych przez EIOPA i EUNB należy też wskazać ograniczenia w zakresie łączenia „danych klientów” z innymi rodzajami danych osobowych, takimi jak dane osobowe uzyskane ze źródeł zewnętrznych, np. z sieci mediów społecznościowych lub od brokerów danych.
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	(22)	Panel do zarządzania zezwoleniami powinien wyświetlać zezwolenia udzielone przez klienta, w tym w przypadku gdy dane osobowe udostępniane są na podstawie zgody lub gdy jest to niezbędne w celu wykonania umowy. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien ostrzegać klienta w standardowy sposób o ryzyku związanym z potencjalnymi umownymi konsekwencjami wycofania zezwolenia, ale klient powinien pozostawać odpowiedzialny za zarządzanie takim ryzykiem. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien służyć do zarządzania istniejącymi zezwoleniami. Posiadacze danych powinni informować użytkowników danych w czasie rzeczywistym o każdym wycofaniu zezwolenia. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien zawierać rejestr zezwoleń, które zostały wycofane lub wygasły, obejmujący okres do dwóch lat, aby umożliwić klientowi śledzenie udzielonych przez siebie zezwoleń w sposób świadomy i bezstronny. Użytkownicy danych powinni informować posiadaczy danych w czasie rzeczywistym o nowych i przywróconych zezwoleniach udzielonych przez klientów, podając okres obowiązywania danego zezwolenia i krótkie podsumowanie jego celu. Informacje podawane na panelu do zarządzania zezwoleniami pozostają bez uszczerbku dla wymogów informacyjnych wynikających z rozporządzenia (UE) 2016/679.
	(22)	Panel do zarządzania zezwoleniami powinien wyświetlać zezwolenia udzielone przez klienta, w tym w przypadku gdy dane osobowe udostępniane są na podstawie zgody lub gdy jest to niezbędne w celu wykonania umowy. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien ostrzegać klienta w standardowy sposób o ryzyku związanym z potencjalnymi umownymi konsekwencjami wycofania zezwolenia, nie powinien jednak zachęcać ani skłaniać konsumenta do udzielenia dostępu w sposób, który w istotny sposób zniekształca lub osłabia zdolność konsumenta do podjęcia dobrowolnej i świadomej decyzji, ponieważ klient powinien pozostawać odpowiedzialny za zarządzanie takim ryzykiem. Istotne jest, aby konsumenci dokładnie wiedzieli, czego dotyczy ich zezwolenie, i aby miały zastosowanie ich prawa wynikające z RODO. Należy o tym informować konsumentów w sposób jasny i zrozumiały. Aby konsumenci mogli zachować skuteczną kontrolę nad swoimi danymi, zabrania się stosowania w panelach do zarządzania zezwoleniami zwodniczych interfejsów i wstępnie zaznaczonych pól do udzielania zezwoleń na udostępnianie danych. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien służyć do zarządzania istniejącymi zezwoleniami. Posiadacze danych powinni informować użytkowników danych w czasie rzeczywistym o każdym wycofaniu zezwolenia. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien zawierać rejestr zezwoleń, które zostały wycofane lub wygasły, obejmujący okres do dwóch lat, aby umożliwić klientowi śledzenie udzielonych przez siebie zezwoleń w sposób świadomy i bezstronny. Użytkownicy danych powinni informować posiadaczy danych w czasie rzeczywistym o nowych i przywróconych zezwoleniach udzielonych przez klientów, podając okres obowiązywania danego zezwolenia i krótkie podsumowanie jego celu. Informacje podawane na panelu do zarządzania zezwoleniami pozostają bez uszczerbku dla wymogów informacyjnych wynikających z rozporządzenia (UE) 2016/679.
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	(22)	Panel do zarządzania zezwoleniami powinien wyświetlać zezwolenia udzielone przez klienta, w tym w przypadku gdy dane osobowe udostępniane są na podstawie zgody lub gdy jest to niezbędne w celu wykonania umowy. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien ostrzegać klienta w standardowy sposób o ryzyku związanym z potencjalnymi umownymi konsekwencjami wycofania zezwolenia, ale klient powinien pozostawać odpowiedzialny za zarządzanie takim ryzykiem. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien służyć do zarządzania istniejącymi zezwoleniami. Posiadacze danych powinni informować użytkowników danych w czasie rzeczywistym o każdym wycofaniu zezwolenia. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien zawierać rejestr zezwoleń, które zostały wycofane lub wygasły, obejmujący okres do dwóch lat, aby umożliwić klientowi śledzenie udzielonych przez siebie zezwoleń w sposób świadomy i bezstronny. Użytkownicy danych powinni informować posiadaczy danych w czasie rzeczywistym o nowych i przywróconych zezwoleniach udzielonych przez klientów, podając okres obowiązywania danego zezwolenia i krótkie podsumowanie jego celu. Informacje podawane na panelu do zarządzania zezwoleniami pozostają bez uszczerbku dla wymogów informacyjnych wynikających z rozporządzenia (UE) 2016/679.
	(22)	Panel do zarządzania zezwoleniami powinien wyświetlać zezwolenia udzielone przez klienta, w tym w przypadku gdy dane osobowe udostępniane są na podstawie zgody lub gdy jest to niezbędne w celu wykonania umowy. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien ostrzegać klienta w standardowy sposób o ryzyku związanym z potencjalnymi umownymi konsekwencjami wycofania zezwolenia, ale klient powinien pozostawać odpowiedzialny za zarządzanie takim ryzykiem. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien służyć do zarządzania istniejącymi zezwoleniami. Posiadacze danych powinni natychmiast informować użytkowników danych o każdym wycofaniu zezwolenia. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien zawierać rejestr zezwoleń, które zostały wycofane lub wygasły, obejmujący okres do dwóch lat, aby umożliwić klientowi śledzenie udzielonych przez siebie zezwoleń w sposób świadomy i bezstronny. Użytkownicy danych powinni natychmiast informować posiadaczy danych o nowych i przywróconych zezwoleniach udzielonych przez klientów, podając okres obowiązywania danego zezwolenia i krótkie podsumowanie jego celu. Informacje podawane na panelu do zarządzania zezwoleniami pozostają bez uszczerbku dla wymogów informacyjnych wynikających z rozporządzenia (UE) 2016/679. Panel do zarządzania zezwoleniami można połączyć z panelem do zarządzania zezwoleniami utworzonym na mocy rozporządzenia w sprawie usług płatniczych.
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	(22)	Panel do zarządzania zezwoleniami powinien wyświetlać zezwolenia udzielone przez klienta, w tym w przypadku gdy dane osobowe udostępniane są na podstawie zgody lub gdy jest to niezbędne w celu wykonania umowy. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien ostrzegać klienta w standardowy sposób o ryzyku związanym z potencjalnymi umownymi konsekwencjami wycofania zezwolenia, ale klient powinien pozostawać odpowiedzialny za zarządzanie takim ryzykiem. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien służyć do zarządzania istniejącymi zezwoleniami. Posiadacze danych powinni informować użytkowników danych w czasie rzeczywistym o każdym wycofaniu zezwolenia. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien zawierać rejestr zezwoleń, które zostały wycofane lub wygasły, obejmujący okres do dwóch lat, aby umożliwić klientowi śledzenie udzielonych przez siebie zezwoleń w sposób świadomy i bezstronny. Użytkownicy danych powinni informować posiadaczy danych w czasie rzeczywistym o nowych i przywróconych zezwoleniach udzielonych przez klientów, podając okres obowiązywania danego zezwolenia i krótkie podsumowanie jego celu. Informacje podawane na panelu do zarządzania zezwoleniami pozostają bez uszczerbku dla wymogów informacyjnych wynikających z rozporządzenia (UE) 2016/679.
	(22)	Panel do zarządzania zezwoleniami powinien wyświetlać zezwolenia udzielone przez klienta. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien ostrzegać klienta w standardowy sposób o ryzyku związanym z potencjalnymi umownymi konsekwencjami wycofania zezwolenia, ale klient powinien pozostawać odpowiedzialny za zarządzanie takim ryzykiem. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien służyć do zarządzania istniejącymi zezwoleniami. Użytkownicy danych powinni natychmiast informować posiadaczy danych o każdym wycofaniu zezwolenia. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien zawierać rejestr zezwoleń, które zostały wycofane lub wygasły, obejmujący okres do dwóch lat, aby umożliwić klientowi śledzenie udzielonych przez siebie zezwoleń w sposób świadomy i bezstronny. Użytkownicy danych powinni natychmiast informować posiadaczy danych o nowych zezwoleniach udzielonych przez klientów, podając okres obowiązywania danego zezwolenia i krótkie podsumowanie jego celu. Informacje podawane na panelu do zarządzania zezwoleniami pozostają bez uszczerbku dla wymogów informacyjnych wynikających z rozporządzenia (UE) 2016/679.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 22</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(22)	Panel do zarządzania zezwoleniami powinien wyświetlać zezwolenia udzielone przez klienta, w tym w przypadku gdy dane osobowe udostępniane są na podstawie zgody lub gdy jest to niezbędne w celu wykonania umowy. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien ostrzegać klienta w standardowy sposób o ryzyku związanym z potencjalnymi umownymi konsekwencjami wycofania zezwolenia, ale klient powinien pozostawać odpowiedzialny za zarządzanie takim ryzykiem. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien służyć do zarządzania istniejącymi zezwoleniami. Posiadacze danych powinni informować użytkowników danych w czasie rzeczywistym o każdym wycofaniu zezwolenia. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien zawierać rejestr zezwoleń, które zostały wycofane lub wygasły, obejmujący okres do dwóch lat, aby umożliwić klientowi śledzenie udzielonych przez siebie zezwoleń w sposób świadomy i bezstronny. Użytkownicy danych powinni informować posiadaczy danych w czasie rzeczywistym o nowych i przywróconych zezwoleniach udzielonych przez klientów, podając okres obowiązywania danego zezwolenia i krótkie podsumowanie jego celu. Informacje podawane na panelu do zarządzania zezwoleniami pozostają bez uszczerbku dla wymogów informacyjnych wynikających z rozporządzenia (UE) 2016/679.
	(22)	Panel do zarządzania zezwoleniami powinien wyświetlać zezwolenia udzielone przez klienta. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien ostrzegać klienta w standardowy sposób o ryzyku związanym z potencjalnymi umownymi konsekwencjami wycofania zezwolenia, ale klient powinien pozostawać odpowiedzialny za zarządzanie takim ryzykiem. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien służyć do zarządzania istniejącymi zezwoleniami. Użytkownicy danych powinni natychmiast informować posiadaczy danych o każdym wycofaniu zezwolenia. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien zawierać rejestr zezwoleń, które zostały wycofane lub wygasły, obejmujący okres do dwóch lat, aby umożliwić klientowi śledzenie udzielonych przez siebie zezwoleń w sposób świadomy i bezstronny. Użytkownicy danych powinni natychmiast informować posiadaczy danych o nowych zezwoleniach udzielonych przez klientów, podając okres obowiązywania danego zezwolenia i krótkie podsumowanie jego celu. Informacje podawane na panelu do zarządzania zezwoleniami pozostają bez uszczerbku dla wymogów informacyjnych wynikających z rozporządzenia (UE) 2016/679.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 22</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(22)	Panel do zarządzania zezwoleniami powinien wyświetlać zezwolenia udzielone przez klienta, w tym w przypadku gdy dane osobowe udostępniane są na podstawie zgody lub gdy jest to niezbędne w celu wykonania umowy. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien ostrzegać klienta w standardowy sposób o ryzyku związanym z potencjalnymi umownymi konsekwencjami wycofania zezwolenia, ale klient powinien pozostawać odpowiedzialny za zarządzanie takim ryzykiem. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien służyć do zarządzania istniejącymi zezwoleniami. Posiadacze danych powinni informować użytkowników danych w czasie rzeczywistym o każdym wycofaniu zezwolenia. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien zawierać rejestr zezwoleń, które zostały wycofane lub wygasły, obejmujący okres do dwóch lat, aby umożliwić klientowi śledzenie udzielonych przez siebie zezwoleń w sposób świadomy i bezstronny. Użytkownicy danych powinni informować posiadaczy danych w czasie rzeczywistym o nowych i przywróconych zezwoleniach udzielonych przez klientów, podając okres obowiązywania danego zezwolenia i krótkie podsumowanie jego celu. Informacje podawane na panelu do zarządzania zezwoleniami pozostają bez uszczerbku dla wymogów informacyjnych wynikających z rozporządzenia (UE) 2016/679.
	(22)	Panel do zarządzania zezwoleniami powinien wyświetlać zezwolenia udzielone przez klienta, w tym w przypadku gdy dane osobowe udostępniane są na podstawie zgody lub gdy jest to niezbędne w celu wykonania umowy. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien ostrzegać klienta w standardowy sposób o ryzyku związanym z potencjalnymi umownymi konsekwencjami wycofania zezwolenia, ale klient powinien pozostawać odpowiedzialny za zarządzanie takim ryzykiem. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien służyć do zarządzania istniejącymi zezwoleniami. Posiadacze danych powinni informować użytkowników danych w odpowiednim czasie o każdym wycofaniu zezwolenia. Panel do zarządzania zezwoleniami powinien zawierać rejestr zezwoleń, które zostały wycofane lub wygasły, obejmujący okres do dwóch lat, aby umożliwić klientowi śledzenie udzielonych przez siebie zezwoleń w sposób świadomy i bezstronny. Użytkownicy danych powinni informować posiadaczy danych w czasie rzeczywistym o nowych i przywróconych zezwoleniach udzielonych przez klientów, podając okres obowiązywania danego zezwolenia i krótkie podsumowanie jego celu. Informacje podawane na panelu do zarządzania zezwoleniami pozostają bez uszczerbku dla wymogów informacyjnych wynikających z rozporządzenia (UE) 2016/679.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Othmar Karas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 23</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(23)	Aby zapewnić proporcjonalność, niektóre instytucje finansowe nie zostały objęte zakresem niniejszego rozporządzenia z powodów związanych z ich wielkością lub świadczonymi przez nie usługami, co utrudniłoby przestrzeganie przepisów niniejszego rozporządzenia. Należą do nich instytucje pracowniczych programów emerytalnych, które obsługują programy emerytalne liczące łącznie nie więcej niż 15 uczestników, a także pośrednicy ubezpieczeniowi, którzy są mikroprzedsiębiorstwami bądź małymi lub średnimi przedsiębiorstwami. Ponadto małe lub średnie przedsiębiorstwa działające jako posiadacze danych, którzy są objęci zakresem niniejszego rozporządzenia, powinny mieć możliwość wspólnego stworzenia interfejsu programowania aplikacji, ograniczając w ten sposób koszty każdego z nich. Mogą one również korzystać z usług zewnętrznych dostawców technologii, którzy obsługują interfejsy programowania aplikacji w sposób zbiorczy dla instytucji finansowych i mogą pobierać od nich jedynie niską stałą opłatę za użytkowanie i pracować w dużej mierze na zasadzie „pay-per-call” (z ang. „płatność za połączenie”).
	(23)	Aby zapewnić proporcjonalność, niektóre instytucje finansowe nie zostały objęte zakresem niniejszego rozporządzenia z powodów związanych z ich wielkością lub świadczonymi przez nie usługami, co utrudniłoby przestrzeganie przepisów niniejszego rozporządzenia. Należą do nich instytucje pracowniczych programów emerytalnych, które obsługują programy emerytalne liczące łącznie nie więcej niż 15 uczestników, a także pośrednicy ubezpieczeniowi, którzy są mikroprzedsiębiorstwami bądź małymi lub średnimi przedsiębiorstwami. Ponadto małe lub średnie przedsiębiorstwa działające jako posiadacze danych, którzy są objęci zakresem niniejszego rozporządzenia, powinny mieć możliwość wspólnego stworzenia interfejsu programowania aplikacji, ograniczając w ten sposób koszty każdego z nich. Mogą one również korzystać z usług zewnętrznych dostawców technologii, którzy obsługują interfejsy programowania aplikacji w sposób zbiorczy dla instytucji finansowych i mogą pobierać od nich jedynie niską stałą opłatę za użytkowanie i pracować w dużej mierze na zasadzie „pay-per-call” (z ang. „płatność za połączenie”). Ze względu na potencjalnie ograniczoną podaż i wysokie koszty takich rozwiązań w perspektywie krótkoterminowej małe przedsiębiorstwa należy objąć zakresem niniejszego rozporządzenia dopiero 12 miesięcy od daty jego wejścia w życie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
This amendment aims to complement the proportionality elements referred to in Recital 23 by delaying the date of application for small enterprises (who employ fewer than 50 persons and whose annual turnover and/or annual balance sheet total does not exceed EUR 10 million) as defined in Recommendation 2003/361/EC by an additional 12 months. Although bundling resources for application programming interfaces or pay-per-call services by external technology providers may lower the costs for smaller enterprises, an extension of the application date is justified due to potentially limited supply and/or high costs of these solutions in the short term.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 23 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(23a)	Niniejsze rozporządzenie obejmuje szereg wymogów, takich jak cyfryzacja danych lub ich bezpłatne udostępnianie klientom w czasie rzeczywistym, które to procesy wiążą się z kosztami i obciążeniami dla podmiotów objętych jego zakresem stosowania. W związku z tym należy wezwać Komisję do przeprowadzenia dogłębnej analizy kosztów wynikających z nałożonych wymogów, która zagwarantuje, że żadne przedsiębiorstwo nie znajdzie się w potencjalnie niekorzystnej sytuacji.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(24)	W niniejszym rozporządzeniu wprowadzono nowy obowiązek prawny w stosunku do instytucji finansowych działających jako posiadacze danych do udostępniania określonych kategorii danych na wniosek klienta. Nałożony na posiadaczy danych obowiązek udostępniania danych na wniosek klienta należy określić poprzez udostępnienie ogólnie uznanych standardów, aby zapewnić również wystarczająco wysoką jakość udostępnianych danych. Posiadacz danych powinien udostępniać dane klienta w sposób ciągły w celach i na warunkach, w związku z którymi dany klient udzielił zezwolenia użytkownikowi danych. Ciągły dostęp może obejmować wiele wniosków o udostępnienie danych klienta w celu realizacji usługi uzgodnionej z danym klientem. Może to być również jednorazowy dostęp do danych klienta. Chociaż posiadacz danych odpowiada za dostępność interfejsu i jego odpowiednią jakość, interfejs może być udostępniony nie tylko przez posiadacza danych, ale także przez inną instytucję finansową, zewnętrznego dostawcę usług IT, stowarzyszenie branżowe lub grupę instytucji finansowych, lub przez organ publiczny w państwie członkowskim. W przypadku instytucji pracowniczych programów emerytalnych interfejs można zintegrować z panelami dotyczącymi emerytur, które obejmują szerszy zakres informacji, o ile jest to zgodne z wymogami niniejszego rozporządzenia.
	(24)	W niniejszym rozporządzeniu wprowadzono nowy obowiązek prawny w stosunku do instytucji finansowych, w przypadku gdy uczestnicy systemu dostępu do danych finansowych działają jako posiadacze danych, polegający na zapewnieniu użytkownikom danych dostępu do określonych kategorii danych, które mają format cyfrowy. Nałożony na posiadaczy danych obowiązek zapewnienia dostępu do danych na wyraźny wniosek klienta należy określić poprzez udostępnienie ogólnie uznanych, ogólnounijnych i interoperacyjnych standardów, aby zapewnić również wystarczająco wysoką jakość danych, do których zapewniono dostęp. Do wydawania wytycznych zapewniających ogólnounijne interoperacyjne standardy danych należy upoważnić europejskie organy nadzoru. Posiadacz danych powinien udostępniać dane klienta wyłącznie w celach i na warunkach, w związku z którymi dany klient udzielił wyraźnego zezwolenia użytkownikowi danych w odniesieniu do konkretnej usługi, która jest wyraźnie określona przez klienta, w stosownych przypadkach i gdy jest to technicznie wykonalne, w sposób ciągły. Ciągły dostęp może obejmować wiele wniosków o udostępnienie danych klienta w celu realizacji usługi uzgodnionej z danym klientem. Może to być również jednorazowy dostęp do danych klienta. Chociaż posiadacz danych odpowiada za dostępność interfejsu i jego odpowiednią jakość, interfejs może być udostępniony nie tylko przez posiadacza danych, ale także przez inną instytucję finansową, zewnętrznego dostawcę usług IT, stowarzyszenie branżowe lub grupę instytucji finansowych, lub przez organ publiczny w państwie członkowskim. W przypadku instytucji pracowniczych programów emerytalnych interfejs można zintegrować z panelami dotyczącymi emerytur lub istniejącymi usługami monitorowania uprawnień emerytalnych, które obejmują szerszy zakres informacji, o ile jest to zgodne z wymogami niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>199</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
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	(24)	W niniejszym rozporządzeniu wprowadzono nowy obowiązek prawny w stosunku do instytucji finansowych działających jako posiadacze danych do udostępniania określonych kategorii danych na wniosek klienta. Nałożony na posiadaczy danych obowiązek udostępniania danych na wniosek klienta należy określić poprzez udostępnienie ogólnie uznanych standardów, aby zapewnić również wystarczająco wysoką jakość udostępnianych danych. Posiadacz danych powinien udostępniać dane klienta w sposób ciągły w celach i na warunkach, w związku z którymi dany klient udzielił zezwolenia użytkownikowi danych. Ciągły dostęp może obejmować wiele wniosków o udostępnienie danych klienta w celu realizacji usługi uzgodnionej z danym klientem. Może to być również jednorazowy dostęp do danych klienta. Chociaż posiadacz danych odpowiada za dostępność interfejsu i jego odpowiednią jakość, interfejs może być udostępniony nie tylko przez posiadacza danych, ale także przez inną instytucję finansową, zewnętrznego dostawcę usług IT, stowarzyszenie branżowe lub grupę instytucji finansowych, lub przez organ publiczny w państwie członkowskim. W przypadku instytucji pracowniczych programów emerytalnych interfejs można zintegrować z panelami dotyczącymi emerytur, które obejmują szerszy zakres informacji, o ile jest to zgodne z wymogami niniejszego rozporządzenia.
	(24)	W niniejszym rozporządzeniu wprowadzono nowy obowiązek prawny w stosunku do instytucji finansowych działających jako posiadacze danych do udostępniania określonych kategorii danych na wniosek klienta w ramach systemu udostępniania danych finansowych. Nałożony na posiadaczy danych obowiązek udostępniania danych na wniosek klienta należy określić poprzez udostępnienie ogólnie uznanych standardów, aby zapewnić również wystarczająco wysoką jakość udostępnianych danych. Posiadacz danych powinien udostępniać dane klienta w sposób ciągły w celach i na warunkach, w związku z którymi dany klient udzielił zezwolenia użytkownikowi danych. Ciągły dostęp może obejmować wiele wniosków o udostępnienie danych klienta w celu realizacji usługi uzgodnionej z danym klientem. Może to być również jednorazowy dostęp do danych klienta. Chociaż posiadacz danych odpowiada za dostępność interfejsu i jego odpowiednią jakość, interfejs może być udostępniony nie tylko przez posiadacza danych, ale także przez inną instytucję finansową, zewnętrznego dostawcę usług IT, stowarzyszenie branżowe lub grupę instytucji finansowych, lub przez organ publiczny w państwie członkowskim. W przypadku instytucji pracowniczych programów emerytalnych interfejs można zintegrować z panelami dotyczącymi emerytur, które obejmują szerszy zakres informacji, o ile jest to zgodne z wymogami niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
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	(24a)	W celu zagwarantowania równych warunków i uniknięcia wszelkiego rodzaju niekorzystnych sytuacji konkurencyjnych podmioty wyłączone z zakresu stosowania niniejszego rozporządzenia w żadnym przypadku nie są zobowiązane do udostępniania danych zgromadzonych w toku wykonywanej pracy użytkownikom danych określonym w niniejszym rozporządzeniu. Powyższe obejmuje między innymi dane gromadzone przez pośredników ubezpieczeniowych będących mikroprzedsiębiorstwami lub MŚP do celów oceny wymagań i potrzeb zgodnie z art. 20 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/97 oraz do celów oceny odpowiedniości i stosowności zgodnie z art. 30 tej dyrektywy.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
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	(25)	Aby umożliwić umowną i techniczną interakcję niezbędną do celów wdrożenia dostępu do danych wśród wielu instytucji finansowych, posiadacze i użytkownicy danych powinni być zobowiązani do uczestnictwa w systemach udostępniania danych finansowych. W ramach tych systemów należy opracować standardy danych i interfejsów, wspólne standaryzowane ramy umowne regulujące dostęp do określonych zbiorów danych oraz zasady zarządzania związane z udostępnianiem danych. Aby zapewnić skuteczne funkcjonowanie tych systemów, konieczne jest ustanowienie ogólnych zasad zarządzania nimi, w tym zasad dotyczących zarządzania integracyjnego oraz uczestnictwa posiadaczy danych, użytkowników danych i klientów (w celu zapewnienia zrównoważonej reprezentacji w tych systemach), wymogów dotyczących przejrzystości oraz dobrze funkcjonującej procedury odwoławczej i procedury przeglądu (w szczególności w odniesieniu do podejmowania decyzji w ramach wspomnianych systemów). Systemy udostępniania danych finansowych muszą być zgodne z przepisami unijnymi w zakresie ochrony konsumentów oraz ochrony danych, prywatności i konkurencji. Uczestników takich systemów zachęca się także do sporządzania kodeksów postępowania podobnych do tych przygotowywanych przez administratorów i podmioty przetwarzające na podstawie art. 40 rozporządzenia (UE) 2016/679. Chociaż podstawę takich systemów mogą stanowić istniejące inicjatywy rynkowe, wymogi określone w niniejszym rozporządzeniu powinny być specyficzne dla systemów udostępniania danych finansowych lub ich części, które uczestnicy rynku wykorzystują do wypełniania swoich obowiązków wynikających z niniejszego rozporządzenia po dacie rozpoczęcia stosowania tych obowiązków.
	(25)	Aby umożliwić umowną i techniczną interakcję niezbędną do celów wdrożenia dostępu do danych wśród wielu instytucji finansowych, posiadacze i użytkownicy danych powinni być zobowiązani do uczestnictwa w systemach dostępu do danych finansowych. W ramach tych systemów należy opracować ogólnounijne interoperacyjne standardy danych i interfejsów, wspólne standaryzowane ramy umowne regulujące dostęp do określonych zbiorów danych oraz zasady zarządzania związane z dostępem do danych i ich ponownym wykorzystywaniem. Aby zapewnić skuteczne funkcjonowanie tych systemów na jednolitym rynku europejskim, konieczne jest ustanowienie ogólnych zasad zarządzania nimi, w tym zasad dotyczących zarządzania integracyjnego oraz uczestnictwa posiadaczy danych, użytkowników danych i klientów (w celu zapewnienia zrównoważonej reprezentacji w tych systemach), wymogów dotyczących przejrzystości oraz dobrze funkcjonującej procedury odwoławczej i procedury przeglądu (w szczególności w odniesieniu do podejmowania decyzji w ramach wspomnianych systemów). Systemy dostępu do danych finansowych muszą być zgodne z przepisami unijnymi w zakresie ochrony konsumentów oraz ochrony danych, prywatności i konkurencji. Uczestników takich systemów zachęca się także do sporządzania kodeksów postępowania zgodnie z art. 40 rozporządzenia (UE) 2016/679. Chociaż podstawę takich systemów mogą stanowić istniejące inicjatywy rynkowe, wymogi określone w niniejszym rozporządzeniu powinny być specyficzne dla systemów dostępu do danych finansowych lub ich części, które uczestnicy rynku wykorzystują do wypełniania swoich obowiązków wynikających z niniejszego rozporządzenia po dacie rozpoczęcia stosowania tych obowiązków. Nie należy wymagać, aby systemy te zastępowały lub powielały istniejące systemy dostępu do danych, w tym systemy ustanowione na mocy dyrektywy (UE) 2015/2366, [wstawić odniesienie – PSD], rozporządzenia (UE) 2022/2554 i [wstawić odniesienie – AMLR ]


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	(25)	Aby umożliwić umowną i techniczną interakcję niezbędną do celów wdrożenia dostępu do danych wśród wielu instytucji finansowych, posiadacze i użytkownicy danych powinni być zobowiązani do uczestnictwa w systemach udostępniania danych finansowych. W ramach tych systemów należy opracować standardy danych i interfejsów, wspólne standaryzowane ramy umowne regulujące dostęp do określonych zbiorów danych oraz zasady zarządzania związane z udostępnianiem danych. Aby zapewnić skuteczne funkcjonowanie tych systemów, konieczne jest ustanowienie ogólnych zasad zarządzania nimi, w tym zasad dotyczących zarządzania integracyjnego oraz uczestnictwa posiadaczy danych, użytkowników danych i klientów (w celu zapewnienia zrównoważonej reprezentacji w tych systemach), wymogów dotyczących przejrzystości oraz dobrze funkcjonującej procedury odwoławczej i procedury przeglądu (w szczególności w odniesieniu do podejmowania decyzji w ramach wspomnianych systemów). Systemy udostępniania danych finansowych muszą być zgodne z przepisami unijnymi w zakresie ochrony konsumentów oraz ochrony danych, prywatności i konkurencji. Uczestników takich systemów zachęca się także do sporządzania kodeksów postępowania podobnych do tych przygotowywanych przez administratorów i podmioty przetwarzające na podstawie art. 40 rozporządzenia (UE) 2016/679. Chociaż podstawę takich systemów mogą stanowić istniejące inicjatywy rynkowe, wymogi określone w niniejszym rozporządzeniu powinny być specyficzne dla systemów udostępniania danych finansowych lub ich części, które uczestnicy rynku wykorzystują do wypełniania swoich obowiązków wynikających z niniejszego rozporządzenia po dacie rozpoczęcia stosowania tych obowiązków.
	(25)	Aby umożliwić umowną i techniczną interakcję niezbędną do celów wdrożenia dostępu do danych wśród wielu instytucji finansowych, posiadacze i użytkownicy danych powinni być zobowiązani do uczestnictwa w systemach udostępniania danych finansowych, które można ustanowić na szczeblu europejskim lub krajowym. W ramach tych systemów należy opracować standardy danych i interfejsów, wspólne standaryzowane ramy umowne regulujące dostęp do określonych zbiorów danych oraz zasady zarządzania związane z udostępnianiem danych. Aby zapewnić skuteczne funkcjonowanie tych systemów, konieczne jest ustanowienie ogólnych zasad zarządzania nimi, w tym zasad dotyczących zarządzania integracyjnego oraz uczestnictwa posiadaczy danych, użytkowników danych i klientów (w celu zapewnienia zrównoważonej reprezentacji w tych systemach), wymogów dotyczących przejrzystości oraz dobrze funkcjonującej procedury odwoławczej i procedury przeglądu (w szczególności w odniesieniu do podejmowania decyzji w ramach wspomnianych systemów). Systemy udostępniania danych finansowych muszą być zgodne z przepisami unijnymi w zakresie ochrony konsumentów oraz ochrony danych, prywatności i konkurencji. Uczestników takich systemów zachęca się także do sporządzania kodeksów postępowania podobnych do tych przygotowywanych przez administratorów i podmioty przetwarzające na podstawie art. 40 rozporządzenia (UE) 2016/679. Chociaż podstawę takich systemów mogą stanowić istniejące inicjatywy rynkowe, wymogi określone w niniejszym rozporządzeniu powinny być specyficzne dla systemów udostępniania danych finansowych lub ich części, które uczestnicy rynku wykorzystują do wypełniania swoich obowiązków wynikających z niniejszego rozporządzenia po dacie rozpoczęcia stosowania tych obowiązków.
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	(25)	Aby umożliwić umowną i techniczną interakcję niezbędną do celów wdrożenia dostępu do danych wśród wielu instytucji finansowych, posiadacze i użytkownicy danych powinni być zobowiązani do uczestnictwa w systemach udostępniania danych finansowych. W ramach tych systemów należy opracować standardy danych i interfejsów, wspólne standaryzowane ramy umowne regulujące dostęp do określonych zbiorów danych oraz zasady zarządzania związane z udostępnianiem danych. Aby zapewnić skuteczne funkcjonowanie tych systemów, konieczne jest ustanowienie ogólnych zasad zarządzania nimi, w tym zasad dotyczących zarządzania integracyjnego oraz uczestnictwa posiadaczy danych, użytkowników danych i klientów (w celu zapewnienia zrównoważonej reprezentacji w tych systemach), wymogów dotyczących przejrzystości oraz dobrze funkcjonującej procedury odwoławczej i procedury przeglądu (w szczególności w odniesieniu do podejmowania decyzji w ramach wspomnianych systemów). Systemy udostępniania danych finansowych muszą być zgodne z przepisami unijnymi w zakresie ochrony konsumentów oraz ochrony danych, prywatności i konkurencji. Uczestników takich systemów zachęca się także do sporządzania kodeksów postępowania podobnych do tych przygotowywanych przez administratorów i podmioty przetwarzające na podstawie art. 40 rozporządzenia (UE) 2016/679. Chociaż podstawę takich systemów mogą stanowić istniejące inicjatywy rynkowe, wymogi określone w niniejszym rozporządzeniu powinny być specyficzne dla systemów udostępniania danych finansowych lub ich części, które uczestnicy rynku wykorzystują do wypełniania swoich obowiązków wynikających z niniejszego rozporządzenia po dacie rozpoczęcia stosowania tych obowiązków.
	(25)	Aby umożliwić umowną i techniczną interakcję niezbędną do celów wdrożenia dostępu do danych wśród wielu instytucji finansowych, posiadacze i użytkownicy danych powinni być zobowiązani do uczestnictwa w systemach udostępniania danych finansowych. W ramach tych systemów należy opracować standardy danych i interfejsów, wspólne standaryzowane ramy umowne regulujące dostęp do określonych zbiorów danych oraz zasady zarządzania związane z udostępnianiem danych. Aby zapewnić skuteczne funkcjonowanie tych systemów, konieczne jest ustanowienie ogólnych zasad zarządzania nimi, w tym zasad dotyczących zarządzania integracyjnego oraz uczestnictwa posiadaczy danych, użytkowników danych i klientów (w celu zapewnienia zrównoważonej reprezentacji w tych systemach), wymogów dotyczących przejrzystości oraz dobrze funkcjonującej procedury odwoławczej i procedury przeglądu (w szczególności w odniesieniu do podejmowania decyzji w ramach wspomnianych systemów). Systemy udostępniania danych finansowych muszą być zgodne z przepisami unijnymi w zakresie ochrony konsumentów oraz ochrony danych, prywatności i konkurencji. Uczestników takich systemów zachęca się także do sporządzania kodeksów postępowania zgodnych z tymi, które zostały przygotowane przez administratorów i podmioty przetwarzające na podstawie art. 40 rozporządzenia (UE) 2016/679. Chociaż podstawę takich systemów mogą stanowić istniejące inicjatywy rynkowe, wymogi określone w niniejszym rozporządzeniu powinny być specyficzne dla systemów udostępniania danych finansowych lub ich części, które uczestnicy rynku wykorzystują do wypełniania swoich obowiązków wynikających z niniejszego rozporządzenia po dacie rozpoczęcia stosowania tych obowiązków.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(25)	Aby umożliwić umowną i techniczną interakcję niezbędną do celów wdrożenia dostępu do danych wśród wielu instytucji finansowych, posiadacze i użytkownicy danych powinni być zobowiązani do uczestnictwa w systemach udostępniania danych finansowych. W ramach tych systemów należy opracować standardy danych i interfejsów, wspólne standaryzowane ramy umowne regulujące dostęp do określonych zbiorów danych oraz zasady zarządzania związane z udostępnianiem danych. Aby zapewnić skuteczne funkcjonowanie tych systemów, konieczne jest ustanowienie ogólnych zasad zarządzania nimi, w tym zasad dotyczących zarządzania integracyjnego oraz uczestnictwa posiadaczy danych, użytkowników danych i klientów (w celu zapewnienia zrównoważonej reprezentacji w tych systemach), wymogów dotyczących przejrzystości oraz dobrze funkcjonującej procedury odwoławczej i procedury przeglądu (w szczególności w odniesieniu do podejmowania decyzji w ramach wspomnianych systemów). Systemy udostępniania danych finansowych muszą być zgodne z przepisami unijnymi w zakresie ochrony konsumentów oraz ochrony danych, prywatności i konkurencji. Uczestników takich systemów zachęca się także do sporządzania kodeksów postępowania podobnych do tych przygotowywanych przez administratorów i podmioty przetwarzające na podstawie art. 40 rozporządzenia (UE) 2016/679. Chociaż podstawę takich systemów mogą stanowić istniejące inicjatywy rynkowe, wymogi określone w niniejszym rozporządzeniu powinny być specyficzne dla systemów udostępniania danych finansowych lub ich części, które uczestnicy rynku wykorzystują do wypełniania swoich obowiązków wynikających z niniejszego rozporządzenia po dacie rozpoczęcia stosowania tych obowiązków.
	(25)	Aby umożliwić umowną i techniczną interakcję niezbędną do celów wdrożenia dostępu do danych wśród wielu instytucji finansowych, posiadacze i użytkownicy danych muszą być zobowiązani do uczestnictwa w systemach udostępniania danych finansowych. W ramach tych systemów należy opracować standardy danych i interfejsów, wspólne standaryzowane ramy umowne regulujące dostęp do określonych zbiorów danych oraz zasady zarządzania związane z udostępnianiem danych. Aby zapewnić skuteczne funkcjonowanie tych systemów, konieczne jest ustanowienie ogólnych zasad zarządzania nimi, w tym zasad dotyczących zarządzania integracyjnego oraz uczestnictwa posiadaczy danych, użytkowników danych i klientów (w celu zapewnienia zrównoważonej reprezentacji w tych systemach), wymogów dotyczących przejrzystości oraz dobrze funkcjonującej procedury odwoławczej i procedury przeglądu (w szczególności w odniesieniu do podejmowania decyzji w ramach wspomnianych systemów). Systemy udostępniania danych finansowych muszą być zgodne z przepisami unijnymi w zakresie ochrony konsumentów oraz ochrony danych, prywatności i konkurencji. Uczestników takich systemów zachęca się także do sporządzania kodeksów postępowania podobnych do tych przygotowywanych przez administratorów i podmioty przetwarzające na podstawie art. 40 rozporządzenia (UE) 2016/679. Chociaż podstawę takich systemów mogą stanowić istniejące inicjatywy rynkowe, wymogi określone w niniejszym rozporządzeniu powinny być specyficzne dla systemów udostępniania danych finansowych lub ich części, które uczestnicy rynku wykorzystują do wypełniania swoich obowiązków wynikających z niniejszego rozporządzenia po dacie rozpoczęcia stosowania tych obowiązków.
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</Amend>
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	(26b)	W ustanawianie systemów dostępu do danych finansowych powinny być zaangażowane wszystkie podmioty, które do nich należą jako strony. Podmiotom ustanawiającym te systemy należy też zapewnić możliwość konsultacji z właściwymi organami, zarówno na poziomie europejskim, jak i krajowym, i gotowość tych organów do doradztwa w zakresie najlepszych praktyk i przykładów innych programów utworzonych w okresie poprzedzającym rozpoczęcie stosowania niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W całym tekście udostępnianie danych należy zastąpić dostępem do danych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 27</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(27)	W celu zapewnienia skuteczności niniejszego rozporządzenia należy przekazać Komisji uprawnienia do przyjmowania aktów zgodnie z art. 290 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w odniesieniu do określania zasad i cech systemu udostępniania danych finansowych, w przypadku gdy systemu nie opracowali posiadacze i użytkownicy danych. Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac przygotowawczych Komisja prowadziła stosowne konsultacje, w tym na poziomie ekspertów, oraz aby konsultacje te były prowadzone zgodnie z zasadami określonymi w Porozumieniu międzyinstytucjonalnym z dnia 13 kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego stanowienia prawa17. W szczególności, aby zapewnić udział na równych zasadach Parlamentu Europejskiego i Rady w przygotowaniu aktów delegowanych, instytucje te otrzymują wszelkie dokumenty w tym samym czasie co eksperci państw członkowskich, a eksperci tych instytucji mogą systematycznie brać udział w posiedzeniach grup eksperckich Komisji zajmujących się przygotowaniem aktów delegowanych.
	skreśla się

	_________________
	

	17 Dz.U. L 123, 12.5.2016, s. 1.
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<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
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	(28)	Posiadacze i użytkownicy danych powinni mieć możliwość korzystania z istniejących standardów rynkowych przy opracowywaniu wspólnych standardów obowiązkowego udostępniania danych.
	(28)	Posiadacze i użytkownicy danych powinni mieć możliwość korzystania z istniejących standardów rynkowych i infrastruktury na potrzeby interfejsów technicznych, takich jak interfejsy programowania aplikacji, przy opracowywaniu wspólnych standardów obowiązkowego dostępu do danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(28)	Posiadacze i użytkownicy danych powinni mieć możliwość korzystania z istniejących standardów rynkowych przy opracowywaniu wspólnych standardów obowiązkowego udostępniania danych.
	(28)	Posiadacze i użytkownicy danych powinni mieć możliwość korzystania z istniejących standardów rynkowych i infrastruktury na potrzeby interfejsów technicznych, takich jak interfejsy programowania aplikacji, przy opracowywaniu wspólnych standardów obowiązkowego dostępu do danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giuseppe Ferrandino</Members>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(31)	Aby promować ochronę konsumentów, zwiększyć zaufanie klientów i zapewnić równe warunki działania, konieczne jest ustanowienie zasad dotyczących tego, kto jest uprawniony do dostępu do danych klienta. Takie zasady powinny służyć zapewnieniu, aby wszyscy użytkownicy danych byli upoważnieni i nadzorowani przez właściwe organy. W ten sposób zapewniono by dostęp do danych wyłącznie regulowanym instytucjom finansowym lub firmom podlegającym specjalnemu zezwoleniu jako dostawcom usług z zakresu informacji finansowych, którzy podlegają przepisom niniejszego rozporządzenia. Na potrzeby ochrony stabilności finansowej, integralności rynku i ochrony konsumentów niezbędne są zasady kwalifikowalności dotyczące dostawców usług z zakresu informacji finansowych, ponieważ dostawcy ci dostarczaliby produkty i usługi finansowe klientom w Unii i uzyskiwaliby dostęp do danych będących w posiadaniu instytucji finansowych i w przypadku których uczciwość ma zasadnicze znaczenie dla zachowania zdolności tych instytucji finansowych do dalszego świadczenia usług finansowych w bezpieczny i należyty sposób. Takie zasady są również wymagane w celu zagwarantowania właściwego nadzoru nad powyższymi dostawcami przez właściwe organy zgodnie z ich mandatem do ochrony stabilności i integralności finansowej w Unii, co umożliwiłoby tym dostawcom świadczenie w całej Unii usług, na które posiadają zezwolenie.
	(31)	Aby promować ochronę konsumentów, zwiększyć zaufanie klientów i zapewnić równe warunki działania, konieczne jest ustanowienie zasad dotyczących tego, kto jest uprawniony do dostępu do danych klienta. Takie zasady powinny służyć zapewnieniu, aby wszyscy użytkownicy danych byli upoważnieni i nadzorowani przez właściwe organy. W ten sposób zapewniono by dostęp do danych wyłącznie regulowanym instytucjom finansowym lub firmom podlegającym specjalnemu zezwoleniu jako dostawcom usług z zakresu informacji finansowych, którzy podlegają przepisom niniejszego rozporządzenia. Na potrzeby ochrony stabilności finansowej, integralności rynku i ochrony konsumentów niezbędne są zasady kwalifikowalności dotyczące dostawców usług z zakresu informacji finansowych, ponieważ dostawcy ci uzyskiwaliby dostęp do danych będących w posiadaniu instytucji finansowych i w przypadku których uczciwość ma zasadnicze znaczenie dla zachowania zdolności tych instytucji finansowych do dalszego świadczenia usług finansowych w bezpieczny i należyty sposób. Takie zasady są również wymagane w celu zagwarantowania właściwego nadzoru nad powyższymi dostawcami przez właściwe organy zgodnie z ich mandatem do ochrony stabilności i integralności finansowej w Unii, co umożliwiłoby tym dostawcom świadczenie w całej Unii usług, na które posiadają zezwolenie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Sugeruje się zmianę definicji działalności dostawcy usług z zakresu informacji finansowych zawartej w motywie, aby lepiej dostosować ją do definicji zawartej w proponowanym rozporządzeniu i zapewnić równe warunki działania.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 31</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(31)	Aby promować ochronę konsumentów, zwiększyć zaufanie klientów i zapewnić równe warunki działania, konieczne jest ustanowienie zasad dotyczących tego, kto jest uprawniony do dostępu do danych klienta. Takie zasady powinny służyć zapewnieniu, aby wszyscy użytkownicy danych byli upoważnieni i nadzorowani przez właściwe organy. W ten sposób zapewniono by dostęp do danych wyłącznie regulowanym instytucjom finansowym lub firmom podlegającym specjalnemu zezwoleniu jako dostawcom usług z zakresu informacji finansowych, którzy podlegają przepisom niniejszego rozporządzenia. Na potrzeby ochrony stabilności finansowej, integralności rynku i ochrony konsumentów niezbędne są zasady kwalifikowalności dotyczące dostawców usług z zakresu informacji finansowych, ponieważ dostawcy ci dostarczaliby produkty i usługi finansowe klientom w Unii i uzyskiwaliby dostęp do danych będących w posiadaniu instytucji finansowych i w przypadku których uczciwość ma zasadnicze znaczenie dla zachowania zdolności tych instytucji finansowych do dalszego świadczenia usług finansowych w bezpieczny i należyty sposób. Takie zasady są również wymagane w celu zagwarantowania właściwego nadzoru nad powyższymi dostawcami przez właściwe organy zgodnie z ich mandatem do ochrony stabilności i integralności finansowej w Unii, co umożliwiłoby tym dostawcom świadczenie w całej Unii usług, na które posiadają zezwolenie.
	(31)	Aby promować ochronę konsumentów, zwiększyć zaufanie klientów i zapewnić równe warunki działania, konieczne jest ustanowienie zasad dotyczących tego, kto jest uprawniony do dostępu do danych klienta. Takie zasady powinny służyć zapewnieniu, aby wszyscy użytkownicy danych byli upoważnieni i nadzorowani przez właściwe organy. W ten sposób zapewniono by dostęp do danych wyłącznie regulowanym instytucjom finansowym lub firmom podlegającym specjalnemu zezwoleniu jako dostawcom usług z zakresu informacji finansowych, którzy podlegają przepisom niniejszego rozporządzenia. Na potrzeby ochrony stabilności finansowej, integralności rynku i ochrony konsumentów niezbędne są zasady kwalifikowalności dotyczące dostawców usług z zakresu informacji finansowych, ponieważ dostawcy ci dostarczaliby usługi z zakresu informacji finansowych klientom w Unii i uzyskiwaliby dostęp do danych będących w posiadaniu instytucji finansowych i w przypadku których uczciwość ma zasadnicze znaczenie dla zachowania zdolności tych instytucji finansowych do dalszego świadczenia usług finansowych w bezpieczny, należyty i niezawodny sposób. Takie zasady są również wymagane w celu zagwarantowania właściwego nadzoru nad powyższymi dostawcami przez właściwe organy zgodnie z ich mandatem do ochrony stabilności i integralności finansowej w Unii, co umożliwiłoby tym dostawcom świadczenie w całej Unii usług z zakresu informacji finansowych, na które posiadają zezwolenie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 31</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(31)	Aby promować ochronę konsumentów, zwiększyć zaufanie klientów i zapewnić równe warunki działania, konieczne jest ustanowienie zasad dotyczących tego, kto jest uprawniony do dostępu do danych klienta. Takie zasady powinny służyć zapewnieniu, aby wszyscy użytkownicy danych byli upoważnieni i nadzorowani przez właściwe organy. W ten sposób zapewniono by dostęp do danych wyłącznie regulowanym instytucjom finansowym lub firmom podlegającym specjalnemu zezwoleniu jako dostawcom usług z zakresu informacji finansowych, którzy podlegają przepisom niniejszego rozporządzenia. Na potrzeby ochrony stabilności finansowej, integralności rynku i ochrony konsumentów niezbędne są zasady kwalifikowalności dotyczące dostawców usług z zakresu informacji finansowych, ponieważ dostawcy ci dostarczaliby produkty i usługi finansowe klientom w Unii i uzyskiwaliby dostęp do danych będących w posiadaniu instytucji finansowych i w przypadku których uczciwość ma zasadnicze znaczenie dla zachowania zdolności tych instytucji finansowych do dalszego świadczenia usług finansowych w bezpieczny i należyty sposób. Takie zasady są również wymagane w celu zagwarantowania właściwego nadzoru nad powyższymi dostawcami przez właściwe organy zgodnie z ich mandatem do ochrony stabilności i integralności finansowej w Unii, co umożliwiłoby tym dostawcom świadczenie w całej Unii usług, na które posiadają zezwolenie.
	(31)	Aby promować ochronę konsumentów, zwiększyć zaufanie klientów i zapewnić równe warunki działania, konieczne jest ustanowienie zasad dotyczących tego, kto jest uprawniony do dostępu do danych klienta. Takie zasady powinny służyć zapewnieniu, aby wszyscy użytkownicy danych byli upoważnieni i nadzorowani przez właściwe organy. W ten sposób zapewniono by dostęp do danych wyłącznie regulowanym instytucjom finansowym lub firmom podlegającym specjalnemu zezwoleniu jako dostawcom usług z zakresu informacji finansowych, którzy podlegają przepisom niniejszego rozporządzenia. Na potrzeby ochrony stabilności finansowej, integralności rynku i ochrony konsumentów niezbędne są zasady kwalifikowalności dotyczące dostawców usług z zakresu informacji finansowych, ponieważ dostawcy ci dostarczaliby usługi z zakresu informacji finansowych i uzyskiwaliby dostęp do danych będących w posiadaniu instytucji finansowych i w przypadku których uczciwość ma zasadnicze znaczenie dla zachowania zdolności tych instytucji finansowych do dalszego świadczenia usług finansowych w bezpieczny, należyty i niezawodny sposób. Takie zasady są również wymagane w celu zagwarantowania właściwego nadzoru nad powyższymi dostawcami przez właściwe organy zgodnie z ich mandatem do ochrony stabilności i integralności finansowej w Unii, co umożliwiłoby tym dostawcom świadczenie w całej Unii usług z zakresu informacji finansowych, na które posiadają zezwolenie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 31</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(31)	Aby promować ochronę konsumentów, zwiększyć zaufanie klientów i zapewnić równe warunki działania, konieczne jest ustanowienie zasad dotyczących tego, kto jest uprawniony do dostępu do danych klienta. Takie zasady powinny służyć zapewnieniu, aby wszyscy użytkownicy danych byli upoważnieni i nadzorowani przez właściwe organy. W ten sposób zapewniono by dostęp do danych wyłącznie regulowanym instytucjom finansowym lub firmom podlegającym specjalnemu zezwoleniu jako dostawcom usług z zakresu informacji finansowych, którzy podlegają przepisom niniejszego rozporządzenia. Na potrzeby ochrony stabilności finansowej, integralności rynku i ochrony konsumentów niezbędne są zasady kwalifikowalności dotyczące dostawców usług z zakresu informacji finansowych, ponieważ dostawcy ci dostarczaliby produkty i usługi finansowe klientom w Unii i uzyskiwaliby dostęp do danych będących w posiadaniu instytucji finansowych i w przypadku których uczciwość ma zasadnicze znaczenie dla zachowania zdolności tych instytucji finansowych do dalszego świadczenia usług finansowych w bezpieczny i należyty sposób. Takie zasady są również wymagane w celu zagwarantowania właściwego nadzoru nad powyższymi dostawcami przez właściwe organy zgodnie z ich mandatem do ochrony stabilności i integralności finansowej w Unii, co umożliwiłoby tym dostawcom świadczenie w całej Unii usług, na które posiadają zezwolenie.
	(31)	Aby promować ochronę konsumentów, zwiększyć zaufanie klientów i zapewnić równe warunki działania, konieczne jest ustanowienie zasad dotyczących tego, kto jest uprawniony do dostępu do danych klienta. Takie zasady powinny służyć zapewnieniu, aby wszyscy użytkownicy danych byli upoważnieni i nadzorowani przez właściwe organy. W ten sposób zapewniono by dostęp do danych wyłącznie regulowanym instytucjom finansowym lub firmom podlegającym specjalnemu zezwoleniu jako dostawcom usług z zakresu informacji finansowych, którzy podlegają przepisom niniejszego rozporządzenia. Na potrzeby ochrony stabilności finansowej, integralności rynku i ochrony konsumentów niezbędne są zasady kwalifikowalności dotyczące dostawców usług z zakresu informacji finansowych, ponieważ dostawcy ci dostarczaliby usługi z zakresu informacji finansowych i uzyskiwaliby dostęp do danych będących w posiadaniu instytucji finansowych i w przypadku których uczciwość ma zasadnicze znaczenie dla zachowania zdolności tych instytucji finansowych do dalszego świadczenia usług finansowych w bezpieczny, należyty i niezawodny sposób. Takie zasady są również wymagane w celu zagwarantowania właściwego nadzoru nad powyższymi dostawcami przez właściwe organy zgodnie z ich mandatem do ochrony stabilności i integralności finansowej w Unii, co umożliwiłoby tym dostawcom świadczenie w całej Unii usług z zakresu informacji finansowych, na które posiadają zezwolenie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 31 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(31a)	Dostawcy usług z zakresu informacji finansowych, których dotyczy niniejsze rozporządzenie, są użytkownikami danych uprawnionymi do świadczenia usług z zakresu informacji finansowych. Usługi z zakresu informacji finansowych oznaczają usługi mające na celu dostarczenie klientom informacji na temat produktów finansowych objętych zakresem stosowania rozporządzenia. Usługi z zakresu informacji finansowych mogą między innymi polegać na działalności obejmującej analizy, porównania oraz agregowanie. W żadnym przypadku podmioty te nie są uprawnione do prowadzenia działań uregulowanych obowiązującymi przepisami dotyczącymi sektora finansowego. Działania te mogą prowadzić wyłącznie podmioty objęte odpowiednimi przepisami sektorowymi. W związku z tym dostawcy, o których mowa powyżej, nie są między innymi uprawnieni do świadczenia doradztwa finansowego ani prowadzenia działalności polegającej na dystrybucji ubezpieczeń uregulowanej w dyrektywie (UE) 2016/97 lub w dyrektywie 2014/65/UE.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 33</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(33)	Aby umożliwić skuteczny nadzór i wyeliminować możliwość uchylania się od nadzoru lub jego obchodzenia, dostawcy usług z zakresu informacji finansowych muszą być utworzeni zgodnie z prawem Unii lub, w przypadku gdy zostali utworzeni w państwie trzecim, muszą wyznaczyć przedstawiciela prawnego w Unii. Skuteczny nadzór ze strony właściwych organów jest niezbędny do egzekwowania wymogów określonych w niniejszym rozporządzeniu w celu zapewnienia integralności i stabilności systemu finansowego oraz ochrony konsumentów. Wymóg utworzenia zgodnie z prawem Unii dostawców usług z zakresu informacji finansowych lub wyznaczenia przez nich przedstawiciela prawnego w Unii nie przekłada się na lokalizację danych, ponieważ niniejsze rozporządzenie nie pociąga za sobą żadnych dalszych wymogów w zakresie dokonywania w Unii przetwarzania danych, w tym ich przechowywania.
	(33)	Aby umożliwić skuteczny nadzór i wyeliminować możliwość uchylania się od nadzoru lub jego obchodzenia, dostawcy usług z zakresu informacji finansowych muszą być utworzeni zgodnie z prawem Unii lub, w przypadku gdy zostali utworzeni w państwie trzecim, muszą wyznaczyć przedstawiciela prawnego w Unii. Skuteczny nadzór ze strony właściwych organów jest niezbędny do egzekwowania wymogów określonych w niniejszym rozporządzeniu w celu zapewnienia integralności i stabilności systemu finansowego oraz ochrony konsumentów. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 33</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(33)	Aby umożliwić skuteczny nadzór i wyeliminować możliwość uchylania się od nadzoru lub jego obchodzenia, dostawcy usług z zakresu informacji finansowych muszą być utworzeni zgodnie z prawem Unii lub, w przypadku gdy zostali utworzeni w państwie trzecim, muszą wyznaczyć przedstawiciela prawnego w Unii. Skuteczny nadzór ze strony właściwych organów jest niezbędny do egzekwowania wymogów określonych w niniejszym rozporządzeniu w celu zapewnienia integralności i stabilności systemu finansowego oraz ochrony konsumentów. Wymóg utworzenia zgodnie z prawem Unii dostawców usług z zakresu informacji finansowych lub wyznaczenia przez nich przedstawiciela prawnego w Unii nie przekłada się na lokalizację danych, ponieważ niniejsze rozporządzenie nie pociąga za sobą żadnych dalszych wymogów w zakresie dokonywania w Unii przetwarzania danych, w tym ich przechowywania.
	(33)	Aby umożliwić skuteczny nadzór i wyeliminować możliwość uchylania się od nadzoru lub jego obchodzenia, usługi z zakresu informacji finansowych muszą być świadczone wyłącznie przez osoby prawne posiadające siedzibę statutową w państwie członkowskim, w którym zamierzają prowadzić lub prowadzą istotną działalność gospodarczą. Skuteczny nadzór ze strony właściwych organów jest niezbędny do egzekwowania wymogów określonych w niniejszym rozporządzeniu w celu zapewnienia integralności i stabilności systemu finansowego oraz ochrony konsumentów. Wymóg utworzenia zgodnie z prawem Unii dostawców usług z zakresu informacji finansowych lub wyznaczenia przez nich przedstawiciela prawnego w Unii nie przekłada się na lokalizację danych, ponieważ niniejsze rozporządzenie nie pociąga za sobą żadnych dalszych wymogów w zakresie dokonywania w Unii przetwarzania danych, w tym ich przechowywania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dostęp do danych klientów na mocy rozporządzenia FIDA powinni mieć wyłącznie dostawcy usług z zakresu informacji finansowych posiadający siedzibę statutową w Unii Europejskiej lub podmioty objęte regulacją. Aby chronić konsumentów przed potencjalnym niewłaściwym wykorzystaniem ich danych przez podmioty z państw trzecich, zapewnić lepszy nadzór nad tymi podmiotami i równe warunki działania, dostawcy usług z zakresu informacji finansowych powinni mieć dostęp do danych klientów z UE jedynie wówczas, gdy mają siedzibę statutową w UE i dysponują upoważnieniem wydanym przez właściwy organ organu, aby wykluczyć możliwość uzyskania zezwolenia na prowadzenie działalności dostawcy usług z zakresu informacji finansowych przez przedsiębiorstwa spoza UE.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 33</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(33)	Aby umożliwić skuteczny nadzór i wyeliminować możliwość uchylania się od nadzoru lub jego obchodzenia, dostawcy usług z zakresu informacji finansowych muszą być utworzeni zgodnie z prawem Unii lub, w przypadku gdy zostali utworzeni w państwie trzecim, muszą wyznaczyć przedstawiciela prawnego w Unii. Skuteczny nadzór ze strony właściwych organów jest niezbędny do egzekwowania wymogów określonych w niniejszym rozporządzeniu w celu zapewnienia integralności i stabilności systemu finansowego oraz ochrony konsumentów. Wymóg utworzenia zgodnie z prawem Unii dostawców usług z zakresu informacji finansowych lub wyznaczenia przez nich przedstawiciela prawnego w Unii nie przekłada się na lokalizację danych, ponieważ niniejsze rozporządzenie nie pociąga za sobą żadnych dalszych wymogów w zakresie dokonywania w Unii przetwarzania danych, w tym ich przechowywania.
	(33)	Aby umożliwić skuteczny nadzór i wyeliminować możliwość uchylania się od nadzoru lub jego obchodzenia, usługi z zakresu informacji finansowych muszą być świadczone wyłącznie przez osoby prawne posiadające siedzibę statutową w państwie członkowskim, w którym zamierzają prowadzić lub prowadzą istotną działalność gospodarczą. Skuteczny nadzór ze strony właściwych organów jest niezbędny do egzekwowania wymogów określonych w niniejszym rozporządzeniu w celu zapewnienia integralności i stabilności systemu finansowego oraz ochrony konsumentów. Wymóg utworzenia zgodnie z prawem Unii dostawców usług z zakresu informacji finansowych nie przekłada się na lokalizację danych, ponieważ niniejsze rozporządzenie nie pociąga za sobą żadnych dalszych wymogów w zakresie dokonywania w Unii przetwarzania danych, w tym ich przechowywania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 33</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(33)	Aby umożliwić skuteczny nadzór i wyeliminować możliwość uchylania się od nadzoru lub jego obchodzenia, dostawcy usług z zakresu informacji finansowych muszą być utworzeni zgodnie z prawem Unii lub, w przypadku gdy zostali utworzeni w państwie trzecim, muszą wyznaczyć przedstawiciela prawnego w Unii. Skuteczny nadzór ze strony właściwych organów jest niezbędny do egzekwowania wymogów określonych w niniejszym rozporządzeniu w celu zapewnienia integralności i stabilności systemu finansowego oraz ochrony konsumentów. Wymóg utworzenia zgodnie z prawem Unii dostawców usług z zakresu informacji finansowych lub wyznaczenia przez nich przedstawiciela prawnego w Unii nie przekłada się na lokalizację danych, ponieważ niniejsze rozporządzenie nie pociąga za sobą żadnych dalszych wymogów w zakresie dokonywania w Unii przetwarzania danych, w tym ich przechowywania.
	(33)	Aby umożliwić skuteczny nadzór i wyeliminować możliwość uchylania się od nadzoru lub jego obchodzenia, usługi z zakresu informacji finansowych muszą być świadczone wyłącznie przez osoby prawne posiadające siedzibę statutową w państwie członkowskim, w którym zamierzają prowadzić lub prowadzą istotną działalność gospodarczą. Skuteczny nadzór ze strony właściwych organów jest niezbędny do egzekwowania wymogów określonych w niniejszym rozporządzeniu w celu zapewnienia integralności i stabilności systemu finansowego oraz ochrony konsumentów. Wymóg utworzenia zgodnie z prawem Unii dostawców usług z zakresu informacji finansowych nie przekłada się na lokalizację danych, ponieważ niniejsze rozporządzenie nie pociąga za sobą żadnych dalszych wymogów w zakresie dokonywania w Unii przetwarzania danych, w tym ich przechowywania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 34</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(34)	Dostawca usług z zakresu informacji finansowych powinien uzyskać zezwolenie w jurysdykcji państwa członkowskiego, w którym znajduje się jego główna jednostka organizacyjna, tj. w którym dostawca ten ma swoją siedzibę zarządu lub siedzibę statutową, w ramach której sprawowane są główne funkcje i kontrola operacyjna. W odniesieniu do dostawców usług z zakresu informacji finansowych, którzy nie mają siedziby w Unii, ale wnioskują o dostęp do danych w Unii i w związku z tym są objęci zakresem niniejszego rozporządzenia, jurysdykcję powinno sprawować państwo członkowskie, w którym ci dostawcy wyznaczyli przedstawiciela prawnego, biorąc pod uwagę funkcję przedstawicieli prawnych określoną w niniejszym rozporządzeniu.
	(34)	Dostawca usług z zakresu informacji finansowych powinien uzyskać zezwolenie w jurysdykcji państwa członkowskiego, w którym znajduje się jego główna jednostka organizacyjna, tj. w którym dostawca ten zamierza prowadzić istotną działalność gospodarczą i w którym ma swoją siedzibę zarządu lub siedzibę statutową, w ramach której sprawowane są główne funkcje i kontrola operacyjna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 34</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(34)	Dostawca usług z zakresu informacji finansowych powinien uzyskać zezwolenie w jurysdykcji państwa członkowskiego, w którym znajduje się jego główna jednostka organizacyjna, tj. w którym dostawca ten ma swoją siedzibę zarządu lub siedzibę statutową, w ramach której sprawowane są główne funkcje i kontrola operacyjna. W odniesieniu do dostawców usług z zakresu informacji finansowych, którzy nie mają siedziby w Unii, ale wnioskują o dostęp do danych w Unii i w związku z tym są objęci zakresem niniejszego rozporządzenia, jurysdykcję powinno sprawować państwo członkowskie, w którym ci dostawcy wyznaczyli przedstawiciela prawnego, biorąc pod uwagę funkcję przedstawicieli prawnych określoną w niniejszym rozporządzeniu.
	(34)	Dostawca usług z zakresu informacji finansowych powinien uzyskać zezwolenie w jurysdykcji państwa członkowskiego, w którym znajduje się jego główna jednostka organizacyjna, tj. w którym dostawca ten zamierza prowadzić istotną działalność gospodarczą i w którym ma swoją siedzibę zarządu lub siedzibę statutową, w ramach której sprawowane są główne funkcje i kontrola operacyjna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dostęp do danych klientów na mocy rozporządzenia FIDA powinni mieć wyłącznie dostawcy usług z zakresu informacji finansowych posiadający siedzibę statutową w Unii Europejskiej lub podmioty objęte regulacją. Aby chronić konsumentów przed potencjalnym niewłaściwym wykorzystaniem ich danych przez podmioty z państw trzecich, zapewnić lepszy nadzór nad tymi podmiotami i równe warunki działania, dostawcy usług z zakresu informacji finansowych powinni mieć dostęp do danych klientów z UE jedynie wówczas, gdy mają siedzibę statutową w UE i dysponują upoważnieniem wydanym przez właściwy organ organu, aby wykluczyć możliwość uzyskania zezwolenia na prowadzenie działalności dostawcy usług z zakresu informacji finansowych przez przedsiębiorstwa spoza UE.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 48</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(48)	Rozporządzenie (UE) 2016/679 ma zastosowanie do przetwarzania danych osobowych. Przewidziano w nim prawa osoby, której dane dotyczą, w tym prawo dostępu i prawo do przenoszenia danych osobowych. Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla praw osoby, której dane dotyczą, przewidzianych w rozporządzeniu (UE) 2016/679, w tym prawa dostępu i prawa do przenoszenia danych. W niniejszym rozporządzeniu nakłada się prawny obowiązek udostępniania danych osobowych i nieosobowych klienta na jego wniosek oraz nakazuje zapewnienie technicznej wykonalności dostępu i udostępniania wszystkich rodzajów danych objętych zakresem niniejszego rozporządzenia. Udzielenie zezwolenia przez klienta pozostaje bez uszczerbku dla obowiązków użytkowników danych wynikających z art. 6 rozporządzenia (UE) 2016/679. Dane osobowe, które udostępnia się użytkownikowi danych, należy przetwarzać wyłącznie na potrzeby usług świadczonych przez użytkownika danych, jeżeli istnieje ważna podstawa prawna zgodnie z art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz, w stosownych przypadkach, jeżeli spełnione są wymogi art. 9 tego rozporządzenia dotyczące przetwarzania szczególnych kategorii danych.
	(48)	Rozporządzenie (UE) 2016/679 ma zastosowanie do przetwarzania danych osobowych. Przewidziano w nim prawa osoby, której dane dotyczą, w tym prawo dostępu i prawo do przenoszenia danych osobowych. Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla praw osoby, której dane dotyczą, przewidzianych w rozporządzeniu (UE) 2016/679, w tym prawa dostępu i prawa do przenoszenia danych. W niniejszym rozporządzeniu nakłada się prawny obowiązek udostępniania danych osobowych i nieosobowych klienta na jego wniosek oraz nakazuje zapewnienie technicznej wykonalności dostępu i udostępniania wszystkich rodzajów danych objętych zakresem niniejszego rozporządzenia. Udzielenie zezwolenia przez klienta pozostaje bez uszczerbku dla obowiązków użytkowników danych wynikających z art. 6 ust. 1 lit. a) lub b) rozporządzenia (UE) 2016/679. Zezwolenia nie należy interpretować jako „zgody”, „wyraźnej zgody“ ani „niezbędności do wykonania umowy” zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) 2016/679. Dane osobowe, które udostępnia się użytkownikowi danych, należy przetwarzać wyłącznie na potrzeby usług świadczonych przez użytkownika danych, jeżeli istnieje ważna podstawa prawna zgodnie z art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz, w stosownych przypadkach, jeżeli spełnione są wymogi art. 9 tego rozporządzenia dotyczące przetwarzania szczególnych kategorii danych. Przetwarzanie danych osobowych w kontekście niniejszego rozporządzenia odbywałoby się zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/679 i rozporządzeniem (UE) 2018/1725, a także, w stosownych przypadkach, zgodnie z dyrektywą o prywatności i łączności elektronicznej. W przypadku mieszanych zbiorów danych, w których dane osobowe i nieosobowe są ze sobą nierozerwalnie powiązane, w pełni stosuje się ochronę przewidzianą w przepisach UE dotyczących ochrony danych oraz w niniejszym rozporządzeniu w sprawie danych osobowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 48</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(48)	Rozporządzenie (UE) 2016/679 ma zastosowanie do przetwarzania danych osobowych. Przewidziano w nim prawa osoby, której dane dotyczą, w tym prawo dostępu i prawo do przenoszenia danych osobowych. Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla praw osoby, której dane dotyczą, przewidzianych w rozporządzeniu (UE) 2016/679, w tym prawa dostępu i prawa do przenoszenia danych. W niniejszym rozporządzeniu nakłada się prawny obowiązek udostępniania danych osobowych i nieosobowych klienta na jego wniosek oraz nakazuje zapewnienie technicznej wykonalności dostępu i udostępniania wszystkich rodzajów danych objętych zakresem niniejszego rozporządzenia. Udzielenie zezwolenia przez klienta pozostaje bez uszczerbku dla obowiązków użytkowników danych wynikających z art. 6 rozporządzenia (UE) 2016/679. Dane osobowe, które udostępnia się użytkownikowi danych, należy przetwarzać wyłącznie na potrzeby usług świadczonych przez użytkownika danych, jeżeli istnieje ważna podstawa prawna zgodnie z art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz, w stosownych przypadkach, jeżeli spełnione są wymogi art. 9 tego rozporządzenia dotyczące przetwarzania szczególnych kategorii danych.
	(48)	Przetwarzanie danych osobowych w kontekście niniejszego rozporządzenia powinno odbywać się zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/679 i rozporządzeniem (UE) 2018/1725, a także, w stosownych przypadkach, zgodnie z dyrektywą 2002/58/WE Parlamentu Europejskiego i Rady1a (dyrektywa o prywatności i łączności elektronicznej). W rozporządzeniu (UE) 2016/679 przewidziano prawa osoby, której dane dotyczą, w tym prawo dostępu i prawo do przenoszenia danych osobowych. Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla praw osoby, której dane dotyczą, przewidzianych w rozporządzeniu (UE) 2016/679, w tym prawa dostępu i prawa do przenoszenia danych. W niniejszym rozporządzeniu nakłada się prawny obowiązek zapewnienia dostępu do danych osobowych i nieosobowych klienta oraz umożliwienia ich ponownego wykorzystywania na jego wniosek oraz nakazuje zapewnienie technicznej wykonalności dostępu do wszystkich rodzajów danych objętych zakresem niniejszego rozporządzenia. Udzielenie zezwolenia przez klienta pozostaje bez uszczerbku dla obowiązków użytkowników danych wynikających z art. 6 rozporządzenia (UE) 2016/679. Zezwolenia nie należy interpretować jako „zgody” ani „niezbędności do wykonania umowy” zgodnie z definicją zawartą w rozporządzeniu (UE) 2016/679. Dane osobowe, które udostępnia się użytkownikowi danych, należy przetwarzać wyłącznie na potrzeby usług świadczonych przez użytkownika danych, jeżeli istnieje ważna podstawa prawna zgodnie z art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz, w stosownych przypadkach, jeżeli spełnione są wymogi art. 9 tego rozporządzenia dotyczące przetwarzania szczególnych kategorii danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 48</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(48)	Rozporządzenie (UE) 2016/679 ma zastosowanie do przetwarzania danych osobowych. Przewidziano w nim prawa osoby, której dane dotyczą, w tym prawo dostępu i prawo do przenoszenia danych osobowych. Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla praw osoby, której dane dotyczą, przewidzianych w rozporządzeniu (UE) 2016/679, w tym prawa dostępu i prawa do przenoszenia danych. W niniejszym rozporządzeniu nakłada się prawny obowiązek udostępniania danych osobowych i nieosobowych klienta na jego wniosek oraz nakazuje zapewnienie technicznej wykonalności dostępu i udostępniania wszystkich rodzajów danych objętych zakresem niniejszego rozporządzenia. Udzielenie zezwolenia przez klienta pozostaje bez uszczerbku dla obowiązków użytkowników danych wynikających z art. 6 rozporządzenia (UE) 2016/679. Dane osobowe, które udostępnia się użytkownikowi danych, należy przetwarzać wyłącznie na potrzeby usług świadczonych przez użytkownika danych, jeżeli istnieje ważna podstawa prawna zgodnie z art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz, w stosownych przypadkach, jeżeli spełnione są wymogi art. 9 tego rozporządzenia dotyczące przetwarzania szczególnych kategorii danych.
	(48)	Przetwarzanie danych osobowych w kontekście niniejszego rozporządzenia powinno odbywać się zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/679 i rozporządzeniem (UE) 2018/1725, a także, w stosownych przypadkach, zgodnie z dyrektywą 2002/58/WE Parlamentu Europejskiego i Rady1a (dyrektywa o prywatności i łączności elektronicznej). W rozporządzeniu (UE) 2016/679 przewidziano prawa osoby, której dane dotyczą, w tym prawo dostępu i prawo do przenoszenia danych osobowych. Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla praw osoby, której dane dotyczą, przewidzianych w rozporządzeniu (UE) 2016/679, w tym prawa dostępu i prawa do przenoszenia danych. W niniejszym rozporządzeniu nakłada się prawny obowiązek zapewnienia dostępu do danych osobowych i nieosobowych klienta oraz umożliwienia ich ponownego wykorzystywania na jego wniosek oraz nakazuje zapewnienie technicznej wykonalności dostępu do wszystkich rodzajów danych objętych zakresem niniejszego rozporządzenia. Udzielenie zezwolenia przez klienta pozostaje bez uszczerbku dla obowiązków użytkowników danych wynikających z art. 6 rozporządzenia (UE) 2016/679. Zezwolenia nie należy interpretować jako „zgody” ani „niezbędności do wykonania umowy” zgodnie z definicją zawartą w rozporządzeniu (UE) 2016/679. Dane osobowe, które udostępnia się użytkownikowi danych, należy przetwarzać wyłącznie na potrzeby usług świadczonych przez użytkownika danych, jeżeli istnieje ważna podstawa prawna zgodnie z art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz, w stosownych przypadkach, jeżeli spełnione są wymogi art. 9 tego rozporządzenia dotyczące przetwarzania szczególnych kategorii danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 48</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(48)	Rozporządzenie (UE) 2016/679 ma zastosowanie do przetwarzania danych osobowych. Przewidziano w nim prawa osoby, której dane dotyczą, w tym prawo dostępu i prawo do przenoszenia danych osobowych. Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla praw osoby, której dane dotyczą, przewidzianych w rozporządzeniu (UE) 2016/679, w tym prawa dostępu i prawa do przenoszenia danych. W niniejszym rozporządzeniu nakłada się prawny obowiązek udostępniania danych osobowych i nieosobowych klienta na jego wniosek oraz nakazuje zapewnienie technicznej wykonalności dostępu i udostępniania wszystkich rodzajów danych objętych zakresem niniejszego rozporządzenia. Udzielenie zezwolenia przez klienta pozostaje bez uszczerbku dla obowiązków użytkowników danych wynikających z art. 6 rozporządzenia (UE) 2016/679. Dane osobowe, które udostępnia się użytkownikowi danych, należy przetwarzać wyłącznie na potrzeby usług świadczonych przez użytkownika danych, jeżeli istnieje ważna podstawa prawna zgodnie z art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz, w stosownych przypadkach, jeżeli spełnione są wymogi art. 9 tego rozporządzenia dotyczące przetwarzania szczególnych kategorii danych.
	(48)	Przetwarzanie danych osobowych w kontekście niniejszego rozporządzenia powinno odbywać się zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/679 i rozporządzeniem (UE) 2018/1725, a także, w stosownych przypadkach, zgodnie z dyrektywą o prywatności i łączności elektronicznej. W rozporządzeniu (UE) 2016/679 przewidziano prawa osoby, której dane dotyczą, w tym prawo dostępu i prawo do przenoszenia danych osobowych. Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla praw osoby, której dane dotyczą, przewidzianych w rozporządzeniu (UE) 2016/679, w tym prawa dostępu i prawa do przenoszenia danych. W niniejszym rozporządzeniu nakłada się prawny obowiązek udostępniania danych osobowych i nieosobowych klienta na jego wniosek oraz nakazuje zapewnienie technicznej wykonalności dostępu i udostępniania wszystkich rodzajów danych objętych zakresem niniejszego rozporządzenia. Udzielenie zezwolenia przez klienta pozostaje bez uszczerbku dla obowiązków użytkowników danych wynikających z art. 6 rozporządzenia (UE) 2016/679. Zezwolenia nie należy interpretować jako „zgody”, „wyraźnej zgody” ani „niezbędności do wykonania umowy” zgodnie z definicją zawartą w rozporządzeniu (UE) 2016/679. Dane osobowe, które udostępnia się użytkownikowi danych, należy przetwarzać wyłącznie na potrzeby usług świadczonych przez użytkownika danych, jeżeli istnieje ważna podstawa prawna zgodnie z art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz, w stosownych przypadkach, jeżeli spełnione są wymogi art. 9 tego rozporządzenia dotyczące przetwarzania szczególnych kategorii danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 48</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(48)	Rozporządzenie (UE) 2016/679 ma zastosowanie do przetwarzania danych osobowych. Przewidziano w nim prawa osoby, której dane dotyczą, w tym prawo dostępu i prawo do przenoszenia danych osobowych. Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla praw osoby, której dane dotyczą, przewidzianych w rozporządzeniu (UE) 2016/679, w tym prawa dostępu i prawa do przenoszenia danych. W niniejszym rozporządzeniu nakłada się prawny obowiązek udostępniania danych osobowych i nieosobowych klienta na jego wniosek oraz nakazuje zapewnienie technicznej wykonalności dostępu i udostępniania wszystkich rodzajów danych objętych zakresem niniejszego rozporządzenia. Udzielenie zezwolenia przez klienta pozostaje bez uszczerbku dla obowiązków użytkowników danych wynikających z art. 6 rozporządzenia (UE) 2016/679. Dane osobowe, które udostępnia się użytkownikowi danych, należy przetwarzać wyłącznie na potrzeby usług świadczonych przez użytkownika danych, jeżeli istnieje ważna podstawa prawna zgodnie z art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz, w stosownych przypadkach, jeżeli spełnione są wymogi art. 9 tego rozporządzenia dotyczące przetwarzania szczególnych kategorii danych.
	(48)	Rozporządzenie (UE) 2016/679 ma zastosowanie do przetwarzania danych osobowych. Przewidziano w nim prawa osoby, której dane dotyczą, w tym prawo dostępu i prawo do przenoszenia danych osobowych. Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla praw osoby, której dane dotyczą, przewidzianych w rozporządzeniu (UE) 2016/679, w tym prawa dostępu i prawa do przenoszenia danych. W niniejszym rozporządzeniu nakłada się prawny obowiązek udostępniania danych osobowych i nieosobowych klienta na jego wniosek oraz nakazuje zapewnienie technicznej wykonalności dostępu i udostępniania wszystkich rodzajów danych objętych zakresem niniejszego rozporządzenia. Udzielenie zezwolenia przez klienta pozostaje bez uszczerbku dla obowiązków użytkowników danych wynikających z art. 6 rozporządzenia (UE) 2016/679. Zezwolenia nie należy interpretować jako „zgody”, „wyraźnej zgody” ani „niezbędności do wykonania umowy” zgodnie z definicją zawartą w rozporządzeniu (UE) 2016/679 i powinno być ono zgodne z dyrektywą (UE) 2015/2366 i rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 2018/389. Dane osobowe, które udostępnia się użytkownikowi danych, należy przetwarzać wyłącznie na potrzeby usług świadczonych przez użytkownika danych, jeżeli istnieje ważna podstawa prawna zgodnie z art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz, w stosownych przypadkach, jeżeli spełnione są wymogi art. 9 tego rozporządzenia dotyczące przetwarzania szczególnych kategorii danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla rozporządzenia (UE) 2016/679, rozporządzenia (UE) 2018/1725, dyrektywy 2002/58/WE, dyrektywy (UE) 2019/2161, dyrektywy 93/13/EWG i dyrektywy 2011/83. W razie kolizji między niniejszym rozporządzeniem a prawem Unii dotyczącym ochrony danych osobowych lub prywatności lub przepisami krajowymi przyjętymi zgodnie z takim prawem Unii pierwszeństwo ma stosowne prawo Unii lub prawo krajowe dotyczące ochrony danych osobowych lub prywatności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla dyrektywy (UE) 2023/2225, dyrektywy 2014/17/UE, dyrektywy 2014/65/UE i dyrektywy (UE) 2016/97.​


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Jeżeli klient nie skorzysta z panelu do zarządzania zezwoleniami, o którym mowa w art. 8, ani w żaden inny sposób nie wyrazi zgody na udostępnianie danych finansowych, których dotyczy wniosek, niniejsze rozporządzenie nie ma wpływu na prawo klienta do otrzymywania usług i produktów finansowych bez żadnych dodatkowych kosztów naliczanych przez dostawców wymienionych w art. 2 ust. 2. Do celów wdrożenia niniejszego ustępu ciężar dowodu spoczywa na użytkowniku danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie do następujących kategorii danych klienta dotyczących:
	1.	Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie do następujących kategorii podstawowych danych klienta, które pochodzą z usług finansowych świadczonych na terytorium Unii Europejskiej:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zakres rozporządzenia powinien ograniczać się do podstawowego zestawu danych, które można łatwo ujednolicić. Należy doprecyzować geograficzny zakres stosowania rozporządzenia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	umów o kredyt hipoteczny, pożyczek i rachunków, z wyjątkiem rachunków płatniczych określonych w dyrektywie w sprawie usług płatniczych (UE) 2015/2366, w tym danych dotyczących salda, warunków i transakcji;
	a)	umów o kredyt hipoteczny w rozumieniu dyrektywy (UE) 2021/2167, pożyczek w ratach udzielanych przez posiadacza danych oraz rachunków, z wyjątkiem rachunków płatniczych określonych w dyrektywie w sprawie usług płatniczych (UE) 2015/2366 i rachunków technicznych, w tym danych dotyczących salda i transakcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przywołanie definicji umów o kredyt hipoteczny i wyjaśnienie, że rachunki kart kredytowych są objęte rozporządzeniem FIDA. Rachunki techniczne należy wyłączyć z zakresu rozporządzenia, ponieważ nie są produktem klienta.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	umów o kredyt hipoteczny, pożyczek i rachunków, z wyjątkiem rachunków płatniczych określonych w dyrektywie w sprawie usług płatniczych (UE) 2015/2366, w tym danych dotyczących salda, warunków i transakcji;
	a)	umów o kredyt hipoteczny w rozumieniu Dyrektywy (UE) 2014/17, kredytów konsumenckich w rozumieniu Dyrektywy UE 2023/2225, z wyjątkiem rachunków płatniczych określonych w dyrektywie w sprawie usług płatniczych (UE) 2015/2366, w tym danych dotyczących warunków i transakcji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	umów o kredyt hipoteczny, pożyczek i rachunków, z wyjątkiem rachunków płatniczych określonych w dyrektywie w sprawie usług płatniczych (UE) 2015/2366, w tym danych dotyczących salda, warunków i transakcji;
	a)	umów o kredyt hipoteczny, umów o kredyt i rachunków, z wyjątkiem rachunków płatniczych określonych w dyrektywie w sprawie usług płatniczych (UE) 2015/2366, w tym danych dotyczących salda, warunków i transakcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	oszczędności, inwestycji w instrumenty finansowe, ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych, kryptoaktywów, nieruchomości i innych powiązanych aktywów finansowych, a także korzyści gospodarczych uzyskanych z takich aktywów; w tym danych zgromadzonych do celów przeprowadzenia oceny odpowiedniości i adekwatności zgodnie z art. 25 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE32;
	b)	oszczędności, inwestycji w instrumenty finansowe, kryptoaktywów, nieruchomości i innych powiązanych aktywów finansowych, a także korzyści gospodarczych uzyskanych z takich aktywów; 

	_________________
	

	32 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE z dnia 15 maja 2014 r. w sprawie rynków instrumentów finansowych oraz zmieniająca dyrektywę 2002/92/WE i dyrektywę 2011/61/UE (wersja przekształcona) (Dz.U. L 173 z 12.6.2014, s. 349).
	


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lídia Pereira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	oszczędności, inwestycji w instrumenty finansowe, ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych, kryptoaktywów, nieruchomości i innych powiązanych aktywów finansowych, a także korzyści gospodarczych uzyskanych z takich aktywów; w tym danych zgromadzonych do celów przeprowadzenia oceny odpowiedniości i adekwatności zgodnie z art. 25 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE32;
	b)	oszczędności, inwestycji w instrumenty finansowe, ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych, kryptoaktywów, nieruchomości i innych powiązanych aktywów finansowych, a także korzyści gospodarczych uzyskanych z takich aktywów;

	_________________
	

	32 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE z dnia 15 maja 2014 r. w sprawie rynków instrumentów finansowych oraz zmieniająca dyrektywę 2002/92/WE i dyrektywę 2011/61/UE (Dz.U. L 173 z 12.6.2014, s. 349).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	oszczędności, inwestycji w instrumenty finansowe, ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych, kryptoaktywów, nieruchomości i innych powiązanych aktywów finansowych, a także korzyści gospodarczych uzyskanych z takich aktywów; w tym danych zgromadzonych do celów przeprowadzenia oceny odpowiedniości i adekwatności zgodnie z art. 25 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE32;
	b)	oszczędności, inwestycji w instrumenty finansowe, ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych, kryptoaktywów, nieruchomości i innych powiązanych aktywów finansowych, a także korzyści gospodarczych uzyskanych z takich aktywów;

	_________________
	

	32 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE z dnia 15 maja 2014 r. w sprawie rynków instrumentów finansowych oraz zmieniająca dyrektywę 2002/92/WE i dyrektywę 2011/61/UE (Dz.U. L 173 z 12.6.2014, s. 349).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Nie ujednolicono jeszcze danych gromadzonych na potrzeby przeprowadzenia oceny przydatności i adekwatności. W związku z tym włączenie takich danych w zakres rozporządzenia ma ograniczoną użyteczność.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	oszczędności, inwestycji w instrumenty finansowe, ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych, kryptoaktywów, nieruchomości i innych powiązanych aktywów finansowych, a także korzyści gospodarczych uzyskanych z takich aktywów; w tym danych zgromadzonych do celów przeprowadzenia oceny odpowiedniości i adekwatności zgodnie z art. 25 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE32;
	b)	oszczędności obejmujące lokaty terminowe, lokaty strukturyzowane i rachunki oszczędnościowe, inwestycje w instrumenty finansowe zgodnie z sekcją C załącznika I do dyrektywy (UE) 2014/65 i z wyłączeniem transakcji na instrumentach pochodnych wykorzystywanych do celów zarządzania ryzykiem, ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych, kryptoaktywów w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 5 rozporządzenia (UE) 2023/1114 i innych powiązanych aktywów finansowych, a także korzyści gospodarczych uzyskanych z takich aktywów;

	_________________
	

	32 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE z dnia 15 maja 2014 r. w sprawie rynków instrumentów finansowych oraz zmieniająca dyrektywę 2002/92/WE i dyrektywę 2011/61/UE (Dz.U. L 173 z 12.6.2014, s. 349).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Doprecyzowano znaczenie „oszczędności”, inwestycji i kryptoaktywów.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	oszczędności, inwestycji w instrumenty finansowe, ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych, kryptoaktywów, nieruchomości i innych powiązanych aktywów finansowych, a także korzyści gospodarczych uzyskanych z takich aktywów; w tym danych zgromadzonych do celów przeprowadzenia oceny odpowiedniości i adekwatności zgodnie z art. 25 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE32;
	b)	oszczędności w postaci lokat terminowych, lokat strukturyzowanych i rachunków oszczędnościowych, inwestycje w instrumenty finansowe zgodnie z sekcją C załącznika I do dyrektywy 2014/65/UE i z wyłączeniem transakcji na instrumentach pochodnych wykorzystywanych do celów zarządzania ryzykiem, ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych, kryptoaktywów w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 5 rozporządzenia 2023/1114/UE i innych powiązanych aktywów finansowych, a także korzyści gospodarczych uzyskanych z takich aktywów;

	_________________
	

	32 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE z dnia 15 maja 2014 r. w sprawie rynków instrumentów finansowych oraz zmieniająca dyrektywę 2002/92/WE i dyrektywę 2011/61/UE (Dz.U. L 173 z 12.6.2014, s. 349).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	oszczędności, inwestycji w instrumenty finansowe, ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych, kryptoaktywów, nieruchomości i innych powiązanych aktywów finansowych, a także korzyści gospodarczych uzyskanych z takich aktywów; w tym danych zgromadzonych do celów przeprowadzenia oceny odpowiedniości i adekwatności zgodnie z art. 25 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE32;
	b)	oszczędności, inwestycji w instrumenty finansowe, ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych, kryptoaktywów, nieruchomości i innych powiązanych aktywów finansowych, a także korzyści gospodarczych uzyskanych z takich aktywów; w tym danych zgromadzonych do celów przeprowadzenia oceny odpowiedniości i adekwatności zgodnie z art. 25 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE32 oraz art. 30 dyrektywy (UE) 2016/97;

	_________________
	_________________

	32 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE z dnia 15 maja 2014 r. w sprawie rynków instrumentów finansowych oraz zmieniająca dyrektywę 2002/92/WE i dyrektywę 2011/61/UE (Dz.U. L 173 z 12.6.2014, s. 349).
	32 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE z dnia 15 maja 2014 r. w sprawie rynków instrumentów finansowych oraz zmieniająca dyrektywę 2002/92/WE i dyrektywę 2011/61/UE (Dz.U. L 173 z 12.6.2014, s. 349).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	oszczędności, inwestycji w instrumenty finansowe, ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych, kryptoaktywów, nieruchomości i innych powiązanych aktywów finansowych, a także korzyści gospodarczych uzyskanych z takich aktywów; w tym danych zgromadzonych do celów przeprowadzenia oceny odpowiedniości i adekwatności zgodnie z art. 25 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE32;
	b)	oszczędności, inwestycji w instrumenty finansowe, ubezpieczeniowych produktów inwestycyjnych, kryptoaktywów, nieruchomości i innych powiązanych aktywów finansowych, a także korzyści gospodarczych uzyskanych z takich aktywów; w tym danych zgromadzonych do celów przeprowadzenia oceny odpowiedniości i adekwatności zgodnie z art. 25 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE32 oraz art. 30 dyrektywy (UE) 2016/97;

	_________________
	_________________

	32 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE z dnia 15 maja 2014 r. w sprawie rynków instrumentów finansowych oraz zmieniająca dyrektywę 2002/92/WE i dyrektywę 2011/61/UE (Dz.U. L 173 z 12.6.2014, s. 349).
	32 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE z dnia 15 maja 2014 r. w sprawie rynków instrumentów finansowych oraz zmieniająca dyrektywę 2002/92/WE i dyrektywę 2011/61/UE (Dz.U. L 173 z 12.6.2014, s. 349).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	praw emerytalnych w pracowniczych programach emerytalnych zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE oraz dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/234133;
	skreśla się

	_________________
	

	33 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/2341 z dnia 14 grudnia 2016 r. w sprawie działalności instytucji pracowniczych programów emerytalnych oraz nadzoru nad takimi instytucjami (IORP) (Dz.U. L 354 z 23.12.2016, s. 37).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Caroline Nagtegaal, Esther de Lange, Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	praw emerytalnych w pracowniczych programach emerytalnych zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE oraz dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/234133;
	c)	praw emerytalnych w pracowniczych programach emerytalnych zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE oraz dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/234133, z wyjątkiem danych związanych z ubezpieczeniem chorobowym i zdrowotnym członka lub beneficjenta;

	_________________
	_________________

	33 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/2341 z dnia 14 grudnia 2016 r. w sprawie działalności instytucji pracowniczych programów emerytalnych oraz nadzoru nad takimi instytucjami (IORP) (Dz.U. L 354 z 23.12.2016, s. 37).
	33 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/2341 z dnia 14 grudnia 2016 r. w sprawie działalności instytucji pracowniczych programów emerytalnych oraz nadzoru nad takimi instytucjami (IORP) (Dz.U. L 354 z 23.12.2016, s. 37).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wiele instytucji pracowniczych programów emerytalnych (IORP) oferuje rentę inwalidzką w ramach programu emerytalnego. Zawarte są w niej wrażliwe dane dotyczące zdrowia, które mogą przyczynić się do ryzyka wykluczenia finansowego.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	praw emerytalnych w pracowniczych programach emerytalnych zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE oraz dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/234133;
	c)	praw emerytalnych w pracowniczych programach emerytalnych zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE oraz dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/234133, o ile programy te są dostępne dla wszystkich zainteresowanych konsumentów;

	_________________
	_________________

	33 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/2341 z dnia 14 grudnia 2016 r. w sprawie działalności instytucji pracowniczych programów emerytalnych oraz nadzoru nad takimi instytucjami (IORP) (Dz.U. L 354 z 23.12.2016, s. 37).
	33 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/2341 z dnia 14 grudnia 2016 r. w sprawie działalności instytucji pracowniczych programów emerytalnych oraz nadzoru nad takimi instytucjami (IORP) (Dz.U. L 354 z 23.12.2016, s. 37).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	praw emerytalnych w pracowniczych programach emerytalnych zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE oraz dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/234133;
	c)	praw emerytalnych w pracowniczych programach emerytalnych zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE oraz dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/234133, które są dostępne dla wszystkich zainteresowanych konsumentów;

	_________________
	_________________

	33 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/2341 z dnia 14 grudnia 2016 r. w sprawie działalności instytucji pracowniczych programów emerytalnych oraz nadzoru nad takimi instytucjami (IORP) (Dz.U. L 354 z 23.12.2016, s. 37).
	33 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/2341 z dnia 14 grudnia 2016 r. w sprawie działalności instytucji pracowniczych programów emerytalnych oraz nadzoru nad takimi instytucjami (IORP) (Dz.U. L 354 z 23.12.2016, s. 37).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Especially IORPs are, unlike individual pension providers, generally not accessible to any interested consumers. Typically, IORPs are set up by employers or social partners with the social purpose of providing retirement benefits only for their employees under conditions that are defined in an individual contractual arrangement or a social partner agreement.
The exclusion of these IORPs can furthermore be justified by the similarity with mandatory first pillar schemes. First pillar pensions are not included in the scope of the draft regulation because, among other reasons, public pensions are not a financial product. Furthermore, membership in the public pension schemes is mandatory and clearly not the result auf a “consumer decision” that an individual can him or herself easily revise. Similarly, any decisions that may be possible for members of an IORP require a preceding decision of the employer, most importantly regarding the choice of the provider and the available product range or certain conditions of the pension scheme.
Therefore, data users or financial information service providers could only play a very limited role when it comes to new services for members of IORPs as “consumers”. At the same time, the inclusion of these IORPs in the scope of the FIDA Regulation would lead to considerable costs and risks. The amendment therefore restricts the scope of FIDA to IORPs that are accessible for all interested consumers without the consent or the participation of an employer or the social partners.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	uprawnień emerytalnych w ramach ogólnoeuropejskich indywidualnych produktów emerytalnych zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2019/1238;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	ubezpieczeń innych niż ubezpieczenie na życie zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE, z wyjątkiem ubezpieczeń chorobowych i zdrowotnych; w tym danych gromadzonych do celów oceny wymagań i potrzeb zgodnie z art. 20 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/9734 oraz danych gromadzonych do celów oceny odpowiedniości i stosowności zgodnie z art. 30 dyrektywy (UE) 2016/97.
	skreśla się

	_________________
	

	34 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/97 z dnia 20 stycznia 2016 r. w sprawie dystrybucji ubezpieczeń (wersja przekształcona) (Dz.U. L 26 z 2.2.2016, s. 19).
	


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giuseppe Ferrandino</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	ubezpieczeń innych niż ubezpieczenie na życie zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE, z wyjątkiem ubezpieczeń chorobowych i zdrowotnych; w tym danych gromadzonych do celów oceny wymagań i potrzeb zgodnie z art. 20 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/9734 oraz danych gromadzonych do celów oceny odpowiedniości i stosowności zgodnie z art. 30 dyrektywy (UE) 2016/97.
	skreśla się

	_________________
	

	34 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/97 z dnia 20 stycznia 2016 r. w sprawie dystrybucji ubezpieczeń (wersja przekształcona) (Dz.U. L 26 z 2.2.2016, s. 19).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Jak stwierdzono w uzasadnieniu, Komisja Europejska od 2020 r. do chwili obecnej promuje finanse oparte na danych i ogłosiła zamiar przedstawienia wniosku ustawodawczego w sprawie ram dostępu do danych finansowych. Uważamy więc, że w zakresie proponowanego rozporządzenia FIDA nie należy uwzględniać produktów ubezpieczeniowych, które nie mają charakteru finansowego. Ponadto definicja „klienta” zawarta w art. 2 odnosi się do osoby korzystającej z produktów i usług finansowych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	ubezpieczeń innych niż ubezpieczenie na życie zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE, z wyjątkiem ubezpieczeń chorobowych i zdrowotnych; w tym danych gromadzonych do celów oceny wymagań i potrzeb zgodnie z art. 20 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/9734 oraz danych gromadzonych do celów oceny odpowiedniości i stosowności zgodnie z art. 30 dyrektywy (UE) 2016/97.
	skreśla się

	_________________
	

	34 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/97 z dnia 20 stycznia 2016 r. w sprawie dystrybucji ubezpieczeń (wersja przekształcona) (Dz.U. L 26 z 2.2.2016, s. 19).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	ubezpieczeń innych niż ubezpieczenie na życie zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE, z wyjątkiem ubezpieczeń chorobowych i zdrowotnych; w tym danych gromadzonych do celów oceny wymagań i potrzeb zgodnie z art. 20 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/9734 oraz danych gromadzonych do celów oceny odpowiedniości i stosowności zgodnie z art. 30 dyrektywy (UE) 2016/97.
	skreśla się

	_________________
	

	34 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/97 z dnia 20 stycznia 2016 r. w sprawie dystrybucji ubezpieczeń (wersja przekształcona) (Dz.U. L 26 z 2.2.2016, s. 19).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	ubezpieczeń innych niż ubezpieczenie na życie zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE, z wyjątkiem ubezpieczeń chorobowych i zdrowotnych; w tym danych gromadzonych do celów oceny wymagań i potrzeb zgodnie z art. 20 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/9734 oraz danych gromadzonych do celów oceny odpowiedniości i stosowności zgodnie z art. 30 dyrektywy (UE) 2016/97.
	e)	ubezpieczeń innych niż ubezpieczenie na życie zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE, z wyjątkiem ubezpieczeń chorobowych i zdrowotnych; w tym danych gromadzonych do celów oceny wymagań i potrzeb zgodnie z art. 20 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/97;

	_________________
	

	34 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/97 z dnia 20 stycznia 2016 r. w sprawie dystrybucji ubezpieczeń (wersja przekształcona) (Dz.U. L 26 z 2.2.2016, s. 19).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	ubezpieczeń innych niż ubezpieczenie na życie zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE, z wyjątkiem ubezpieczeń chorobowych i zdrowotnych; w tym danych gromadzonych do celów oceny wymagań i potrzeb zgodnie z art. 20 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/9734 oraz danych gromadzonych do celów oceny odpowiedniości i stosowności zgodnie z art. 30 dyrektywy (UE) 2016/97.
	e)	ubezpieczeń innych niż ubezpieczenie na życie zgodnie z dyrektywą 2009/138/WE, z wyjątkiem ubezpieczeń chorobowych i zdrowotnych; oraz innych produktów ubezpieczeniowych obejmujących dane dotyczące zdrowia, takich jak ubezpieczenie wypadkowe, ubezpieczenie rentowe, ubezpieczenie na wypadek opieki długoterminowej; w tym danych gromadzonych do celów oceny wymagań i potrzeb zgodnie z art. 20 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/9734 oraz danych gromadzonych do celów oceny odpowiedniości i stosowności zgodnie z art. 30 dyrektywy (UE) 2016/97;

	_________________
	_________________

	34 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/97 z dnia 20 stycznia 2016 r. w sprawie dystrybucji ubezpieczeń (wersja przekształcona) (Dz.U. L 26 z 2.2.2016, s. 19–5).
	34 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/97 z dnia 20 stycznia 2016 r. w sprawie dystrybucji ubezpieczeń (wersja przekształcona) (Dz.U. L 26 z 2.2.2016, s. 19–5).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	danych będących częścią oceny zdolności kredytowej firmy, które gromadzi się w ramach procesu składania wniosku o pożyczkę lub wniosku o rating kredytowy.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	danych będących częścią oceny zdolności kredytowej firmy, które gromadzi się w ramach procesu składania wniosku o pożyczkę lub wniosku o rating kredytowy.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lídia Pereira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	danych będących częścią oceny zdolności kredytowej firmy, które gromadzi się w ramach procesu składania wniosku o pożyczkę lub wniosku o rating kredytowy.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	danych będących częścią oceny zdolności kredytowej firmy, które gromadzi się w ramach procesu składania wniosku o pożyczkę lub wniosku o rating kredytowy.
	f)	danych będących częścią oceny zdolności kredytowej firmy, które gromadzi się w ramach procesu składania wniosku o pożyczkę.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Udostępnianie danych ma ograniczone zastosowanie w przypadku agencji ratingowych. Dane wykorzystywane przez agencje ratingowe to głównie dane dostarczane bezpośrednio przez klienta. Większość pozostałych danych to szczególnie chronione informacje handlowe i nie należy ich udostępniać konkurencji.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	danych będących częścią oceny zdolności kredytowej firmy, które gromadzi się w ramach procesu składania wniosku o pożyczkę lub wniosku o rating kredytowy.
	f)	danych będących częścią oceny zdolności kredytowej firmy, które gromadzi się w ramach procesu składania wniosku o pożyczkę lub wniosku o rating kredytowy. Nie uwzględnia się danych gromadzonych w ramach oceny zdolności kredytowej konsumentów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	danych będących częścią oceny zdolności kredytowej firmy, które gromadzi się w ramach procesu składania wniosku o pożyczkę lub wniosku o rating kredytowy.
	f)	danych będących częścią oceny zdolności kredytowej firmy, które gromadzi się w ramach procesu składania wniosku o umowę o kredyt lub wniosku o rating kredytowy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera f a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	niewrażliwych kategorii danych, które posiadacze danych wykorzystują w celu spełnienia wymagań związanych z zasadą „znaj swojego klienta“ (KYC) w odniesieniu do klientów biznesowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera f a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	  produktów ubezpieczeniowych dotyczących pojazdów;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	instytucji płatniczych, w tym dostawców świadczących usługę dostępu do informacji o rachunku oraz instytucji płatniczych zwolnionych zgodnie z dyrektywą (UE) 2015/2366;
	b)	instytucji płatniczych, w tym dostawców świadczących usługę dostępu do informacji o rachunku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	instytucji płatniczych, w tym dostawców świadczących usługę dostępu do informacji o rachunku oraz instytucji płatniczych zwolnionych zgodnie z dyrektywą (UE) 2015/2366;
	b)	instytucji płatniczych, w tym instytucji płatniczych zwolnionych zgodnie z dyrektywą (UE) 2015/2366;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	instytucji pieniądza elektronicznego, w tym instytucji pieniądza elektronicznego zwolnionych zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/110/WE35;
	c)	instytucji pieniądza elektronicznego;

	_________________
	

	35 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/110/WE z dnia 16 września 2009 r. w sprawie podejmowania i prowadzenia działalności przez instytucje pieniądza elektronicznego oraz nadzoru ostrożnościowego nad ich działalnością, zmieniająca dyrektywy 2005/60/WE i 2006/48/WE oraz uchylająca dyrektywę 2000/46/WE (Dz.U. L 267 z 10.10.2009, s. 7).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
[bookmark: _GoBack]<Amend>Poprawka		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 2 – litera i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	i)	zakładów ubezpieczeń i zakładów reasekuracji;
	i)	ubezpieczeń dostępnych dla wszystkich zainteresowanych konsumentów i zakładów reasekuracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Justification:
Especially IORPs are, unlike individual pension providers, generally not accessible to any interested consumers. Typically, IORPs are set up by employers or social partners with the social purpose of providing retirement benefits only for their employees under conditions that are defined in an individual contractual arrangement or a social partner agreement.
The exclusion of these IORPs can furthermore be justified by the similarity with mandatory first pillar schemes. First pillar pensions are not included in the scope of the draft regulation because, among other reasons, public pensions are not a financial product. Furthermore, membership in the public pension schemes is mandatory and clearly not the result auf a “consumer decision” that an individual can him or herself easily revise. Similarly, any decisions that may be possible for members of an IORP require a preceding decision of the employer, most importantly regarding the choice of the provider and the available product range or certain conditions of the pension scheme.
Therefore, data users or financial information service providers could only play a very limited role when it comes to new services for members of IORPs as “consumers”. At the same time, the inclusion of these IORPs in the scope of the FIDA Regulation would lead to considerable costs and risks. The amendment therefore restricts the scope of FIDA to IORPs that are accessible for all interested consumers without the consent or the participation of an employer or the social partners.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 2 – litera j</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	j)	pośredników ubezpieczeniowych i pośredników oferujących ubezpieczenia uzupełniające;
	j)	pośredników ubezpieczeniowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Pośredników oferujących ubezpieczenia uzupełniające należy wyłączyć z zakresu stosowania niniejszego rozporządzenia, aby uniknąć ryzyka nieuczciwej konkurencji.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 2 – litera k</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	k)	instytucji pracowniczych programów emerytalnych;
	k)	instytucji pracowniczych programów emerytalnych (IORP), z wyłączeniem małych IORP, o których mowa w art. 5 dyrektywy (UE) 2016/2341;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 2 – litera k</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	k)	instytucji pracowniczych programów emerytalnych;
	k)	instytucji pracowniczych programów emerytalnych, o ile są one dostępne dla wszystkich zainteresowanych konsumentów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 2 – litera k</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	k)	instytucji pracowniczych programów emerytalnych;
	k)	instytucji pracowniczych programów emerytalnych, które są dostępne dla wszystkich zainteresowanych konsumentów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Especially IORPs are, unlike individual pension providers, generally not accessible to any interested consumers. Typically, IORPs are set up by employers or social partners with the social purpose of providing retirement benefits only for their employees under conditions that are defined in an individual contractual arrangement or a social partner agreement.
The exclusion of these IORPs can furthermore be justified by the similarity with mandatory first pillar schemes. First pillar pensions are not included in the scope of the draft regulation because, among other reasons, public pensions are not a financial product. Furthermore, membership in the public pension schemes is mandatory and clearly not the result auf a “consumer decision” that an individual can him or herself easily revise. Similarly, any decisions that may be possible for members of an IORP require a preceding decision of the employer, most importantly regarding the choice of the provider and the available product range or certain conditions of the pension scheme.
Therefore, data users or financial information service providers could only play a very limited role when it comes to new services for members of IORPs as “consumers”. At the same time, the inclusion of these IORPs in the scope of the FIDA Regulation would lead to considerable costs and risks. The amendment therefore restricts the scope of FIDA to IORPs that are accessible for all interested consumers without the consent or the participation of an employer or the social partners.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 2 – litera l</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	l)	agencji ratingowych;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Udostępnianie danych ma ograniczone zastosowanie w przypadku agencji ratingowych. Dane wykorzystywane przez agencje ratingowe to głównie dane dostarczane bezpośrednio przez klienta. Większość pozostałych danych to szczególnie chronione informacje handlowe i nie należy ich udostępniać konkurencji.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 2 – litera l</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	l)	agencji ratingowych;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 2 – litera m</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	m)	dostawców usług finansowania społecznościowego;
	m)	dostawców usług finansowania społecznościowego niebędących mikroprzedsiębiorstwami ani małymi lub średnimi przedsiębiorstwami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 2 – litera o</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	o)	dostawców usług z zakresu informacji finansowych.
	o)	dostawców usług z zakresu informacji finansowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 - ustęp 2 – litera o a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	oa)	operatorów systemów płatności


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do podmiotów, o których mowa w art. 2 ust. 3 lit. a)–e) rozporządzenia (UE) 2022/2554.
	3.	Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do podmiotów, o których mowa w art. 2 ust. 3 lit. a)–e) rozporządzenia (UE) 2022/2554. Żadne przedsiębiorstwo wskazane jako strażnik dostępu zgodnie z art. 3 rozporządzenia (UE) 2022/1925 nie jest kwalifikującym się użytkownikiem danych co celów niniejszego rozporządzenia. .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do podmiotów, o których mowa w art. 2 ust. 3 lit. a)–e) rozporządzenia (UE) 2022/2554.
	3.	Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do podmiotów, o których mowa w art. 2 ust. 3 lit. a)–e) rozporządzenia (UE) 2022/2554. Żadne przedsiębiorstwo wskazane jako strażnik dostępu zgodnie z art. 3 rozporządzenia (UE) 2022/1925 nie jest kwalifikującym się użytkownikiem danych co celów niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Othmar Karas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do podmiotów, o których mowa w art. 2 ust. 3 lit. a)–e) rozporządzenia (UE) 2022/2554.
	3.	Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie do małych przedsiębiorstw zgodnie z definicją w zaleceniu 2003/361/WE od [OP proszę wstawić datę przypadającą 12 miesięcy po dacie wejścia w życie niniejszego rozporządzenia] i nie ma zastosowania do podmiotów, o których mowa w art. 2 ust. 3 lit. a)–e) rozporządzenia (UE) 2022/2554.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
This amendment aims to complement the proportionality elements referred to in Recital 23 by delaying the date of application for small enterprises (who employ fewer than 50 persons and whose annual turnover and/or annual balance sheet total does not exceed EUR 10 million) as defined in Recommendation 2003/361/EC by an additional 12 months. Although bundling resources for application programming interfaces or pay-per-call services by external technology providers may lower the costs for smaller enterprises, an extension of the application date is justified due to potentially limited supply and/or high costs of these solutions in the short term.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do podmiotów, o których mowa w art. 2 ust. 3 lit. a)–e) rozporządzenia (UE) 2022/2554.
	3.	Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do podmiotów, o których mowa w art. 2 ust. 3 lit. a)–e) rozporządzenia (UE) 2022/2554 oraz art. 2 ust. 5 pkt 4–23, [wstawić odniesienie do CRD VI po opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Bardzo ważne jest, aby utrzymać proporcjonalne podejście do spółdzielczych kas oszczędnościowo-kredytowych, podobnie jak w innych dokumentach o charakterze ustawodawczym, w tym CRD IV, DORA i PSD 2, z których wyłączono te instytucje. We wniosku Komisji nakłada się jednakowe wymogi na banki i spółdzielcze kasy oszczędnościowo-kredytowe. W przeciwieństwie do banków, spółdzielcze kasy oszczędnościowo-kredytowe są spółdzielniami non-profit, których właścicielami są ich członkowie i których aktywa wynoszą średnio 11 mln EUR. W związku z tym poniosą one nieproporcjonalne koszty, które utrudnią im służenie społecznościom, zwłaszcza na obszarach, z których wycofały się banki.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	W drodze odstępstwa od ust. 3 niniejsze rozporządzenie stosuje się do podmiotów, o których mowa w art. 2 ust. 3 lit. e) rozporządzenia (UE) 2022/2554, jeżeli dobrowolnie wyrażą zgodę na jego stosowanie, pod warunkiem że podmioty te określą sposób, w jaki przestrzegają odpowiednich przepisów rozporządzenia (UE) 2022/2554.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	W drodze odstępstwa od ust. 3 niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie do podmiotów, o których mowa w art. 2 ust. 3 lit. e) rozporządzenia (UE) 2022/2554, o ile podmioty te wykażą, że spełniają proporcjonalne przepisy ustanowione dla mikroprzedsiębiorstw, określone w rozporządzeniu (UE) 2022/2554.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do MŚP, jednakże MŚP będą miały możliwość dobrowolnego włączenia się do zakresu stosowania przepisów niniejszego rozporządzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	3a. Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do szczególnych kategorii danych, o których mowa w art. 9 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/679.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lídia Pereira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do danych, o których mowa w art. 9 rozporządzenia (UE) 2016/679 (ogólne rozporządzenie o ochronie danych).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Rozpatrzenie opinii EIOD.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do szczególnych kategorii danych, o których mowa w art. 9 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/679.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 3 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3b.	Niniejsze rozporządzenie stosuje się do pośredników kredytowych, o których mowa w art. 4 pkt 5 dyrektywy 2014/17/UE, jeżeli dobrowolnie wyrażą zgodę na jego stosowanie, pod warunkiem że podmioty te określą sposób, w jaki przestrzegają odpowiednich przepisów rozporządzenia (UE) 2022/2554.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 3 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3b.	Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do produktów zawieranych w ramach układu zbiorowego, takich jak produkty powstałe w wyniku negocjacji z partnerami społecznymi, związkami zawodowymi lub produkty nabywane przez organizacje non-profit w imieniu swoich członków.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 3 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3c.	Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do małych i niepowiązanych wzajemnie firm inwestycyjnych, o których mowa w art. 12 rozporządzenia (UE) 2019/2033.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla prawa Unii i prawa krajowego dotyczącego ochrony danych osobowych, prywatności i poufności komunikacji oraz integralności urządzeń końcowych, które ma zastosowanie do danych osobowych przetwarzanych w związku z prawami i obowiązkami określonymi w niniejszym rozporządzeniu, w szczególności rozporządzeń (UE) 2016/679 i (UE) 2018/1725 oraz dyrektywy 2002/58/WE, w tym uprawnień i kompetencji organów nadzorczych oraz praw osób, których dane dotyczą. W przypadku gdy użytkownicy są osobami, których dane dotyczą, prawa ustanowione w rozdziale II niniejszego rozporządzenia są uzupełnieniem prawa dostępu przysługującego osobom, których dane dotyczą, oraz prawa do przenoszenia danych na podstawie art. 15 i 20 rozporządzenia (UE) 2016/679. W razie kolizji między niniejszym rozporządzeniem a prawem Unii dotyczącym ochrony danych osobowych lub prywatności lub przepisami krajowymi przyjętymi zgodnie z takim prawem Unii pierwszeństwo ma stosowne prawo Unii lub prawo krajowe dotyczące ochrony danych osobowych lub prywatności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Do celów niniejszego rozporządzenia przetwarzane są wyłącznie informacje i dane o istotnym znaczeniu finansowym, należące kategorii wymienionych powyżej. Szczególne kategorie danych, o których mowa w art. 9 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/679, nie będą przetwarzane na potrzeby niniejszego rozporządzenia, chyba że jest to bezwzględnie konieczne do wykonania usługi realizowanej na żądanie klienta. W odniesieniu do kategorii danych, które są objęte niniejszym rozporządzeniem, nie przetwarza się danych, które zostały w drodze profilowania pozyskane lub wywnioskowane z danych udostępnionych przez klienta.

	
	Do celów wdrożenia niniejszego ustępu ciężar dowodu spoczywa na użytkowniku danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Dane, o których mowa w ust. 1, nie obejmują:

	
	- danych wrażliwych, które ujawniają pochodzenie rasowe lub etniczne, poglądy polityczne, przekonania religijne lub filozoficzne lub przynależność do związków zawodowych, ani informacji genetycznych i informacji na temat zdrowia i orientacji seksualnej/praktyk seksualnych

	
	- danych zastrzeżonych, które instytucja finansowa wygenerowała, przeanalizowała lub wzbogaciła, w tym tajemnic przedsiębiorstw i informacji o strategicznym znaczeniu handlowym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Dane, o których mowa w ust. 1, nie obejmują:

	
	- danych wrażliwych, które ujawniają pochodzenie rasowe lub etniczne, poglądy polityczne, przekonania religijne lub filozoficzne lub przynależność do związków zawodowych, ani informacji genetycznych i informacji na temat zdrowia i orientacji seksualnej/praktyk seksualnych;

	
	- danych zastrzeżonych, które instytucja finansowa wygenerowała, przeanalizowała lub wzbogaciła, w tym tajemnic przedsiębiorstw i informacji o strategicznym znaczeniu handlowym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	W stosownych przypadkach Komisja Europejska może rozważyć wprowadzenie w drodze aktów delegowanych lub wykonawczych przypadków użycia dotyczących konkretnego sektora, przy uwzględnieniu innych przepisów dotyczących dostępu do danych, odpowiedzialnego wykorzystywania danych oraz paneli do zarządzania zezwoleniami i systemów udostępniania danych finansowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do tajemnic przedsiębiorstw, informacji o strategicznym znaczeniu handlowym lub danych zastrzeżonych wygenerowanych lub wzbogaconych przez instytucję finansową.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Nie wprowadzono żadnych wyraźnych zabezpieczeń w celu ochrony tajemnic przedsiębiorstw lub informacji o strategicznym znaczeniu handlowym.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 4 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4b.	Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie do umów, które weszły w życie od daty stosowania niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 4 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4b.	Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie do umów, które weszły w życie od daty stosowania niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 4 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4b.	Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie wyłącznie do danych będących w posiadaniu klientów detalicznych i nie ma zastosowania do udostępniania danych klientów handlowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 4 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4b.	Wprowadzanie nowych lub zmienionych przypadków użycia odbywa się zgodnie z art. 30 niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Caroline Nagtegaal, Esther de Lange, Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1)	„konsument” oznacza osobę fizyczną działającą w celach, które nie są związane z jej działalnością handlową, gospodarczą lub zawodową;
	1)	„konsument” oznacza osobę fizyczną działającą w celach, które nie są związane z jej działalnością handlową, gospodarczą lub zawodową, lub aktualnego „członka” lub „beneficjenta” instytucji pracowniczych programów emerytalnych (IORP) zgodnie z definicją w art. 6 dyrektywy IORP II;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2)	„klient” oznacza osobę fizyczną lub prawną, która korzysta z produktów i usług finansowych;
	2)	„klient” oznacza osobę fizyczną lub małe bądź średnie przedsiębiorstwo w rozumieniu art. 2 załącznika do zalecenia Komisji 2003/361/WE z dnia 6 maja 2003 r., z miejscem zamieszkania lub siedzibą statutową w Unii Europejskiej, będąca lub będące stroną umowy o korzystanie z produktów i usług finansowych, o których mowa w art. 2 ust. 1;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2)	„klient” oznacza osobę fizyczną lub prawną, która korzysta z produktów i usług finansowych;
	2)	„klient” oznacza osobę fizyczną lub prawną, która korzysta z produktów i usług finansowych i która jest partnerem na mocy zawartej z instytucją finansową (występującą w roli użytkownika danych) i może samodzielnie wybrać produkt i jego dostawcę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Caroline Nagtegaal, Esther de Lange</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2)	„klient” oznacza osobę fizyczną lub prawną, która korzysta z produktów i usług finansowych;
	2)	„klient” oznacza osobę fizyczną zamieszkałą w Unii europejskiej lub osobę prawną mającą siedzibę statutową w Unii Europejskiej i będącą konsumentem lub mikroprzedsiębiorstwem, małym przedsiębiorstwem lub średnim przedsiębiorstwem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Aby zapewnić terminowe wdrożenie rozporządzenia FIDA, proponujemy skoncentrować się na konsumentach i małych przedsiębiorstwach. Duże przedsiębiorstwa mogą swobodnie uczestniczyć w programach udostępniania danych na własnych warunkach. W razie potrzeby można je jeszcze uwzględnić podczas przyszłego przeglądu tego aktu. Ważne jest także, by rozporządzenie znajdowało zastosowanie wyłącznie w UE.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2)	„klient” oznacza osobę fizyczną lub prawną, która korzysta z produktów i usług finansowych;
	2)	„klient” oznacza osobę fizyczną bądź mikroprzedsiębiorstwo, małe przedsiębiorstwo lub średnie przedsiębiorstwo, które jest stroną umowy o korzystanie z produktów i usług finansowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2)	„klient” oznacza osobę fizyczną lub prawną, która korzysta z produktów i usług finansowych;
	2)	„klient” oznacza osobę fizyczną, która korzysta z produktów i usług finansowych lub nabywa produkty ubezpieczeniowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2)	„klient” oznacza osobę fizyczną lub prawną, która korzysta z produktów i usług finansowych;
	2)	„klient” oznacza osobę fizyczną, która korzysta z produktów i usług finansowych lub nabywa produkty ubezpieczeniowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową;
	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe przekazane przez klienta (bezpośrednio lub poprzez obserwację), gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno istotne dane osobowe przekazane przez klienta, jak i istotne informacje o produkcie, takie jak informacje zawarte w dokumencie informacyjnym o produkcie ubezpieczeniowym (IPID); Należy wyłączyć z tej definicji tajemnice przedsiębiorstw i dane zastrzeżone instytucji finansowej; Danych wygenerowanych przez instytucję finansową w wyniku przetwarzania danych przekazanych bezpośrednio przez klienta nie uznaje się w żadnym przypadku za dane klienta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giuseppe Ferrandino</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową;
	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową lub dostawcę usług z zakresu informacji finansowych w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i surowe dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową lub dostawcą usług z zakresu informacji finansowych; Danych wygenerowane przez instytucję finansową lub dostawcę usług z zakresu informacji finansowej nie należy w żadnym przypadku uznawać za dane klienta, nawet jeśli dane te zostały uzyskane w wyniku przetwarzania danych przekazanych bezpośrednio przez klienta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Sugeruje się wyłączenie z rozporządzenia FIDA wszelkich informacji uzyskanych lub wywnioskowanych z tych danych zgodnie z wariantem polityki przyjętym w akcie w sprawie danych (motyw 15). Ponadto aby zapobiec jednostronnemu przepływowi informacji od podmiotów finansowych do osób trzecich, dostawcy usług z zakresu informacji finansowych powinni podlegać podobnym obowiązkom w zakresie udostępniania informacji w odniesieniu do danych, które uzyskali bezpośrednio od swoich własnych klientów i które wchodzą w zakres rozporządzenia FIDA.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową;
	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe dotyczące klienta, gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w związku z istniejącą umową zawartą między klientem a instytucją finansową jako głównym posiadaczem danych na potrzeby świadczenia takich produktów i usług finansowych; danych wygenerowanych przez instytucję finansową w wyniku przetwarzania danych przekazanych bezpośrednio lub pośrednio przez klienta nie uznaje się w żadnym przypadku za dane klienta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową;
	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe w rozumieniu rozporządzenia (UE) 2016/679, gromadzone i przechowywane przez instytucję finansową w związku z istniejącą umową zawartą między klientem a instytucją finansową jako głównym posiadaczem danych na potrzeby świadczenia takich usług; nie dotyczy to danych wygenerowanych przez instytucję finansową w drodze wzbogacenia lub modyfikacji danych przekazanych bezpośrednio przez klienta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Aby upewnić się, że w zakresie rozporządzenia nie uwzględnia się danych wywiedzionych ani wywnioskowanych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową;
	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową, z wyłączeniem danych powstałych w wyniku profilowania zgodnie z art. 4 ust. 4 rozporządzenia (UE) 2016/679;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową;
	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową, z wyłączeniem danych wrażliwych i danych zastrzeżonych, o których mowa w art. 2 ust. 5;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową;
	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową, z wyłączeniem danych wrażliwych i danych zastrzeżonych, o których mowa w art. 2 ust. 5;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową;
	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe, gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową, z wyłączeniem danych wynikających z czynności profilowania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową;
	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które są dostępne dla klienta i obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3)	„dane klienta” oznaczają dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują zarówno dane przekazane przez klienta, jak i dane wygenerowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową;
	3)	„dane klienta” oznaczają podstawowe dane osobowe i nieosobowe gromadzone, przechowywane i w inny sposób przetwarzane przez instytucję finansową w ramach standardowych działań podejmowanych przez tę instytucję w odniesieniu do jej klientów, które obejmują dane przekazane przez klienta instytucji finansowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dane generowane w wyniku interakcji klienta z instytucją finansową są często danymi zastrzeżonymi, których nie należy udostępniać konkurencji.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a)	„umowa o kredyt” oznacza umowę o kredyt zgodnie z definicją w art. 3 pkt 4 dyrektywy (UE) 2021/2167;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5)	„posiadacz danych” oznacza instytucję finansową inną niż dostawca świadczący usługę dostępu do informacji o rachunku, która gromadzi, przechowuje i w inny sposób przetwarza dane wymienione w art. 2 ust. 1;
	5)	„posiadacz danych” oznacza instytucję finansową;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5)	„posiadacz danych” oznacza instytucję finansową inną niż dostawca świadczący usługę dostępu do informacji o rachunku, która gromadzi, przechowuje i w inny sposób przetwarza dane wymienione w art. 2 ust. 1;
	5)	„posiadacz danych” oznacza instytucję finansową lub dostawcę usług z zakresu informacji finansowych będącego w posiadaniu jednej z kategorii danych wyszczególnionych w art. 2 ust. 1, który gromadzi, przechowuje i w inny sposób przetwarza dane wymienione w art. 2 ust. 1;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5)	„posiadacz danych” oznacza instytucję finansową inną niż dostawca świadczący usługę dostępu do informacji o rachunku, która gromadzi, przechowuje i w inny sposób przetwarza dane wymienione w art. 2 ust. 1;
	5)	„posiadacz danych” oznacza instytucję finansową lub dostawcę usług z zakresu informacji finansowych będącego w posiadaniu jednej z kategorii danych wyszczególnionych w art. 2 ust. 1, który gromadzi, przechowuje i w inny sposób przetwarza dane wymienione w art. 2 ust. 1;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5)	„posiadacz danych” oznacza instytucję finansową inną niż dostawca świadczący usługę dostępu do informacji o rachunku, która gromadzi, przechowuje i w inny sposób przetwarza dane wymienione w art. 2 ust. 1;
	5)	„posiadacz danych” oznacza instytucję finansową inną niż dostawca świadczący usługę dostępu do informacji o rachunku, która gromadzi i przechowuje dane wymienione w art. 2 ust. 1;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giuseppe Ferrandino</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5)	„posiadacz danych” oznacza instytucję finansową inną niż dostawca świadczący usługę dostępu do informacji o rachunku, która gromadzi, przechowuje i w inny sposób przetwarza dane wymienione w art. 2 ust. 1;
	5)	„posiadacz danych” oznacza instytucję finansową lub dostawcę usług z zakresu informacji finansowych, który gromadzi, przechowuje i w inny sposób przetwarza dane wymienione w art. 2 ust. 1;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Aby zapewnić równe warunki działania i uniknąć jednostronnego przepływu informacji od instytucji finansowych do osób trzecich, dostawców usług z zakresu informacji finansowych uznaje się za posiadaczy danych również w odniesieniu do danych, które uzyskali bezpośrednio od swoich własnych klientów i które wchodzą w zakres rozporządzenia FIDA.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a)	„usługa z zakresu informacji finansowych” oznacza usługę internetową polegającą na gromadzeniu, konsolidowaniu, przechowywaniu i przetwarzaniu danych klientów na rzecz podmiotów wymienionych w art. 2 ust. 2 i uprawnionych do świadczenia usług finansowych i oferowania klientom produktów finansowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a)	„usługi z zakresu informacji finansowych” oznaczają usługi internetowe polegające na gromadzeniu, konsolidowaniu, przechowywaniu i przetwarzaniu danych klientów w celu świadczenia klientom usług finansowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Podmiot, którego główna działalność nie ma charakteru finansowego, nie powinien mieć możliwości dostępu do danych klientów europejskich w celu świadczenia usługi niezwiązanej w jakikolwiek sposób z usługą finansową. W tym celu w rozporządzeniu FIDA należy zdefiniować usługi z zakresu informacji finansowych świadczone przez FISP. Zakwalifikowanie usług informacyjnych świadczonych przez FISP jako usług realizowanych w celu świadczenia usług finansowych umożliwi zaostrzenie wymogów stawianych podmiotom zagranicznym w zakresie odejmowania działalności w UE.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a)	„usługa z zakresu informacji finansowych” oznacza usługę internetową polegającą na gromadzeniu, konsolidowaniu i umożliwianiu porównywania danych klientów, które są przechowywane przez jednego lub kilku posiadaczy danych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a)	„usługa z zakresu informacji finansowych” oznacza usługę internetową polegającą na gromadzeniu lub konsolidowaniu danych klientów, które są przechowywane przez jednego lub kilku posiadaczy danych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 6 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6b)	„usługa finansowa“ oznacza każdą usługę o charakterze bankowym, kredytowym, ubezpieczeniowym, emerytalnym, inwestycyjnym lub płatniczym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Definicja z art. 2 lit. b) dyrektywy 2002/65/WE dotyczącej sprzedaży konsumentom usług finansowych na odległość.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7)	„dostawca usług z zakresu informacji finansowych” oznacza użytkownika danych upoważnionego na mocy art. 14 do uzyskiwania dostępu do danych klienta wymienionych w art. 2 ust. 1 na potrzeby świadczenia usług z zakresu informacji finansowych;
	7)	„dostawca usług z zakresu informacji finansowych” oznacza użytkownika danych mającego siedzibę statutową w Unii Europejskiej, upoważnionego na mocy art. 14 do uzyskiwania dostępu do danych klienta wymienionych w art. 2 ust. 1 wyłącznie na potrzeby świadczenia usług z zakresu informacji finansowych. Jako dostawca usług z zakresu informacji finansowych na mocy niniejszego rozporządzenia nie kwalifikuje się żadne przedsiębiorstwo wyznaczone jako strażnik dostępu na podstawie art. 3 rozporządzenia (UE) 2022/1925 w sprawie kontestowalnych i uczciwych rynków w sektorze cyfrowym (akt o rynkach cyfrowych);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7)	„dostawca usług z zakresu informacji finansowych” oznacza użytkownika danych upoważnionego na mocy art. 14 do uzyskiwania dostępu do danych klienta wymienionych w art. 2 ust. 1 na potrzeby świadczenia usług z zakresu informacji finansowych;
	7)	„dostawca usług z zakresu informacji finansowych” oznacza użytkownika danych upoważnionego na mocy art. 14 do uzyskiwania dostępu do danych klienta wymienionych w art. 2 ust. 1 na potrzeby świadczenia usług z zakresu informacji finansowych oraz w zakresie art. 2 ust. 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7)	„dostawca usług z zakresu informacji finansowych” oznacza użytkownika danych upoważnionego na mocy art. 14 do uzyskiwania dostępu do danych klienta wymienionych w art. 2 ust. 1 na potrzeby świadczenia usług z zakresu informacji finansowych;
	7)	„dostawca usług z zakresu informacji finansowych” oznacza użytkownika danych lub posiadacza danych upoważnionego na mocy art. 14 do uzyskiwania dostępu do danych klienta wymienionych w art. 2 ust. 1 na potrzeby dostarczania produktów lub usług finansowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7)	„dostawca usług z zakresu informacji finansowych” oznacza użytkownika danych upoważnionego na mocy art. 14 do uzyskiwania dostępu do danych klienta wymienionych w art. 2 ust. 1 na potrzeby świadczenia usług z zakresu informacji finansowych;
	7)	„dostawca usług z zakresu informacji finansowych” oznacza użytkownika danych lub posiadacza danych upoważnionego na mocy art. 14 do uzyskiwania dostępu do danych klienta wymienionych w art. 2 ust. 1 na potrzeby świadczenia usług z zakresu informacji finansowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7a)	„usługi z zakresu informacji finansowych” oznaczają usługi mające na celu dostarczenie klientom informacji na temat produktów finansowych wymienionych w art. 2 ust. 1 niniejszego rozporządzenia. Usługi z zakresu informacji finansowych nie obejmują świadczenia usług uregulowanych na podstawie obowiązujących przepisów dotyczących sektora finansów i zarezerwowanych dla regulowanych podmiotów finansowych. Usługi z zakresu informacji finansowych nie obejmują usług doradztwa finansowego ani dystrybucji ubezpieczeń uregulowanych na mocy dyrektywy (UE) 2016/97 lub dyrektywy 2014/65/UE;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7a)	„usługa z zakresu informacji finansowych” oznacza usługę internetową zapewniającą skonsolidowane informacje na temat jednego lub większej liczby produktów usług finansowych wymienionych w art. 2 ust. 1 niniejszego rozporządzenia, aby klient mógł niezwłocznie i w dowolnym momencie uzyskać ogólny obraz swojej sytuacji finansowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7a)	„usługa z zakresu informacji finansowych” oznacza usługę internetową zapewniającą skonsolidowane informacje na temat jednego lub większej liczby produktów usług finansowych wymienionych w art. 2 ust. 1 niniejszego rozporządzenia, aby klient mógł niezwłocznie i w dowolnym momencie uzyskać ogólny obraz swojej sytuacji finansowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7a)	„usługi z zakresu informacji finansowych” oznaczają usługę internetową zapewniającą skonsolidowane informacje na temat jednej lub większej liczby kategorii danych finansowych klientów, które zostały wymienione w art. 2 ust. 1;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lídia Pereira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	9)	„rachunek inwestycyjny” oznacza dowolny rejestr prowadzony przez firmę inwestycyjną, instytucję kredytową lub brokera ubezpieczeniowego zawierający informacje na temat aktualnego stanu posiadania ich klienta, jeżeli chodzi o instrumenty finansowe lub ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne, a także informacje dotyczące wcześniejszych transakcji i inne punkty danych odnoszące się do procesów związanych z cyklem życia danego instrumentu;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Definicja nie jest konieczna, ponieważ rozporządzenie nie zawiera artykułu, który by się do niej odnosił.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	9)	„rachunek inwestycyjny” oznacza dowolny rejestr prowadzony przez firmę inwestycyjną, instytucję kredytową lub brokera ubezpieczeniowego zawierający informacje na temat aktualnego stanu posiadania ich klienta, jeżeli chodzi o instrumenty finansowe lub ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne, a także informacje dotyczące wcześniejszych transakcji i inne punkty danych odnoszące się do procesów związanych z cyklem życia danego instrumentu;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	9)	„rachunek inwestycyjny” oznacza dowolny rejestr prowadzony przez firmę inwestycyjną, instytucję kredytową lub brokera ubezpieczeniowego zawierający informacje na temat aktualnego stanu posiadania ich klienta, jeżeli chodzi o instrumenty finansowe lub ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne, a także informacje dotyczące wcześniejszych transakcji i inne punkty danych odnoszące się do procesów związanych z cyklem życia danego instrumentu;
	9)	„rachunek inwestycyjny” oznacza dowolny rejestr prowadzony przez firmę inwestycyjną, instytucję kredytową lub brokera ubezpieczeniowego zawierający informacje na temat aktualnego stanu posiadania ich klienta, jeżeli chodzi o instrumenty finansowe lub ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne, a także informacje dotyczące wcześniejszych transakcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	9)	„rachunek inwestycyjny” oznacza dowolny rejestr prowadzony przez firmę inwestycyjną, instytucję kredytową lub brokera ubezpieczeniowego zawierający informacje na temat aktualnego stanu posiadania ich klienta, jeżeli chodzi o instrumenty finansowe lub ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne, a także informacje dotyczące wcześniejszych transakcji i inne punkty danych odnoszące się do procesów związanych z cyklem życia danego instrumentu;
	9)	„rachunek inwestycyjny” oznacza dowolny rejestr prowadzony przez firmę inwestycyjną, instytucję kredytową lub pośrednika ubezpieczeniowego zawierający informacje na temat aktualnego stanu posiadania ich klienta, jeżeli chodzi o instrumenty finansowe lub ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne, a także informacje dotyczące wcześniejszych transakcji i inne punkty danych odnoszące się do procesów związanych z cyklem życia danego instrumentu;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	19)	„instytucja pieniądza elektronicznego zwolniona zgodnie z dyrektywą 2009/110/WE” oznacza instytucję pieniądza elektronicznego korzystającą z wyłączenia, o którym mowa w art. 9 ust. 1 dyrektywy 2009/110/WE;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 27</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	27)	„agencja ratingowa” oznacza agencję ratingową w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1060/200941;
	skreśla się

	_________________
	

	41 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1060/2009 z dnia 16 września 2009 r. w sprawie agencji ratingowych (Dz.U. L 302 z 17.11.2009, s. 1).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Udostępnianie danych ma ograniczone zastosowanie w przypadku agencji ratingowych. Dane wykorzystywane przez agencje ratingowe to głównie dane dostarczane bezpośrednio przez klienta. Większość pozostałych danych to szczególnie chronione informacje handlowe i nie należy ich udostępniać konkurencji.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 27</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	27)	„agencja ratingowa” oznacza agencję ratingową w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1060/200941;
	skreśla się

	_________________
	

	41 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1060/2009 z dnia 16 września 2009 r. w sprawie agencji ratingowych (Dz.U. L 302 z 17.11.2009, s. 1).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 29</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	29)	„przedstawiciel prawny” oznacza osobę fizyczną mającą miejsce zamieszkania w Unii lub osobę prawną mającą siedzibę statutową w Unii, która została wyraźnie wyznaczona przez dostawcę usług z zakresu informacji finansowych mającego siedzibę w państwie trzecim i która działa na rachunek takiego dostawcy usług z zakresu informacji finansowych w stosunku do organów, klientów, podmiotów i kontrahentów dostawcy usług z zakresu informacji finansowych w Unii w zakresie określonych w niniejszym rozporządzeniu obowiązków dostawcy usług z zakresu informacji finansowych.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 29</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	29)	„przedstawiciel prawny” oznacza osobę fizyczną mającą miejsce zamieszkania w Unii lub osobę prawną mającą siedzibę statutową w Unii, która została wyraźnie wyznaczona przez dostawcę usług z zakresu informacji finansowych mającego siedzibę w państwie trzecim i która działa na rachunek takiego dostawcy usług z zakresu informacji finansowych w stosunku do organów, klientów, podmiotów i kontrahentów dostawcy usług z zakresu informacji finansowych w Unii w zakresie określonych w niniejszym rozporządzeniu obowiązków dostawcy usług z zakresu informacji finansowych.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 29</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	29)	„przedstawiciel prawny” oznacza osobę fizyczną mającą miejsce zamieszkania w Unii lub osobę prawną mającą siedzibę statutową w Unii, która została wyraźnie wyznaczona przez dostawcę usług z zakresu informacji finansowych mającego siedzibę w państwie trzecim i która działa na rachunek takiego dostawcy usług z zakresu informacji finansowych w stosunku do organów, klientów, podmiotów i kontrahentów dostawcy usług z zakresu informacji finansowych w Unii w zakresie określonych w niniejszym rozporządzeniu obowiązków dostawcy usług z zakresu informacji finansowych.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka jest konsekwencją skreślenia art. 13.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 29 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	29a)	„zezwolenie” oznacza udzielane przez samych klientów za pośrednictwem panelu do zarządzania zezwoleniami wyraźne i jednoznaczne upoważnienie użytkownika danych do uzyskania dostępu do danych klienta, na podstawie którego to zezwolenia posiadacz danych jest zobowiązany udostępnić żądane dane w określonym celu. Do celów niniejszego rozporządzenia do zezwoleń zastosowanie mają również kryteria art. 4 pkt 11 i warunki określone w art. 7 rozporządzenia (UE) 2016/679;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 29 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	29a)	„małe i średnie przedsiębiorstwa“ lub MŚP oznaczają MŚP zgodnie z definicją zapisaną w art. 4 ust. 1 pkt 13 dyrektywy 2014/65/UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Na żądanie klienta przekazane drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia dane wymienione w art. 2 ust. 1 klientowi niezwłocznie, nieodpłatnie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.
	Na żądanie klienta przekazane za pośrednictwem specjalnego interfejsu klienta posiadacz danych udostępnia dane wymienione w art. 2 ust. 1 klientowi niezwłocznie, nieodpłatnie, w sposób ciągły i w stanie, w jakim dane te są przechowywane przez posiadacza danych w momencie wystosowania żądania przez klienta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Na żądanie klienta przekazane drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia dane wymienione w art. 2 ust. 1 klientowi niezwłocznie, nieodpłatnie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.
	Na żądanie klienta wystosowane po uzyskaniu przez klienta autoryzacji w ramach mechanizmu silnego uwierzytelniania posiadacz danych udostępnia dane wymienione w art. 2 ust. 1 klientowi za pośrednictwem internetowego interfejsu klienta, niezwłocznie, nieodpłatnie oraz, w stosownych przypadkach i jeżeli jest to technicznie wykonalne, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Na żądanie klienta przekazane drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia dane wymienione w art. 2 ust. 1 klientowi niezwłocznie, nieodpłatnie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.
	Na żądanie klienta przekazane drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia dane wymienione w art. 2 ust. 1 klientowi niezwłocznie, nieodpłatnie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym, gdy jest to właściwe w danych okolicznościach.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Na żądanie klienta przekazane drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia dane wymienione w art. 2 ust. 1 klientowi niezwłocznie, nieodpłatnie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.
	Na żądanie klienta przekazane drogą elektroniczną lub w formacie analogowym posiadacz danych udostępnia dane wymienione w art. 2 ust. 1 klientowi niezwłocznie, nieodpłatnie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Na żądanie klienta przekazane drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia dane wymienione w art. 2 ust. 1 klientowi niezwłocznie, nieodpłatnie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.
	Na żądanie klienta przekazane drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia dane wymienione w art. 2 ust. 1 klientowi niezwłocznie, nieodpłatnie, w sposób ciągły i w wymaganym terminie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Na wniosek klienta złożony drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia użytkownikowi danych dane klienta wymienione w art. 2 ust. 1 do celów, do których klient udzielił zezwolenia danemu użytkownikowi danych. Dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych niezwłocznie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.
	1.	Na wniosek klienta złożony za pośrednictwem specjalnego interfejsu klienta posiadacz danych udostępnia użytkownikowi danych dane klienta wymienione w art. 2 ust. 1 wyłącznie do celów, do których klient udzielił zezwolenia danemu użytkownikowi danych. Dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych niezwłocznie, w sposób ciągły i w stanie, w jakim dane te są przechowywane przez posiadacza danych w momencie wystosowania żądania dostępu przez klienta. W przypadku braku systemu udostępniania danych dane można udostępniać na podstawie umowy zawartej pomiędzy posiadaczem danych a użytkownikiem danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Na wniosek klienta złożony drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia użytkownikowi danych dane klienta wymienione w art. 2 ust. 1 do celów, do których klient udzielił zezwolenia danemu użytkownikowi danych. Dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych niezwłocznie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.
	1.	Na wyraźny wniosek klienta złożony drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia użytkownikowi danych dane klienta wymienione w art. 2 ust. 1 do celów, do których klient udzielił zezwolenia danemu użytkownikowi danych. W każdym wniosku klienta należy wyraźnie wskazać konkretną usługę, w odniesieniu do której klient udziela użytkownikowi danych zezwolenia na wykorzystanie danych klienta. Dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych niezwłocznie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zgoda klienta jest we wniosku Komisji elementem kluczowym. Należy zatem wzmocnić przepisy regulujące tę kwestię. Wyrażenie przez klienta zezwolenia na udostępnienie jego danych nie powinno polegać wyłącznie na tym, że klient po prostu zaznacza odpowiednie pole. Klienci muszą wiedzieć, jakie dane udostępniają i w jakim celu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Na wniosek klienta złożony drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia użytkownikowi danych dane klienta wymienione w art. 2 ust. 1 do celów, do których klient udzielił zezwolenia danemu użytkownikowi danych. Dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych niezwłocznie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.
	1.	Na wyraźny wniosek klienta, po uzyskaniu przez klienta autoryzacji w ramach mechanizmu silnego uwierzytelniania, posiadacz danych udostępnia użytkownikowi danych działającemu w imieniu klienta dane klienta wymienione w art. 2 ust. 1 wyłącznie do celów związanych z konkretną usługą, do których klient udzielił wyraźnego zezwolenia na wykorzystanie swoich danych. Dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych niezwłocznie, a w stosownych przypadkach i gdy jest to technicznie wykonalne, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Na wniosek klienta złożony drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia użytkownikowi danych dane klienta wymienione w art. 2 ust. 1 do celów, do których klient udzielił zezwolenia danemu użytkownikowi danych. Dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych niezwłocznie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.
	1.	Na wniosek klienta złożony drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia użytkownikowi danych dane klienta wymienione w art. 2 ust. 1 do celów, do których klient udzielił zezwolenia danemu użytkownikowi danych, i pod warunkiem, że użytkownik danych wykaże ważną podstawę prawną zgodnie z art. 6 ust. 1) lit. a) lub b) rozporządzenia (UE) 2016/679. Dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych niezwłocznie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Na wniosek klienta złożony drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia użytkownikowi danych dane klienta wymienione w art. 2 ust. 1 do celów, do których klient udzielił zezwolenia danemu użytkownikowi danych. Dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych niezwłocznie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.
	1.	Na wniosek klienta złożony drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia użytkownikowi danych, który jest członkiem systemu udostępniania danych finansowych, dane klienta wymienione w art. 2 ust. 1 do celów, do których klient udzielił zezwolenia danemu użytkownikowi danych. Dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych niezwłocznie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Lepsze odwzorowanie zapisów tytułu IV niniejszego rozporządzenia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Na wniosek klienta złożony drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia użytkownikowi danych dane klienta wymienione w art. 2 ust. 1 do celów, do których klient udzielił zezwolenia danemu użytkownikowi danych. Dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych niezwłocznie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.
	1.	Na wniosek klienta złożony drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia użytkownikowi danych dane klienta wymienione w art. 2 ust. 1 do celów, do których klient udzielił zezwolenia danemu użytkownikowi danych. Dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych niezwłocznie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym, gdy jest to właściwe w danych okolicznościach.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Na wniosek klienta złożony drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia użytkownikowi danych dane klienta wymienione w art. 2 ust. 1 do celów, do których klient udzielił zezwolenia danemu użytkownikowi danych. Dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych niezwłocznie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.
	1.	Na wyraźny wniosek klienta złożony drogą elektroniczną posiadacz danych udostępnia użytkownikowi danych dane klienta wymienione w art. 2 ust. 1 do celów, do których klient udzielił zezwolenia danemu użytkownikowi danych. Dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych niezwłocznie, w sposób ciągły i w czasie rzeczywistym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Żadne przedsiębiorstwo wskazane jako strażnik dostępu zgodnie z art. 3 rozporządzenia (UE) 2022/1925 nie jest kwalifikującym się użytkownikiem danych w rozumieniu niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Żadne przedsiębiorstwo wskazane jako strażnik dostępu zgodnie z art. 3 rozporządzenia (UE) 2022/1925 nie jest kwalifikującym się użytkownikiem danych w rozumieniu niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Jeżeli chodzi o akt w sprawie danych, proponuje się wprowadzenie przepisu uniemożliwiającego uzyskanie dostępu do danych na podstawie rozporządzenia FIDA przez strażników dostępu wyznaczonych na mocy aktu o rynkach cyfrowych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Żadne przedsiębiorstwo wskazane jako strażnik dostępu zgodnie z art. 3 rozporządzenia (UE) 2022/1925 nie jest kwalifikującym się użytkownikiem danych w rozumieniu niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Posiadacz danych może żądać od użytkownika danych opłaty za udostępnienie danych klienta zgodnie z ust. 1 tylko w przypadku, gdy te dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych zgodnie z zasadami i na warunkach systemu udostępniania danych finansowych, jak przewidziano w art. 9 i 10, lub jeżeli udostępnia się te dane zgodnie z art. 11.
	2.	Posiadacz danych może żądać od użytkownika danych opłaty za udostępnienie danych klienta zgodnie z ust. 1 tylko w przypadku, gdy te dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych zgodnie z zasadami i na warunkach systemu udostępniania danych finansowych, jak przewidziano w art. 9 i 10, lub jeżeli udostępnia się te dane zgodnie z art. 11.

	
	Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla dostępu do danych, ich udostępniania i wykorzystywania na czysto umownej podstawie, z pominięciem obowiązków w zakresie dostępu do danych ustanowionych w niniejszym rozporządzeniu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Posiadacz danych może żądać od użytkownika danych opłaty za udostępnienie danych klienta zgodnie z ust. 1 tylko w przypadku, gdy te dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych zgodnie z zasadami i na warunkach systemu udostępniania danych finansowych, jak przewidziano w art. 9 i 10, lub jeżeli udostępnia się te dane zgodnie z art. 11.
	2.	Posiadacz danych może żądać od użytkownika danych opłaty za udostępnienie danych klienta zgodnie z ust. 1 tylko w przypadku, gdy te dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych zgodnie z zasadami i na warunkach systemu udostępniania danych finansowych, jak przewidziano w art. 9 i 10, lub jeżeli udostępnia się te dane zgodnie z art. 11.

	
	Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla dostępu do danych, ich udostępniania i wykorzystywania na czysto umownej podstawie, z pominięciem obowiązków w zakresie dostępu do danych ustanowionych w niniejszym rozporządzeniu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Posiadacz danych może żądać od użytkownika danych opłaty za udostępnienie danych klienta zgodnie z ust. 1 tylko w przypadku, gdy te dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych zgodnie z zasadami i na warunkach systemu udostępniania danych finansowych, jak przewidziano w art. 9 i 10, lub jeżeli udostępnia się te dane zgodnie z art. 11.
	2.	Posiadacz danych może żądać od użytkownika danych opłaty za udostępnienie danych klienta zgodnie z ust. 1 tylko w przypadku, gdy te dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych zgodnie z zasadami i na warunkach systemu udostępniania danych finansowych, jak przewidziano w art. 9 i 10, lub jeżeli udostępnia się te dane zgodnie z art. 11. Pozostaje to bez uszczerbku dla dostępu do danych, ich udostępniania i wykorzystywania na czysto umownej podstawie, z pominięciem obowiązków w zakresie dostępu do danych ustanowionych w niniejszym rozporządzeniu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zgodnie z podobnym sformułowaniem w motywie 50.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Posiadacz danych może żądać od użytkownika danych opłaty za udostępnienie danych klienta zgodnie z ust. 1 tylko w przypadku, gdy te dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych zgodnie z zasadami i na warunkach systemu udostępniania danych finansowych, jak przewidziano w art. 9 i 10, lub jeżeli udostępnia się te dane zgodnie z art. 11.
	2.	Posiadacz danych może żądać od użytkownika danych opłaty za udostępnienie danych klienta zgodnie z ust. 1 tylko w przypadku, gdy te dane klienta udostępnia się użytkownikowi danych zgodnie z zasadami i na warunkach systemu udostępniania danych finansowych, jak przewidziano w art. 9 i 10, lub jeżeli udostępnia się te dane zgodnie z art. 11. Pozostaje to bez uszczerbku dla dostępu do danych, ich udostępniania i wykorzystywania na czysto umownej podstawie, z pominięciem obowiązków w zakresie dostępu do danych ustanowionych w niniejszym rozporządzeniu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 3 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wymaga od użytkowników danych wykazania, że uzyskali zezwolenie klienta na dostęp do danych klienta będących w posiadaniu posiadacza danych;
	c)	wymaga od użytkowników danych wykazania, że mają ważną podstawę prawną zgodnie z art. 6 ust. 1 lit. a) lub b) rozporządzenia (UE) 2016/679 i uzyskali zezwolenie klienta na dostęp do danych klienta będących w posiadaniu posiadacza danych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 3 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	przestrzega poufności tajemnic przedsiębiorstwa i praw własności intelektualnej w przypadku dostępu do danych klienta zgodnie z art. 5 ust. 1.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Posiadacz danych nie jest w stanie ocenić, które dane dotyczą tajemnic przedsiębiorstw lub praw własności intelektualnej. Może to zrobić wyłącznie klient. W związku z tym posiadacz danych nie powinien ponosić odpowiedzialności za jakiekolwiek naruszenia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Żadne przedsiębiorstwo wyznaczone jako strażnik dostępu na podstawie art. 3 rozporządzenia (UE) 2022/1925 w sprawie kontestowalnych i uczciwych rynków w sektorze cyfrowym (akt o rynkach cyfrowych) nie jest kwalifikującą się stroną trzecią na mocy niniejszego rozporządzenia, a posiadacz danych nie może w związku z tym udzielać takim podmiotom dostępu do danych klientów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 5a	

	
	Zezwolenie klienta

	
	1. Zezwolenie udzielone przez klienta obowiązuje przez okres nie dłuższy niż 6 miesięcy.

	
	2. Nie można w sposób dorozumiany przedłużać okresu obowiązywania zezwolenia udzielonego przez klienta.

	
	3. Klient może w każdej chwili i bezpłatnie wycofać zezwolenie, którego udzielił użytkownikowi danych. Gdy przetwarzanie jest niezbędne do wykonania umowy, klient może wycofać zezwolenie, którego udzielił na udostępnienie danych klienta użytkownikowi danych zgodnie ze zobowiązaniami umownymi, którym on podlega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Żadne dane nie są udostępniane użytkownikom danych bez zgody klienta. W związku z tym należy wzmocnić przepisy regulujące tę zgodę: zgoda klienta udzielona użytkownikowi danych musi być wyraźna i dotyczyć konkretnej usługi, musi być jasno sformułowana i ograniczona w czasie, bez możliwości jej dorozumianego przedłużenia. Postanowienia te zostaną zawarte w specjalnym artykule dotyczącym zezwolenia klienta.
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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